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Pete nem akar házasodni, és abban reménykedik, hogy a kemény vidéki élet elriasztja majd a hercegnőt. Ezért aztán igencsak meglepi, hogy a birtokra látogató kékvérű hölgy nemcsak ugyanolyan elragadóan szép, mint a fényképeken, hanem hihetetlenül gyakorlatias, belevaló lány is - valódi farmerfeleség. Azt persze nem tudja, hogy Beth csak hasonmása az igazinak...
Pete mindig is tisztában volt vele, hogy a fiatal hercegnő elragadó, azt sosem hitte volna, hogy farmerfeleségnek is alkalmas. De az első forró éjszaka után már el sem tudja képzelni nélküle az életét...
ELŐHANG
Ahogy Ann-Marie Caine belépett a terembe, két férfi is végigmustrálta. Ez azonban csöppet sem zavarta a lányt: a jó megjelenés a munkájához tartozott. Az egyik férfi felsóhajtott.
- A szeme! A hercegnőnek zöld a szeme.
- Ezen könnyen segíthetünk kontaktlencsével - nyugtatta meg Ann-Marie barátnője, Georgia, aki egy hasonmásokat kiközvetítő ügynökség vezetője volt.
A másik férfi közben körüljárta és minden oldalról alaposan megnézte Ann-Marie-t, majd elismerően csettintett.
- Hihetetlen - mormolta. - Tökéletes.
- Tökéletes? Ezt hogy érti? - kérdezte Ann-Marie, miután a megállapítást nem követte bővebb magyarázat,
- Tökéletesen alkalmas vagy rá, hogy hercegnőként szerepelj - felelte Georgia. - Élvezni fogod.
Még hogy élvezni! Ann-Marie azért vállalt munkát Georgiánál, hogy meglegyen a betevő falatja, amíg Hollywoodban a sikert és a gazdagságot hajszolja. Közben rájött már, hogy itt voltaképpen semmi keresnivalója.
Apja halála után már éppen vissza akart térni az anyjához Kansasbe, hogy folytassa szürke életét, amikor Georgia váratlanul felhívta, és - egy halom pénz ígérve - kétségbeesetten a segítségét kérte.
Ann-Marie apja állatorvos volt, áldott jó lélek. Amikor négy hónapja belehalt egy szívrohamba, kiderült, hogy segítőkészsége miatt családja a tönk szélére került. Ann-Marie úgy vélte hát, hogy ha ezzel a megbízással segíthet anyján, néhány nappal nyugodtan elodázhatja a hazautazást.
- Mi lenne a dolgom? - kérdezte a két férfitól.
- A hercegnőnek egy montanai birtokra kellene látogatnia - magyarázta mosolyogva az alacsonyabb és kövérebb fickó. - De fölöttébb zavarja a nyilvánosság, a sajtó örökké a nyomában van.
Ann-Marie is elmosolyodott. A két férfi leginkább Stanra és Panra, a legendás komikus párosra emlékeztette.
- És én lépjek a helyébe? - Ez túlságosan szépnek tűnt ahhoz, hogy igaz legyen.
- Pontosan ezt kérjük öntől - erősítette meg a magasabb, sovány férfiú.
- Az igazi hercegnő közben mit csinál? - kíváncsiskodott a lány.
- Hát… az igazi hercegnő... - hebegett zavartan az alacsony, testes fickó.
- Elbújik a világ elől - vetette közbe a magasabbik. - Biztonságos helyen lesz.
- És mennyi időről lenne szó?
- Mindössze egy hétről. Utána a hercegnő visszatér a hazájába.
- A farmon élő emberekkel nem is találkozik többé?
- Csak hónapok múlva. Addigra senki sem emlékszik már rá pontosan.
- Egy teljes hétre nem számítottam. Nem lehetne az ott-tartózkodást kissé lerövidíteni? – Ann-Marie szeretett volna minél hamarabb hazautazni, mert legutóbbi telefonbeszélgetésük alkalmával igen szomorúnak találta édesanyja hangját.
- Nagyon szép pénzt kapnál erre az egy hétre - biztatta Georgia.
- Pontosan mennyit?
- Százezret.
A lánynak az összeg hallatán a lélegzete is elakadt, majd felragyogott az arca:
- Megtalálták a hercegnőjüket - közölte egy pukedli kíséretében. - Rendelkezzenek velem!
1. FEJEZET
- Meg is kell hajolnunk, amikor találkozunk a hercegnővel? - tudakolta főnökétől komoran Harvey, a Palisades Farm régi alkalmazottja.
Peter Morris, egy angol lord másodszülött fia jót mulatott a görbe lábú, kopasz férfiún. Harvey már a nagyapja idejében is a farmon dolgozott.
- Voltaképpen igent kellene mondanom, mert szeretném látni, hogyan hajlongsz.
Ezen a többi cowboy is jót nevetett.
- Még mindig jobban csinálnám, mint Will - bizonygatta Harvey egyik társára mutatva.
Mielőtt munkásai összekaptak volna, Pete hozzátette:
- Egyikőtöknek sem kell hajlongania Erzsébet hercegnő előtt. Végtére is Amerikában vagyunk. S ha a feleségem lesz, hozzá kell szoknia az itteni élethez.
- Ha? Úgy tudtam, ez már eldöntött tény. Nagyapád biztosan forog a sírjában, hogy egy dölyfös idegent veszel el.
- Csakugyan eldöntött tény, Harvey! - sóhajtott fel Pele. - De indulás dolgozni! Én is mindjárt megyek, csak van még egy kis elintéznivalóm a házban.
Kilépett az istállóból a ragyogó napsütésbe. Általában élvezte a nyarat, de a mai nap más volt, mint a többi. Ma érkezik a menyasszonya.
A menyasszonyom! Egy nő, akit eddig mindössze egyszer egy félórára láttam! Vajon helyesen döntöttem? - tépelődött a férfi, de tudta, hogy már nem hátrálhat meg.
Megígérte az anyjának. A kedves mama nagyon jól tudta, mivel veheti rá fiát a nemszeretem házasságra. Ahhoz ugyanis, hogy Pete megkapja imádott farmját, a huszonötezer hold kiváló montanai földet, anyja akarata szerint kellett nősülnie. S a kiszemelt ara nem volt más, mint Erzsébet, egy kis európai ország hercegnője.
Pete belépett a konyhába, és készített magának egy kávét.
- Nem keresett senki, Maisie?
- Dehogynem! Azok a külföldi urak telefonáltak. Azt mondták, pontosak lesznek - felelte a házvezetőnő fel sem pillantva.
- Vagyis hamarosan megérkeznek a vendégek. Előkészítettél mindent? Hogy is kérdezhetek ilyet?! - mentegetőzött azonnal Pete, és vigasztalásul arcon csókolta az idős asszonyt. - Persze, hogy mindent előkészítettél! A dolgozószobámban leszek.
- Várj! - Maisie aprósüteményt tett egy tányérra. - A kávé mellé.
- Köszönöm.
Pete az íróasztalára tette a kávét és a süteményt, s idegesen járkált fel-alá. Hogyan is lehetett olyan örült, hogy elfogadta anyja ajánlatát?
Persze, imádta a birtokot, amióta gyermekkorában először idelátogatott. Nem tudta megérteni anyját, aki itt nőtt fel, mégis zokszó nélkül elhagyta a gazdaságot, amikor megismerkedett jövendőbeli férjével, Hereford hercegével. S ma már a kedves mama nagyobb angol volt a született angoloknál.
Mintha működésbe lépett volna a gondolatátvitel, megcsörrent a telefon. Pete anyja jelentkezett, elképesztően előkelő angol hanghordozással.
- Nos, kedvesem, megérkezett már?
- Kicsoda, anyám? - kérdezett vissza Pete puszta dacból.
- Jaj, ez az ,,anyám” olyan... rideg. Jobb szeretném, ha maminak szólítanál.
- Felnőtt férfi vagyok, anyám!
- Felnőtt férfi, és hamarosan huszonötezer hold föld boldog tulajdonosa, ugye, drágám?
- Miért nem adod el nekem a birtokot? Törleszthetnék havi részletekben.
- Ó, drágám, ez olyan... közönséges! Különben is kell valamilyen nászajándékot adnom, ha elveszed Erzsébet hercegnőt, s erre a célra a farm éppen megfelel.
A hercegné feladta már a reményt, hogy másodszülött fiát visszacsábítsa Angliába, de ahhoz ragaszkodott, hogy legalább kékvérű lányt vegyen feleségül. Mivel azzal fenyegetőzött, hogy ha Pete nem fogadja el a kiszemelt menyasszonyt, eladja az apjától örökölt farmot, a férfi végül beleegyezett a házasságba.
- Anyám, én nem akarok hercegnőt feleségül venni!
- Miért nem? Képzeld csak el: Peter királyi herceg. Milyen jól hangzik!
- Hogy van Robert? - érdeklődött Pete.
- Jól. Miért kérdezed? - adta az értetlent a hercegné.
- Nincs lelkiismeret-furdalásod?
- Miért lenne? Celia remek lány, eleget tesz valamennyi kötelezettségének.
- A baj csupán az, hogy nem Róberthez való.
- A bátyád túlságosan sokat vár tőle.
- Csak olyan kapcsolatot vár el, amilyen közted és apa között volt.
- Ilyet nem lenne szabad mondanod. - Az anyjának elcsuklott a hangja, s Pete már bánta is, hogy szóba hozta elhunyt apját. - De most mennem kell, vár a vikárius. Légy kedves a hercegnőhöz! - az asszony ezzel letette a kagylót.
Pete sokszor haragudott az anyjára, de szerette, és semmiképpen sem akarta megbántani. Ezért is került ilyen helyzetbe.
Nem szegülhetett szembe anyja akaratával, mert mindenképpen meg akarta szerezni a birtokot. Csak a jó szerencsében reménykedhetett, abban, hogy anyjának mégsem sikerül tető alá hoznia ezt a frigyet. Bátyja rossz tapasztalatai után Pete hallani sem akart házasságról.
Ám most néhány órán belül ideér leendő felesége. Legfőbb ideje, hogy átgondolja, mit is tegyen majd.
Pete kitekintett a rétekre, a távoli hegyekre, a legelésző jószágra. Ez volt az élete. Nyolcéves kora óta minden nyarat itt töltött, és rengeteget tanult a nagyapjától, Miután anyja kívánsága szerint Angliában elvégezte az iskoláit, beiratkozott a montanai egyetemre.
Apja, Hereford hereege megértéssel fogadta kisebbik fia birtok iránti rajongását, anyja viszont sehogy sem tudott beletörődni a dologba.
Pete bátyja, Róbert, aki időközben megörökölte a hercegi címet, arra biztatta öccsét, hogy kizárólag a saját boldogságával törődjék. Így aztán a férfi apja temetése után - anyja tiltakozására fittyet hányva - visszatért a farmra. Amikor egy évre rá a nagyapja is meghalt, és a hercegnére hagyta örökül a farmot. Pete vette át a gazdaság vezetését.
Szegény Róbert áldozatul esett az anyjuk nagyravágyásának. Fél évvel ezelőtt feleségül vette Celiát, egy gróf leányát. Pete úgy látta, hogy bátyjának nincs sok öröme sem az új asszonyban, sem úgy általában a házasságban.
Celia hideg volt, mint egy jégcsap, csak a vagyon érdekelte, a férjével nem törődött. S Pete nem óhajtott ugyanebbe a csapdába beleesni.
Amikor félórával később újra bekukkantott a konyhába, Maisie megrökönyödve bámult rá.
- Hát te hogy nézel ki, Pete?
- Miért?
- Ezt az ócska holmit vetted fel? Olyan vagy, mint valami csavargó.
- Csak nem állhatok oda rendes ruhában piszkos munkát végezni!
- De hát félóra múlva itt a hercegnő. Mit fog gondolni rólad, ha így meglát? Feltétlenül át kell öltöznöd!
- Persze, igazad van.
A férfi alig tudta megállni, hogy el ne mosolyodjon. Úgy tervezte, csak a hercegnő megérkezése után tér vissza az istállóból. A hölgyről az a hír járta, hogy rettenetesen finnyás és kényeskedő, roppant nagy jelentőséget tulajdonít a tökéletes tisztaságnak. S ha Pete most nekilát az almozásnak, a vendég betoppanásakor egész biztosan lélegzetelállító „illatot” áraszt majd.
Ez pedig aligha lesz ínyére egy olyan nőnek, akit szolgák hada óv még a széltől is.
- Nem is meséltek még azokról az emberekről, akiket meg kell látogatnom - jegyezte meg Ann-Marie, amikor kísérői becsukták aktatáskájukat és becsatolták magukat.
A két férfi háromórás kiselőadást tartott neki az udvari illemről és a hercegnő szokásairól.
- Ők nem fontosak - vélte Dansky, kitekintve a magángép ablakán.
- Nem fontosak? A vendéglátóim nem fontosak?
- A maga jelenléte megtiszteltetés számukra - hangsúlyozta Petrocelli. Az alacsony, kövérkés férfi közlékenyebb volt, mint a merev, tartózkodó Dansky.
- Minek utazik a hercegnő egyáltalán Montanába, ha ez kellemetlen neki?
- Megígérte az apjának. - Dansky továbbra is kibámult az ablakon.
- De nem tartja be az ígéretét.
- Maga teszi meg helyette - magyarázta türelmesen Petrocelli.
- Tudom, de...
- Nincs más dolga, mint hogy kellő távolságot tartson ezektől az emberektől. Őfensége nem ereszkedik le alantas tevékenységekhez.
- Mit nevez alantas tevékenységnek?
- Nem ismerkedik például a tájjal és a helyi lakosság életével.
- És ügyeljen arra, hogy sose maradjon kettesben senkivel - fűzte hozzá Dansky.
- Miért?
- Mert nem illik. Mi mindig a közelében leszünk - biztosította barátságosan Petrocelli.
- Csak nem gondolják, hogy elfelejtem a szerepemet?
- Az amerikaiak nem viseltetnek kellő tisztelettel az arisztokrácia iránt, fenség. Szeretnénk elejét venni annak, hogy bármilyen sérelem érje.
- Ha nem érintkezhetem emberekkel, és nem maradhatok senkivel sem egyedül - kérdezte Ann-Marie mit csinálok majd egy álló héten át?
- Semmit - felelte Dansky. - Fenség ehhez ért a legjobban.
A gép lassan készülni kezdett a leszállásra. Ann-Marie letett a további kérdezősködésről. Unalmas hétnek néz elébe, annyi szent, de a százezer dollár, amelyet máris átutaltak anyja bankszámlájára, kétségkívül alkalmas rá, hogy megédesítse az ember unalmát.
- Hé, Joseph, lenne a számodra egy korai karácsonyi ajándékom! - kiáltott fel Pete, amint belépett az istállóba.
Az öreg cowboy éppen hozzálátott az almozáshoz.
- Karácsonyi ajándék? Megőrültél fiam? Június van.
- Mondtam, hogy korai ajándék.
Pete odadobott az Öregnek egy narancsot.
- Ülj le, és edd meg! Megcsinálom helyetted.
- Nincs jobb dolgod?
- Most éppen nincs.
Joseph odanyújtotta Petének a lapátot és a vasvillát, aztán leült egy bála szalmára.
Amikor az istállóban megcsörrent a telefon, Pete-ről folyt a veríték, csizmája és farmerja pedig igencsak bűzlött már.
Joseph felvette a kagylót.
- Téged keresnek, Pete. Maisie az - hívta oda a gazdát.
- Tessék, Maisie!
- Megjöttek - suttogta a házvezetőnő. - Osonj be a házba, és zuhanyozz le! Én addig szóval tartom őket.
Pete letette a telefont, majd belépett az egyik boxba.
- Nyugi, nyugi, Sallie Mae! - csitította a lovat, hozzádörgölve a hátát.
- Mit csinálsz? - ámuldozott Joseph.
- Beillatosítom magam menyasszonyom őnagysága számára.
- A hölgyek nem szeretik a lószagot. Ha így bűzlesz, Maisie még az étkezőasztalhoz sem enged leülni.
Pete mosolyogva visszaadta Josephnek a lapátot.
- Mire vacsorához ülünk, remélem, el is rendeződik minden. Köszönöm, Joseph!
- Igazán nincs mit - rántott egyet a vállán az öreg cowboy.
Pete elindult a ház felé. Az járt a fejében, hogy ha beválik a terve, a hercegnő még napnyugta előtt elmenekül a birtokról.
Mivel biztos volt benne, hogy Maisie a vendégeket a ritkán használt nappaliba vezette, az elülső ajtón nyitott be. A házvezetőnő éppen teát szolgált fel, s ehhez előbányászta a nagypapa ezüst teáskészletét. Pete igazán sajnálta, hogy szegény annyit fáradozik egy eleve kudarcra ítélt ügyért.
- Üdvözlök mindenkit!
Maisie rémülten hátraperdült.
Pete Erzsébet hercegnő felé fordította tekintetét.
- Szia, Beth! - harsogta, és bárgyú vigyorral a lány felé indult.
A hölgy megütközve bámult rá. Pete úgy találta, éppen olyan csinos, mint ahogyan az emlékezetében élt, és éppen olyan merev és hűvös, mint a sógornője.
Két ismeretlen férfi emelkedett fel ültéből. Az egyik a hercegnő elé állt, s felemelte a kezét.
- Uram, ez Erzsébet hercegnő!
- Mondom én! Beth! - Pete félrelökte a férfit, talpra rángatta a hercegnőt, s olyan hévvel csókolta meg, hogy annak a lélegzete is elakadt.
Te jó ég, mibe keveredtem! - rémült meg Ann-Marie, akit így még életében nem csókolt meg senki. Az ismeretlen cowboy magas volt, erős, igen vonzó - és fölöttébb büdös. Fintorgatta az orrát, de az istállószagnál jóval nagyobb hatással volt rá a csók.
- Mi a baj, drágám? - kérdezte aggódva a férfi. - Talán nem kedvelsz?
Ann-Marie apja túlságosan is lágy szívét örökölte, s már éppen biztosítani akarta a férfit afelől, hogy kedveli. Ám ekkor felfedezte a szemében a huncut csillogást.
Egy pillantást vetett a kék selyemkosztümjén esett foltokra, majd kibontakozott a karjából, és hátrébb lépett.
- Meglepett - szabadkozott.
- Csakugyan? Azt hittem, elvárod tőlem, hogy üdvözlésül megcsókoljalak.
- Uram - avatkozott közbe Dansky -, azt hiszem, a hercegnőt... kissé váratlanul érte...
Csakugyan váratlanul ért, - gondolta Ann-Marie. Hiszen biztosítottak afelől, hogy a látogatás merő formaság, s hogy nyugodtan meghúzódhatom a szobámban.
- Maga kicsoda? - kérdezte a cowboy.
- Dansky a nevem, uram. A társam Petrocelli. A hercegnő kísérői vagyunk.
- Akkor tisztázzunk valamit, Dansky! Ez az ügy kizárólag Bethre és rám tartozik. Maguk ne avatkozzanak bele!
Vagy Danskyék hazudtak, vagy Peter Morris módosított a játékszabályokon, - állapította meg magában Ann-Marie. De mielőtt bármit is mondhatott volna, a cowboy megragadta a karját, és az ajtó télé vonszolta.
- Várjon! - tiltakozott a lány, kétségbeesetten keresve kísérői tekintetét, de a házigazda nem zavartatta magát.
- De uram! - kiáltott utánuk Dansky.
A cowboy rá sem hederített, úgy vonszolta végig Ann-Marie-t a folyosón, mint valami borjút.
- Hová... megyünk?
- Megmutatom az új otthonodat! - lelkendezett a férfi. - Tetszeni fog!
Az új otthonát? Ann-Marie nem győzött csodálkozni. Arról volt szó, hogy mindössze egy hétig marad. Na jó, az ellen nem lehet kifogása, hogy szemügyre vegye a házat. De lesz egypár keresetlen szava a megbízóihoz!
- Szeretném, ha jól éreznéd itt magad - folytatta a cowboy. - Végtére is hamarosan összeházasodunk.
A lány előbb a házigazdára, majd Danskyékre bámult. Hogy az a két alak mit kap majd tőle!
2. FEJEZET
Pete zavarba jött.
Meg kell szabadulnia ettől a nőtől! De akkor vajon miért szeretné még egyszer megcsókolni? Hiszen nem volt már holmi éretlen kamasz. Betöltötte a harminckettőt, s torkig volt vele, hogy a címe és a vagyona miatt ennyire hajtanak rá a nők.
Mindamellett szerette volna még egyszer megcsókolni ezt a lányt.
- Váljon csak! - torpant meg Ann-Marie, amint elérték a bejárati ajtót. - Azt hittem... Nem a házat akarta megmutatni?
- Kérem, uram! - loholt utánuk Dansky.
- Pete, mit csinálsz? - méltatlankodott Maisie is.
Pete hátrafordult.
- Körbevezetem Betht, s ehhez nincs szükségünk gardedámra, ugye drágám? - Gyönyörű ez a nő, ezt meg kell hagyni! - futott át az agyán. Talán ezért is vágyom annyira arca a csókra.
- Én... azt hiszem, a kísérőim szeretnék... ők is szeretnék megtekinteni a házat - magyarázkodott a lány.
Tétovázása meglepte a férfit. Első, és mostanáig egyetlen találkozásukkor a hercegnő igencsak dölyfösen viselkedett. Ha most alkalmazkodónak igyekszik mutatkozni, kénytelen lesz még kíméletlenebb eszközökhöz folyamodni.
Lehajolt hozzá annyira, hogy az ajkuk majdnem összeért, s odasúgta:
- Kettesben akarok maradni veled. Küldd el ezt a két pojácát!
A lány csodálkozva nézett rá, majd a kísérői felé fordult, de azok nem siettek a segítségére. Végül fensőségesen közölte:
- Az uraknak meg kell tekinteniük a házat, hogy meggyőződjenek róla, elég biztonságos-e.
- Rendben! - hagyta rá a házigazda. - Megmutatom neked a farmot, ők addig körülnézhetnek a házban. Maisie, kérlek, vezesd körbe az urakat!
És mielőtt bárki is felelhetett volna, kivonszolta vendégét a verandára, majd tovább, le a lépcsőn.
- A cipőm! - sikoltott fel a lány. A magas sarok valósággal belefúródott az agyagos földbe; a férfiba kellett kapaszkodnia, hogy el ne essen.
- Húzd le! - biztatta Pete; s ahogy végigmérte, szemét egy pillanatra a hercegnő igencsak formás lábán felejtette.
- Tönkremegy a harisnyám. Ha meg akarja mutatni a birtokot, előbb át kell öltöznöm.
- Tudtad, hogy farmra jössz. Miért nem öltöztél fel mindjárt ennek megfelelően?
- Mert figyelnem kell a megjelenésemre - felelte a lány durcásan.
- Badarság, drágám! Hadd lássanak a cowboyaim kendőzetlen szépségedben. - Pete minden további teketória nélkül felemelte és magához ölelte.
- Jaj! - tiltakozott a lány a nyakába csimpaszkodva. A cipőm!
- Hercegnőm, még sosem tapasztaltam, hogy valaki ennyit nyafogna a lábbelije miatt. - Az istálló felé tartva Pete-nek meg kellett állapítania, hogy ez a játék sokkal jobban mulattatja, mint hitte volna.
Ann-Marie, míg a férfiba kapaszkodott, az arcát figyelte. A cowboyon az erőlködésnek a legcsekélyebb jele sem látszott, pedig a lány a borzalmas cipő nélkül is százhetven centiméter magas volt.,.
Vajon mi a terve velem? - töprengett Ann-Marie, és igyekezett elhessegetni egy második csók izgalmas lehetőségének még a gondolatát is.
Közben észrevette, hogy Dansky és Petrocelli követi őket, s majdnem hangosan elnevette magát, mert azok ketten úgy fújtattak, mint valami gőzmozdony. Petrocelli ráadásul a kezében tartotta a magas sarkú cipellőket.
- Menjenek vissza a házba! - szólt rájuk a cowboy, meg sem állva.
- Uram! - kiáltotta Dansky elhaló hangon. Többre nem futotta a szuflájából.
A menetet, amelyhez Maisie is csatlakozott, Ann-Marie mulatságosnak találta volna, ha nem fél attól, hogy egy őrült karmai közé került.
- Nem hiszem, uram...
- Nevezz csak egyszerűen Pete-nek, drágám! Jegyesek közt nincs helye a nyakatekert megszólításoknak.
- Jaj... Még beleszakad a cipelésbe! Nem vagyok én olyan könnyű...
- Éppen megfelelsz az ízlésemnek - mosolyodott el a férfi ugyanolyan sejtelmesen, mint az imént.
A mosoly önmagában félelmet keltett volna a lányban, ám Pete szemének ragyogása elárulta, milyen jól szórakozik az egészen.
Pete egy rúgással kinyitotta az istálló ajtaját, és belépett. Odabent sötét volt, széna illata és állatok szaga csapta meg Ann-Marie orrát. Régen érezte magát bárhol is ennyire otthon, mint most itt. A helyszín azokra az időkre emlékeztette, amikor el-elkísérte útjaira az édesapját.
Ám kellemes emlékképei nyomban szertefoszlottak, amint a férfi lassan letette a földre. S mielőtt tiltakozhatott volna, a szénába penderítette, rávetette magát, majd újra megcsókolta.
- De uram!
- Tűnjön el! - mordult Dansky re Pete, miközben a hercegnőt nézegette. A lány arckifejezéséből arra következtetett, hogy éppúgy élvezte a csókot mint ő maga.
Márpedig Pete-nek egyáltalán nem ez volt a szándéka. Azt szerette volna, hogy tomboljon, amiért ilyen durván bánik vele, s amiért bepiszkolódott a ruhája. Tudta ugyan, hogy a széna tiszta, hiszen maga terítette ide, de a hercegnő ezt nem tudhatta.
- Kérem, uram! - kezdte újra Dansky, amikor kissé kifújta magát. - Erzsébet hercegnővel nem bánhat úgy, mint egy... mint egy...
- Mint a jegyesemmel? - kérdezte Pete. - Talán nem akar a menyasszonyom lenni?
- Erzsébet hercegnő nincs hozzászokva az ilyen nyers bánásmódhoz, uram - szólt közbe Petrocelli. - Ezt nyilván megérti.
Pete a nőre nézett, aki még mindig ott feküdt alatta.
- Igaz ez, drágám? Nyers vagyok?
Ann-Marie csak most próbálta ellökni magától.
- Maga túlságosan rámenős. Nem vagyunk még...
- Neked és az apádnak volt olyan sürgős az eljegyzés, hercegnőm - világosította fel a férfi. - Most itt vagy. Nem mehet mindig minden úgy, ahogy te akarod - tette hozzá, és felállt. Mindenképpen el kellett húzódnia, mielőtt a teste túlságosan egyértelműen válaszolt volna a nő közelségére.
Ann-Marie is felállt, s gondosan lesöpörte kosztümjéről a szénát.
- Miért nem? Végtére is hercegnő vagyok!
- Csakhogy ez Amerika, és itt nincsenek hercegnők - emlékeztette Pete.
Ann-Marie először nézett egyenesen a szemébe.
- De azért úriemberek errefelé is vannak, vagy nem?
- Akad egy-kettő - felelte mosolyogva a férfi. - Csak nem itt.
- Na de Pete! - nyomakodott oda hozzájuk Maisie. - A nagyapád dührohamot kapna, ha ezt hallaná!
- Gondolod?
- Uram, még ha... - szólt közbe Dansky.
Pete a szavába vágott.
- Torkig vagyok már ezzel a hivatalos hangnemmel! Pete a nevem. Ne szólítson többé uramnak! Ide ez nem illik.
- De, uram... - Pete komor arcát látva Danskynek torkán akadt a szó. - Pete, Erzsébet hercegnő nagyon fárasztó utat tett meg. Biztosan szeretne visszavonulni, s egy kicsit pihenni.
- Pihenni? - nevetett fel Pete. - Egy farmon naplemente előtt senki sem pihen. Itt kemény munka folyik.
- De ura... Pete - ellenkezett Petrocelli a hercegnő nem az alkalmazottja!
- Nincs kivétel. Ha a hercegnő itt akar élni, csizmát kell húznia, és dolgoznia kell, mint bárki másnak.
Pete kíváncsian várta, mint mond erre a nő, ám annak a szeme sem rebbent.
- Akkor sürgősen be kell vásárolnom, mert csizmát nem hoztam - felelte Beth nyugodtan.
A férfi nem győzött csodálkozni. Egészen másféle választ várt.
- Gondolom, beletelik egy-két évbe, míg megfelelő csizmát találsz – kötözködött tovább.
Ann-Marie állta fitymáló pillantását.
- Montanában ilyen messze vannak az üzletek?
Maisie kuncogni kezdett, de amikor Pete szigorúan ránézett, menten abbahagyta.
- Ültél már lovon? - faggatta tovább vendégét a házigazda.
- Hogyne.
- Igazi vadnyugati nyeregben vagy csak amolyan pipiskedő angolban?
- Mi a különbség?
- Ha ezt sem tudod, nem vagy idevaló - állapította meg mogorván Pete.
Ann-Marie úgy tett, mintha nem értené, mire céloz, s Petrocelli félé nyújtotta a kezét. Kísérője letérdelt eléje, és felhúzta a cipőjét. Amikor ismét Pete előtt állt, már majdnem a szeméig ért.
- Lehet, hogy nem éppen egy amerikai farmra születtem, Pete - mondta kimérten, először szólítva keresztnevén a férfit. - De nem ijedek meg a saját árnyékomtól.
A következő pillanatban éles sikoly hasított bele a csendbe.
Ann-Marie úgy érezte, elég jól állta a sarat vendéglátójával szemben, amíg valami szőrös a lábához nem ért. Mivel a gyér megvilágításban nem látta, miféle állat az, felsikoltott.
Pete akkorát nevetett, hogy a lány a legszívesebben gyomorszájon vágta volna. Ez az alak élvezi, hogy gyötörheti!
- Még hogy nem ijedsz meg a saját árnyékodtól?! - A férfi lehajolt, és egy cicát emelt fél. - Ez Tabby, az istállómacskánk. Félelmetes fenevad, ugye?
- Éppen csak váratlanul ért, hogy hozzám dörgölődzött - védekezett Ann-Marie, kivette a férfi kezéből a macskát, és cirógatni kezdte.
- Ne, fenség! - Dansky nyomban kiragadta kezéből az állatot. - Ne felejtse el, hogy allergiás a macskaszőrre! A hercegnő szereti a macskákat, de mindig tüsszög a közelükben - magyarázta aztán Pete felé fordulva.
- A lovakkal nincs gond? - kérdezte gyanakvón a cowboy.
- Eddig nem sokat lovagolt - mentegetőzött Dansky.
Remek, gondolta Ann-Marie. A jelek szerint sok mindenről nem tájékoztattak a hercegnőt illetően. S a férfit illetően sem, aki itt áll mellettem... Legfőbb ideje egy kis szünetet tartani, hogy egyet-mást tisztázzunk nagyra becsült kísérőimmel.
- Ha lehet, a vacsoráig lepihennék egy kicsit. Holnap biztosan jóval kellemesebb vendég leszek már.
- De hát még nem is láttál semmit! - erősködött Pete.
- Egy teljes hétig leszek itt. Muszáj már első nap mindent megtekintenem?
- Kétségtelen, hogy pihennie kell - helyeselt Maisie. - Nem is tudom, mi bújt beléd Pete, hogy ma ilyen rossz házigazda vagy. És légy szíves, öltözz át, így nem ülhetsz az asztalomhoz - tette hozzá, majd kivezette Ann-Marie-t az istállóból.
Ann-Marie, mielőtt távozott, még egy pillantást vetett Pete felé. Nagyon idegesnek találta.
- Előkészítettem a szobáját - közölte Maisie, amint kiléptek a ragyogó napsütésbe. - Csak két óra múlva lesz a vacsora, így marad ideje bőven a kicsomagolásra és egy kis pihenésre.
- Köszönöm, - felelte Ann-Marie, és a szeme sarkából közben látta, hogy Dansky rázza a fejét. Persze, elfelejtette, hogy Erzsébet hercegnő soha nem köszön meg semmit.
- Segítsek a kicsomagolásnál?
Ann-Marie-nak mosolyognia kellett Maisie aggodalmaskodásán. .
- Nem, semmi szükség rá. Én...
- Mi majd gondját viseljük a hercegnőnek - szólt közbe Dansky.
- Maguk pakolják ki a hercegnő holmiját? - lepődött meg Maisie. - Ezek szerint Európában egészen mások a férfiak, mint nálunk. Én Pete-et arra is alig bírom rávenni, hogy legalább felszedje a padlóról az alsóneműjét.
Pete aligha örülne, ha tudná, hogy a házvezetőnője ilyesmiket kifecseg. Ann-Marie el tudta képzelni, ahogy... Nem, inkább ne! Jobb, ha nem képzeli maga elé természet adta mivoltában ezt az izmos cowboyt.
- A komornám beteg lett, s nem jöhetett velem. Ezért be kell érnem ezzel a két úrral - magyarázta a házvezetőnőnek.
- Nem ártana, ha Pete-et is megtanítanák egyre-másra - vélte Maisie.
Dansky szemrehányó pillantást vetett Ann-Marie felé, amikor az rámosolygott Maisie-re. Úgy találta, hogy túlságosan bizalmas. A lánynak csak egy vállrándítás volt a válasza.
Maisie felvezette a vendéget az emeletre, s megállt a jobb oldali első ajtónál.
- Ez a legszebb szobánk. Éppen szemben Pete-ével - mutatott a csukott bal oldali ajtó felé. Gondolom, szeretné, ha kísérői a közelében lennének, ezért nekik adtam a két szomszédos szobát.
Ann-Marie meglepődött rajta, milyen szép a szoba. A széles ágyat élénk színű takaró borította, fejrészén piros és kék párnák sorakoztak. A kandalló előtt egy kanapé állt, mellette lámpák és fotelek. A sarkokban könyvespolcok kaptak helyet. A nagy ablakon át pompás kilátás nyílt a birtokra.
- Ez gyönyörű, Maisie! - állapította meg elragadtatva.
- Az ott a fürdőszoba ajtaja, ez meg itt a gardrób. Ha bármire szüksége lenne, csak szóljon.
- Őfensége minden óhaját mi közvetítjük majd - helyesbített Dansky gőgösen, s kituszkolta a házvezetőnőt.
- Mi ütött beléd, Maisie? - förmedt Pete a házvezetőnőre, amikor valamivel később betért a konyhába.
- Miért? - kérdezte az asszony, zavartalanul folytatva az almahámozást.
- Ne tégy úgy, mintha nem tudnád! Kimentetted ezt a nőt a kezem közül.
- Nagyapádnak biztosan nem tetszene, hogy így bánsz egy vendéggel, ráadásul a leendő feleségeddel.
- Éppen erről van szó, Maisie. Nem akarom feleségül venni.
- Miért nem?
A férfi zavarba jött. Mi lelte Maisie-t? Eddig mindig az ő pártján állt.
- Még kérdezed? Csak nem akarod, hogy egy dölyfös hercegnő páváskodjon itt, és parancsokat osztogasson?
Az asszony csak ennyit mondott:
- Kedvelem ezt a lányt.
Pete mélyen a szemébe nézett.
- Hogy mondtad?
- Megkedveltem, mert nagyon bájos.
- Ne hagyd magad félre vezetni! Elkényeztetett nőszemély, soha nem fog itt egy szalmaszálat sem arrébb tenni.
- Gyermekeket szülhet.
- Gyermekeket? - kiáltott fel Pete.
- Nagyapád mindig arról ábrándozott, hogy megnősülsz, s lesz majd egy fiad, aki örökölheti a birtokot.
- Akkor nem lett volna szabad anyámra hagynia a farmot. Ő ugyanis mindent el fog adni.
- Dehogy, szó sincs róla! Mary Margaret eléggé önfejű ugyan, de ezt nem fogja megtenni.
Pete szeretett volna maga is olyan biztos lenni ebben, mint Maisie. Csakhogy az anyja nagyon megváltozott, amióta nem egyszerűen csak Mary Margaretnek hívták. Most ő a hercegné, s Amerikában semmi sem olyan fontos számára, mint angliai élete.
- Nem akarok egy hercegnőt a gyermekeim anyjának. Olyan derék amerikai lány kell nekem, mint te. - Pete remélte, hogy hízelgéssel megint maga mellé állíthatja a házvezetőnőt.
Maisie olyan pillantást vetett rá, mint hajdan, amikor torkoskodáson érte.
- Kedvelem ezt a lányt - ismételte meg makacsul. - Miért nem akarsz örömet szerezni az anyádnak és egyben magadnak is?
- Ugyan mi örömöm lenne benne, ha feleségül venném ezt a nőt? - kérdezte unott hangon Pete.
- Az istállóban láthatóan örömödet lelted abban, hogy magadhoz szoríthattad. Végtére is igen csinos lány.
Ez vitathatatlan, - gondolta Pete. S az sem kétséges, hogy nem éreztem magam éppen boldogtalannak, amikor a karomban tartottam.
- Vannak csinos amerikai lányok is.
- Persze, hogy vannak, de eddig sosem érdekeltek. És bizony te sem leszel fiatalabb.
- Harminckét éves vagyok, Maisie, nem nyolcvankettő.
- Ez így is van rendjén, mert sok erőre lesz szükséged, ha hancúrozni akarsz a gyermekeiddel.
- Itt most nem gyermekekről van szó, Maisie.
- Pedig az lenne a legfontosabb - zárta le a vitát az asszony, és ismét az almának szentelte minden figyelmét.
Pete feldúltan rohant ki a konyhából. Első útja a fürdőszobába vezetett. Időközben ugyanis maga is megsokallta a ruhájából és a bőréből áradó ló- és trágyaszagot, és elkönyvelte, hogy Maisie-t egyelőre nem tudja jobb belátásra bírni. Annak meg semmi értelme, hogy gyerekekről vitatkozzon egy öregasszonnyal.
Mindamellett magát a gondolatot, hogy gyerekeket nemzzen, igen vonzónak találta.
3. FEJEZET
- Sok mindent elhallgattak előlem! - méltatlankodott Ann-Marie, amikor a kísérői becsukták az ajtót.
- Mr. Morris viselkedése megváltozott - mentegetőzött elbizonytalanodva Dansky. - Meg sem fordult a fejünkben, hogy ilyen nehéz dolga lesz.
- Nehéz? - csattant fel a lány. - Ez enyhe kifejezés. Nem illett volna legalább azt közölni velem, hogy a pasas a vőlegényem?
- Fenség, meg voltunk győződve róla, hogy az eljegyzésnek semmi szerepe nem lesz - biztosította Petrocelli.
Ann-Marie nem akart hinni a fülének.
- Meg voltak győződve róla... Milyen alapon? Ez az ember szentül hiszi, hogy a felesége leszek.
- Nem maga, hanem a hercegnő - vetette közbe Dansky.
- Ó, köszönöm a helyreigazítást! Mindamellett mégiscsak én vagyok az, akit az istállóban megcsókolt.
- Az ilyen bizalmaskodást a jövőben nem szabad eltűrnie - figyelmeztette szigorúan Dansky,
- Mintha az én ötletem lett volna az a csók! - fakadt ki a lány. Igaz, nem nagyon tiltakozott ellene, de végtére ő is csak húsból és vérből való volt. - Tulajdonképpen miért hoztak ide?
- Ezt már megmagyaráztuk - felelte Petrocelli. - Erzsébet hercegnő le akarta rázni a sajtót.
- Itt nincs semmiféle sajtó, csak egy vőlegény, aki többet vár el tőlem, mint amennyit hajlandó lennék megadni - vágott vissza Ann-Marie. - Tehát, halljam végre az igazat!
A két férfiról lerítt, mennyire nem tetszik nekik, hogy utasítgatja őket.
- Fenség - kezdte végül Petrocelli - nehéz volna az egészet megmagyarázni... de végtére is jól megfizetik.
A lányt kínosan érintette, hogy erre figyelmeztetik. Minden csaló és szélhámos talál áldozatokat, ha az emberek pénzsóvárságára játszik. Így ment lépre ő is: az anyjának nagy szüksége volt segítségre... Mindamellett vőlegényről szó sem esett.
- Önök holmi udvariassági látogatásról beszéltek nekem, semmi egyébről. Egy hétre kellett idejönnöm, hogy a sajtó ne hajszolja az igazi hercegnőt. Azt mondták, hogy a hét letelte után a hercegnő visszatér a hazájába.
- Ez így is van - erősítette meg mereven Dansky.
- No ne mondja! És a csók? Maga szerint az ilyesmi hozzátartozik egy udvariassági látogatáshoz?
- Nem számítottunk rá, hogy ez az ember ennyire... tolakodó lesz - bizonygatta Petrocelli.
- A hercegnő vőlegénye! S önök arra számítoltak, hogy megelégszik egy kézfogással? Ez nevetséges.
Danskyt bosszantotta ez a hangnem.
- Európában, a mi köreinkben gyakran kötnek érdekházasságot úgy, hogy ilyen... testi érintkezésre nem kerül sor.
- Csakhogy ez Amerika, uraim!
Petrocelli próbálta megnyugtatni a lányt.
- Mr. Morris bizonyára megértő lesz, ha közöljük vele, hogy maga a házasság előtt ellenez mindennemű testi kapcsolatot. Gondolom, szüzek azért Amerikában is vannak.
- A hercegnő szűz?
Mindkét férfi zavarba jött.
- Erre nem tudok válaszolni - szabadkozott Petrocelli. - Mr. Morris kénytelen lesz mindenképpen figyelembe venni a kérésünket.
Az lehet, de ha ezek ketten hazudnak, Mr. Morrist nagy meglepetés éri majd a nászéjszakáján.
- Még mindig nem magyarázták meg nekem, miért nem jött el ide maga a hercegnő, ha egyszer a házigazda jegyese.
- A hercegnő kissé... szeszélyes. - Dansky olyan hangot ütött meg, mintha éppen valamilyen roppant nagy titkot árulna el......- Egy hetet szabadon akart eltölteni, de az uralkodó ebbe nem egyezett bele. Nem tudja, hogy a lánya elrejtőzőtt a világ elől.
- Nem tudja, hogy elrejtőzött? - lepődött meg Ann-Marie.
- Nem - bólintott Petrocelli.
- És hozzámegy majd Pete-hez?
- Nincs más választása. A hazája gazdasága ettől a frigytől függ.
Ann-Marie úgy érezte, darázsfészekbe nyúlt. Kár volt faggatóznia. Gondolhatta volna, hogy Georgiánál nem lehet egy egyszerű megbízással százezer dollárt keresni.
- Ezt én nem tudom végigcsinálni - jelentette ki. - Valaki mást kell találniuk.
- Ez most már lehetetlen, hiszen bemutattuk magát, mint hercegnőt - hárította el a kérést komoran Dansky. - Ráadásul maga hajszálra olyan, mint ő.
- És a pénzt is elfogadta - emlékeztette Petrocelli.
- Semmi akadálya, hogy visszafizessem. - Ám ahogy Ann-Marie-nak eszébe jutott a cowboy, érezte, hogy valami akadálya mégiscsak van.
- Teljesítenie kell a feladatát - sürgette Dansky. - Országunk jövője forog kockán.
- A hercegnő házassága alkalmából fellendülő idegenforgalom kihúzza gazdaságunkat a bajból - magyarázta Petrocelli. - Egyikünk mindig maga mellett lesz, nehogy valami bántódása essék.
Ann-Marie az ajkába harapott. Pete úgy csókolta, hogy szinte elolvadt a karjában. Annyira felgerjesztette benne a vágyat, mint eddig egyetlen más férfi sem. De nyílván nem fogja többé megcsókolni, ha Stan és Pan nem hagyja.
- Nem hiszem, hogy olyan könnyű lesz elejét venni a bizalmaskodásnak.
- Ne bátorítsa! - figyelmeztette Dansky.
- Micsoda? - fortyant fel a lány. - Talán én vettem rá, hogy megcsókoljon, és az istállóba cipeljen?!
- Ami azt illeti, nem nagyon tiltakozott ellene - vetette a szemére Dansky.
- Nem tudtam, mi a teendőm ebben a helyzetben. Be kellett volna avatniuk mindenbe.
Mielőtt választ kaphatott volna, az ajtóban megjelent a párbeszéd tárgya, megállt és keresztbe fonta karját.
- Drágám, egyáltalán nem tetszik, hogy látogatókat fogadsz a hálószobádban. Ragaszkodom hozzá, hogy én legyek az egyetlen férfi, aki bemehet hozzád!
Ann-Marie azon töprengett, vajon Pete mennyit hallhatott a beszélgetésükből.
- Én... az urak kicsomagolják a holmimat.
- Azért vagyunk itt, hogy a hercegnőt védelmezzük és a szolgálatára legyünk, Sir - magyarázkodott Dansky.
- Na jó - fordult a lány felé Pete, aki roppant nyugodtnak tűnt, vagyis feltehetően semmit sem hallott. - Ha az urak kicsomagolnak helyetted, drágám, annál jobb. Legalább több időnk lesz másra.
- Nem mehetek el - szabadkozott a lány -, irányítanom kell őket.
- Elboldogulnak egyedül is - ellenkezett Pete, s közelebb lépett menyasszonyához.
Petrocelli nyomban közéjük állt.
A hercegnő le szeretne dőlni, míg dolgozunk, így irányíthat is, meg pihenhet is.
Egy pillanatig úgy látszott, hogy Pete mindjárt félrelöki Petrocellit, de végül elnézően elmosolyodott.
- Úgy látom, nagy súlyt helyez arra, hogy megvédje Betht. Biztosíthatom, nem akarom bántani!
- Persze, hogy nem, uram... illetve Pete, de megerőltető nap volt ez a hercegnőnek. Miután itt végeztünk, szívesen állok az ön rendelkezésére is, mint komornyik - tette hozzá Petrocelli, s leste a hatást.
- Egymagam is rendben tudom tartani a holmimat - förmedt rá haragosan Pete, és kiviharzott a szobából.
- Ezt jól csinálta, Petrocelli! - mosolygott rá Ann-Marie az alacsony emberkére, mihelyt becsapódott az ajtó Pete mögött.
- Azt hiszem, vacsora előtt nem fogja már zaklatni - nyugtázta egy meghajlással a dicséretet a férfi.
- Mi kéne? - bámult Maisie a fölöttébb zaklatott Pete-re.
- Amennyiben néhány szelettel több húst sütnél, mind együtt vacsorázhatnánk. Időd van még bőven. Ha akarod, ide küldöm Josephet segíteni.
- Az a naplopó ugyan be nem teszi a lábát a konyhámba! De miért nem vacsoráznak az emberek a szállásukon, mint rendesen?
Pete kerülte Maisie fürkésző tekintetét.
- Szeretném, ha Beth megismerkedne velük. A fiúk is kíváncsiak rá. - Ez logikusnak hangzott, bár nem volt éppen meggyőző.
- Ahhoz, hogy megismerje őket, nem kell velük étkeznie. Egyik-másik cowboyod meglehetősen bárdolatlan. A hercegnőt ez könnyen taszíthatja.
Pete éppen ebben reménykedett. Eddig nem sikerült menekülésre kényszerítenie az előkelő vendéget. Mivel a két „gorilla” minden lépését vigyázta, sehogy sem sikerült a terve. Hadd lássa hát, milyen társaságra számíthat Montanában!
- Mind derék emberek, Maisie.
- Persze, de ettől még lehetnek bunkók.
- A hercegnőnek látnia kell, milyen itt az élet.
- Te sem étkezel nap mint nap velük. Miért kell szegénykét ilyesminek kitenned?
Pete tudta ugyan, hogy Maisie-nek igaza van, de nem tágított.
- Ne törődj vele! Tedd, amit mondtam! - Remélte, hogy Maisie nem lát át rajta.
- Akkor bizony az ebédlőben kell vacsoráznunk, mert a konyhai asztal nem elég nagy mindannyiunk-nak.
Amint Pete-nek eszébe jutott a gyönyörű keleti szőnyeg, amelyet a nagyapja egyik törökországi útjáról hozott magával, felsóhajtott.
- Ja! A nagy szőnyeget talán nem ártana eltenni.
- Ahogy gondolod. De azért porcelánnal és kristálypoharakkal terítsek?
- Fölösleges. Jó lesz az egyszerű étkészlet is. - Közben elkapta a házvezetőnő tekintetét, s látta rajta, hogy csak próbára akarta tenni. - Ravasz boszorka vagy te, Maisie! Nagyon jól tudod, hogy nem szeretném, ha...
- Persze, hogy tudom. Menj, és tekerd fel a szőnyeget!
Ann-Marie már a délutánt is érdekesnek találta, de még inkább annak ígérkezett az este. Igencsak szokatlan élmény volt, hogy ott feküdt az ágyon, két férfi meg közben rakosgatta a holmiját, amelyet ráadásul még sosem használt. Szokatlan volt a ruha is, amelyet két kísérője választott ki neki a vacsorához. A maga részéről szeretett volna kevésbé elegánsan felöltözni, de Petrocelli azt bizonygatta, hogy mindig nagy súlyt kell fektetnie a megjelenésére, így hát hosszú, borvörös selyemruhában és színben hozzá illő, magas sarkú cipőben tipegett le a lépcsőn. Lassan az az érzése támad, hogy a hercegnő cipőmániás... Vagy lehet, hogy csak Dansky az?
Éppen ezen mosolygott, amikor összefutott a „vőlegényével”.
- Látom, sugárzol a boldogságtól - fogadta harciasan csípőre tett kézzel a férfi.
- Miért ne? A házad igen szép - váltott át magabiztosan tegeződésre Ann-Marie.
- Éppen azt fontolgatom, hogy lebontatom.
- Csak nem?
- Túl sokba kerül a fenntartása - vetette oda Pete, majd elviharzott a konyha irányába.
Petrocelli megköszörülte a torkát.
- Talán a nappaliba kellene mennünk, fenség. Vendéglátónk bizonyára megkínál majd minket egy itallal.
- Remélem, hogy itt, az isten háta mögött is ismerik ezt a jó szokást - jegyezte meg epésen Dansky. - Most rám férne néhány korty.
Ann-Marie már indult is a nappali félé, amikor a konyhából kilépett Maisie.
- Fenség - hadarta, s valami pukedlifélével próbálkozott. - Nem tudtam, hogy már lejött.
- Jaj, Maisie, ne legyen már olyan szertartásos!
- Csak el akartam mondani, hogy Pete ma estére meghívta a fiúkat is. Remélem, nem lesz ellene kifogása.
- Miféle fiúkat?
- Hát a munkásait.
- Vagy úgy! Persze, hogy nincs kifogásom. Hová menjünk?
- Az ebédlőbe. A konyhai asztal nem elég nagy. - A házvezetőnő a ház elülső része felé indult. - A legtöbbjük már itt van.
Maisie kinyitotta az egyik ajtót. Ann-Marie betekintett mellette a tágas étkezőbe, ahol már nyüzsögtek a cowboyok. Pete is ott volt közöttük. Egy pultnál állt, s italt töltött az embereknek.
- Na végre! - sóhajtott fel Dansky, s már indult is Pete felé, de aztán észbe kapott. Először esett meg, hogy a hercegnő jelenlétében megfeledkezett magáról. - Fenség, mit óhajt inni? - kérdezte Ann-Marie felé fordulva.
- Semmit, köszönöm!
Mindketten láthatóan meghökkentek.
- Mindig fehérbort kell kérnie - figyelmeztette suttogva Petrocelli.
- Nem szeretem a bort.
- Dansky hoz magának egy pohárral - jelentette ki ellentmondást nem tűrőn Petrocelli.
Ann-Marie tiltakozni akart, de észrevette, hogy Maisie figyeli. Bólintott hát, s magában azon fohászkodott, hogy ne kelljen meginnia a bort, mert attól mindig kipirosodott a bőre.
A teremben hirtelen csend lett. Ann-Marie rámosolygott az emberekre, hogy átsegítse őket elfogódottságukon.
Egy zömök cowboy, aki korát tekintve akár a nagyapja is lehetett volna, sörösüveggel a kezében odalépett hozzá.
- Isten hozta, hercegnő!
Ann-Marie már éppen meg akarta köszönni a szívélyes fogadtatást, amikor Petrocelli eléje állt.
- A hercegnő megszólítása: fenség! - figyelmeztette az, öreget.
- Mi itt nem sokat adunk az ilyesmire - vágott közbe Pete.
- De uram! - kapcsolódott be Dansky is.
- Pete!
- Pete - ismételte Dansky. - A hercegnő nem kezelhető úgy, mint egy közönséges halandó.
- Miért nem? Itt mind egyenlők vagyunk.
Dansky ismét ellenkezni akart, de Ann-Marie megelőzte, és kezet nyújtott annak a cowboynak, aki az imént megszólította.
- Nevezzen csak egyszerűen Bethnek, ahogy Pete!
A férfi farmerjébe törölte a tenyerét, majd kezet nyújtott. Bőre érdes, kérges volt, de ez Ann-Marie-t egyáltalán nem zavarta.
- És magának mi a neve? - érdeklődött.
- Harvey, kisasszony. Harvey Cranton.
Erre a többi cowboy is odatülekedett, hogy bemutatkozzon. Egymás után ráztak kezet a hercegnővel.
Ann-Marie a bemutatkozás után Harvey karjára tette a kezét.
- Nem mutathatná meg nekem, hová üljek?
- Dehogynem, kisasszony, akarom mondani, Beth, szívesen megmutatom - felelte büszkén az öreg. - Mivel maga a ház úrnője, itt a helye. - Az asztalfőhöz vezette, s udvariasan odaigazította neki a széket.
- Nagyon köszönöm, Harvey! Maradjon itt, kérem!
A férfi ragyogó arccal helyet foglalt. A többi kilenc ember is odatolakodott az asztalhoz.
Csak Petrocelli, Maisie, Dansky és Pete nem foglalta még el a helyét. Ann-Marie nemigen értette, miért vág Pete olyan bosszús képet. Hát nem ő akarta, hogy jó kapcsolatot alakítson ki az embereivel?
Dansky sem látszott sokkal boldogabbnak, amikor Pete-hez fordult.
- Fehérbort? - lepődött meg a házigazda, és Ann-Marie-ra pillantott. - Igazán sajnálom, Beth, de ilyen csemegét nem tartunk. Legfeljebb whiskyvel szolgálhatok.
- Semmi baj, ma nem is kívánom a bort. - Micsoda szerencse, hogy nincs bor a háznál! Kísérőinek mindenképpen meg kell említenie az allergiáját.
- Nagyapád mindig sok bort tartott a pincében - szólta el magát Harvey. - Csak nem ittad meg az egészet, fiam?
Pete elengedte a füle mellett a megjegyzést. Ann-Marie gyorsan megfogta az öreg karját, még mielőtt folytathatta volna mondókáját.
- Csakugyan nem kérek semmit, Harvey! - Mosolyogva körbepillantott, s várta, hogy felszolgálják az ételt.
Pete-nek be kellett látnia, hogy a terve csődöt mondott.
- Nem is emlékeztem rá, hogy a hercegnő ilyen közvetlen - súgta oda Danskynek.
A férfi ijedtében majdnem félrenyelt.
- A hercegnő mindig nagyon udvarias. Igyekszik új környezetéhez alkalmazkodni.
Pompás! Már csak ez hiányzott! - dohogott magában Pete.
- Nos, fiúk, hozom a vacsorát - jelentette be Maisie.
- Talán... - kezdte a hercegnő.
Pete a lélegzetét is visszafojtotta. Ha most felajánlja a segítségét, akkor itt valami nincs rendben.
- ...felajánlhatnám Petrocelli és Dansky szolgálatait. Szívesen segítenek, Maisie.
Pete kajánul elmosolyodott. Ez már a hercegnőre vallott. Legnagyobb meglepetésére azonban az emberei közül is többen felpattantak.
- Mi is szívesen segítünk!
Maisie el is fogadta a segítségüket, és a konyhába vezette őket. Pete-nek tátva maradt a szája. A goromba fickók egészen váratlanul úgy viselkedtek, mint holmi ölebek. Pete dühös pillantást vetett Bethre.
Harvey, aki örökké morgolódott, most ragyogó arccal mosolygott, s időnként a haja tövéig elpirult. Larry úgy rezegtette a szempilláit, mint egy tizenhat éves lány. Martin meg akkora szemeket meresztett...
Beth állt az általános érdeklődés középpontjában. A gazda akár a feje tetejére is állhatott volna, a kutya sem figyelt rá.
Na jó, akkor most gondja lesz rá, hogy a hercegnő észrevegye!
- Mindenkivel összeismerkedtél már, Beth? - tette kezét a lány vállára.
- Hogyne, Harvey volt olyan aranyos, és bemutatta valamennyiüket. - A mosolytól, amellyel menyasszonya közben az öreg cowboyt megajándékozta, Pete-nek a fejébe tolult a vér.
- Akkor jó.
Még mielőtt bármi eszébe jutott volna Pete-nek, a konyhából előözönlöttek a segítők a nagy tálakkal.
Pete a fejét csóválta. Sehogy sem bírta megemészteni, hogy Beth ilyen jól kijön az embereivel. Erre álmában sem gondolt volna.
Miután mind helyet foglaltak, s ő elmondta az asztali áldást, élénk társalgás bontakozott ki. Újabb meglepetés. Máskor az emberek pillanatok alatt bekapták az ételt, s utána folytatták munkájukat, vagy beültek a tévé elé.
Ez is Beth műve volt. Kérdéseket tett fel, s úgy csinált, mintha érdekelnék a válaszok. Micsoda képmutatás!
Pete-től jobbra Maisie foglalt helyet, tőle balra meg Petrocelli és Dansky. Pete a két férfihoz fordult.
- Azt mondták, hogy a hercegnőnek nincs csizmája? Akkor holnap vennünk kell egy párat. Hadd szokjon hozzá minél előbb a nyereghez.
Ha más nem válik be, testi megpróbáltatásokkal bírom rá a távozásra, - folytatta gondolatban Pete, a testi megpróbáltatásokról azonban eszébe jutottak a csókok. Legnagyobb meglepetésére fölöttébb élvezte a csókolózást Bethszel, s nem bánta volna, ha újra része lehet ebben az élvezetben.
- Minden rendben van? - kérdezte Maisie.
- Hogyne. A sült egyenesen felülmúlhatatlan!
- Maga remek szakácsnő, Miss Maisie - udvariaskodott Petrocelli.
Pete megrökönyödésére a házvezetőnő belepirult a dicséretbe.
- Köszönöm, Mr. Petrocelli! Nem bánnám, ha összeírná nekem a hercegnő kedvenc ételeit...
- Az lesz a kedvenc étele, ami éppen az asztalra kerül - mordult fel Pete. Meglehetősen nehezére esett ilyen kemény hangot megütni.
- Pete! A hercegnő a vendégünk. Szeretnék...
- Ha itt él, alkalmazkodnia kell. - Pete egy pillantást vetett az asztál másik végén ülő gyönyörű nőre.
Ha itt marad, alighanem nagy változások várhatók, - futott át a fején. Én magam is alighanem megváltozom majd... Nem, soha! Erről szó sem lehet!
- Bizonyos vagyok benne, hogy a hercegnőnek ízlik majd minden, amit főz - bizonygatta Petrocelli, s Maisie ennek még jobban örült.
- Hánykor kelnek? - érdeklődött kedvesen.
- Akkor, amikor mi mindannyian - dörmögte a házigazda.
- Pete! - szólt rá Maisie.
- Nem fogom tűrni, hogy egy elkényeztetett vendég felborítsa a napirendünket! Napkeltekor kelünk - adta tudtára Petrocellinek.
- A hercegnő nincs hozzászokva a korai keléshez - ellenkezett Dansky. - Ezt nem várhatja el tőle.
- Akkor költözzék máshová!
- És hánykor kel errefelé a nap? - érdeklődött Petrocelli.
- Én hatkor ébredek - felelte Pete. - Maisie fél hétkor tálalja a reggelit. S arról szó sem lehet, hogy többször tálaljon. Van más dolga is.
- Pete! - szólt oda Ann-Marie.
- Mi az? - A barátságtalan hang hallatán Pete emberei felkapták fejüket, és vasvillatekintettel méregették gazdájukat.
- Sajnálom, hogy megzavartalak - mentegetőzött Ann-Marie - de Harvey felajánlotta, hogy holnap kilovagol velem. Van számomra alkalmas lovad?
Pete érezte, hogy okosabb, ha nem kötekedik tovább, mert az emberei máris a szívükbe zárták Betht.
- Ló még csak akadna, de nincs megfelelő csizmád és farmered.
- Csak van valahol a közelben egy bolt, ahol a szükséges holmit megvásárolhatom.
- Szívesen elviszem - ajánlotta fel mindjárt Harvey.
Pete elhatározta, hogy ráncba szedi az embereit. Több támogatást várt volna el tőlük.
- Úgy tudom, neked holnap az északi legelőre kell hajtanod az állatokat.
- Persze, főnök, de ez...
Elhallgatott, mert Beth ismét megragadta a karját.
- Semmi baj, Harvey, nem szeretném, ha miattam elhanyagolná a munkáját Dansky és Petrocelli majd mindenről gondoskodik.
Pete-nek voltaképpen örülnie kellett volna, hogy Beth nem zavarja a köreit. De legfőképpen annak kellett volna örülnie, hogy nem neki kell vele foglalkoznia.
Ám valahogy csöppet sem örült.
- Ha valaki elmegy majd veled vásárolni, akkor az én leszek - közölte, és komoran végigmérte a nőt.
- Köszönöm, Pete, nagyon kedves tőled! - Ann-Marie negédesen rámosolygott, majd ismét a tányérja fölé hajolt.
Pete-nek közben elment az étvágya. Arra gondolt, hogy az imént alighanem súlyos hibái követett el.
4. FEJEZET
- Nos, fiam, megjött?
Pete a füléhez szorította a hallgatót, és elgyötörten hátradőlt az ágyban.
- Anyám, nálunk még csak hajnali öt óra van.
- Azt hittem, a cowboyok korán kelnek.
- Annyira korán azért nem. Miért hívtál fel?
- Tudni akartam, megérkezett-e Erzsébet hercegnő. Nagyon szép, ugye?
- Igen, megérkezett. És csakugyan… jó megjelenésű. - Olyan jó megjelenésű, hogy aludni is alig tudtam tőle, - tette hozzá gondolatban a férfi.
- Remélem, kifogástalanul viselkedsz!
- Nem vagyok már gyerek, anyám!
Mivel nem következtek további kérdések. Pete abban reménykedett, hogy ennyivel megúszta.
- Megnézlek benneteket.
- Micsoda? Ezt hogy értsem? - hüledezett a férfi.
A hercegnő és anyám... Már csak ez hiányozna! Ezt mindenképpen meg kell akadályoznom!
- Róbertnek szüksége van rád, mama!
- Badarság! A bátyád kifejezetten élvezné, ha néhány napig nyugta lenne tőlem. - Az asszony nagyot sóhajtott. - Segíteni szeretnék a fiaimnak, de egyikőtök sem mutat semmi hálát, a legcsekélyebb mértékben sem.
Pete olyan elesettnek találta az anyját, hogy már-már furdalni kezdte a lelkiismeret. Aztán eszébe villant, hogy a mama remek színésznő.
- Igazán semmi szükség rá, anyám. A hercegnőt agyondédelgetik. A két kísérője örökké ott sündörög körülötte.
- Akkor hogyan tudtok kettesben maradni?
Pete nem tudott mit mondani. Eredetileg azért akart egyedül maradni Bethszel, hogy a kedvét szegje. Csakhogy amint magukra maradtak, olthatatlan vágyat érzett arra, hogy megcsókolja...
- Ennyi nekem elég is! Jövök!
Mielőtt Pete bármit mondhatott volna, megszakadt a vonal. Ha azonnal visszahívom, morfondírozott a férfi, akkor sem tudom lebeszélni az utazásról. Anyám elég makacs természet. Mindenképpen látni akarja, vajon az ő elképzeléseinek megfelelően alakul-e a szerelmi életem.
Ez a nap is jól kezdődik!
- Anyám idejön - jelentette be kelletlenül Pete.
- Igen? - Ann-Marie nem tudta, mit mondjon erre. Vajon ismeri-e Lady Hereford az igazi hercegnőt? Idegesen kísérői felé pillantott, akik a terepjáró hátsó ülésén szorongtak.
- Őfenségének örömére szolgál majd, hogy viszontláthatja a hercegnét - jegyezte meg Petrocelli.
- No persze!
- Nem akarod, hogy anyád idejöjjön? - ütközött meg Pete hanghordozásán Ann-Marie.
A férfi lesújtó pillantást vetett rá, nyilván nem találta helyénvalónak a kérdését. Másképp próbálkozott hát.
- Gyakran látogat ide édesanyád?
- Nem.
Rendben van, úgy látszik, nem óhajt társalogni velem. A lány vállat vont, és a gyönyörű tájat kezdte nézegetni.
- Készítettél listát? - kérdezte Pete ingerülten.
- Miféle listát?
- A bevásárolandó holmikról. Nem lophatom a napot!
- Igazán sajnálom, hogy ennyire igénybe veszlek - felelte epésen Ann-Marie, hogy bosszantsa. - Miért nem maradtál otthon? Dansky és Petrocelli vagy akár Harvey is szívesen elfuvarozott volna.
Pete olyan görcsösen szorította a kormánykereket, hogy ujjpercei teljesen kifehéredtek.
- Megígértem, hogy elviszlek, s meg is tartom az ígéretemet. Csak azt akartam tudni, összeírtad-e, mire van szükséged.
- Azt hiszem, semmi másra, mint farmernadrágra, csizmára, esetleg néhány blúzra. Szerinted?
- Erős zoknira meg egy kalapra. - Pete mereven az utat bámulta. - Meg valami bőrápoló krémre a feldörzsölődés ellen.
Micsoda ocsmány alak! Úgy látszik, már előre örül, hogy a nyereg feltöri majd Ann-Marie fenekét. Fog még csodálkozni!
- Igen? Gondolod, hogy...
- Őfensége nem fog olyan sokat lovagolni - vetette közbe élesen Dansky.
- Ha itt akar élni, lovagolnia kell! - makacskodott Pete.
Ann-Marie semmiképpen sem szerette volna, hogy Pete-é legyen az utolsó szó.
- Egyetlen hétre jöttem ide látogatóba.
- A nagyapám mindig azt mondta, hogy az itteni élethez való alkalmazkodást nem lehet elég korán kezdeni.
- Őfensége soha nem tölt majd hosszú időt a farmon, Pete – magyarázta Petrocelli. - Hazájában rengeteg olyan kötelezettsége lesz, amely alól nem vonhatja ki magát. És elvárják, hogy ilyenkor ön is vele utazzék.
- Szó sem lehet róla!
Ann-Marie gyanította, hogy kísérői éppúgy meglepődtek, mint ő.
- Nem óhajtod majd teljesíteni férji kötelességedet?
- Az egyetlen kötelesség, amelyet férjként teljesíteni fogok, az ágyra korlátozódik. És ha a feleségem leszel, elvárom, hogy az én igényeimhez igazodj, nem pedig a hazádéihoz. Mihelyt összeházasodunk, amerikai asszony leszel.
Az ágy említésére Ann-Marie elpirult.
- Ha jól tudom, az amerikai nők az ilyen férfiakat macsónak nevezik.
- Ahogy mondod.
- Nem is tiltakozol?
- Nem, s ha nem tetszik, már repülhetsz is haza. - Közben beértek a városba, s Pete leparkolt egy kis bolt előtt. Kiugrott a kocsiból, majd elindult az üzlet felé.
- Azt hiszem, követnünk kellene - állapította meg halkan Petrocelli.
- Én meg azt hiszem, hogy ez a házasság kész katasztrófa lesz - felelte Ann-Marie. - Nem lenne okosabb, ha hagynánk az egészet a csudába?
Dansky láthatóan felháborodott, de Petrocelli válaszra méltatta.
- Ezt nem ön dönti el, fenség, hanem az édesapja.
- Apám dönti et, kihez megyek feleségül? Micsoda barbár szokás!
- De fenség! - hápogott Dansky.
- Tájékoztatniuk kell őt, hogy a férjjelölt berzenkedik a házasság ellen. Akkor talán lefújja az esküvőt, és hazamehetünk.
- Erről szó sem lehet...
Kinyílt a kocsi ajtaja, s Ann-Marie csaknem az annyit emlegetett férfi karjába esett.
- Azt hittem, bevásárolni akarsz - mordult rá Pete.
Olyan közel hajolt hozzá, hogy Ann-Marie-nak nehezére esett a beszéd.
- Azt hittem, te veszel meg nekem mindent. Végtére is nekem az életben az az egyetlen feladatom, hogy a kedvedben járjak.
Erre Pete egyszerűen kiemelte a kocsiból.
- Gyere, mert mindjárt elfenekellek!
- Nono, nemcsak önző vagy, hanem még durva is?
- Ne hozz zavarba a barátaim előtt! - dörmögte a férfi, miközben a kis bolt felé vonszolta.
Ezek szerint van egy sebezhető pontja. Ann-Marie mosolyogva üdvözölte a bolt tulajdonosát, s kezet nyújtott neki. A férfi mélyen meghajolt.
- Jaj, kérem, erre semmi szükség! - szabadkozott a lány. - Pete szerint Amerikában nincsenek hercegnők.
- Téved, fenség. Isten hozta Parsonsban és a mi kis boltunkban! Mivel lehetek a szolgálatára?
- Lovagláshoz szükséges holmi kellene.
- A feleségem szívesen a segítségére lesz. Phyllis!
Pete türelmetlenül várt, hogy Beth előkerüljön a próbafülkéből. Kissé durva volt, de mi mást tehetett volna? Csak nem fogja tűrni, hogy állandóan ugráltassák? Nem hagyhatja el minduntalan a birtokot.
- Hogy tetszik?
Odafordult és elámult: álmában sem gondolta volna, hogy a hercegnő ilyen csinos lesz az egyszerű lovaglóöltözékben. A nőies idomokhoz tapadó farmer láttán Pete-et elöntötte a forróság. Kockás blúzát a lány nem gombolta be egészen, a cowboykalapot hetykén hátratolta.
- Remekül néz ki! - lelkendezett Phyllis - Ha nem tudnám, kicsoda, igazi amerikai lánynak nézném.
- Hát igen - dünnyögött Pete, s látta Bethen, hogy csalódott. Nem akarta megbántani a lányt, de mégsem mondhatta meg neki, hogy a legszívesebben... Nem, ezt csakugyan nem mondhatta. - Kesztyűre is szükséged lesz.
- Minek? - lepődött meg Ann-Marie. - Nincs hideg.
- Ha ne használsz kesztyűt, nem marad olyan finom, bársonyos a kezed.
- Hohó! Csak nem akarod dolgoztatni? - tréfálkozott Abe, a bolt tulajdonosa.
- Miért, ne? Egy gazdaságban nincs helye naplopóknak. - Pete-et csöppet sem zavarta Abe felháborodott arckifejezése.
- Van kesztyűjük, Phyllis? - kérdezte Ann-Marie hanyagul.
- Persze. Jöjjön!
Amikor minden megvolt, a lány odaszólt a két kísérőjének.
- Egyenlítsék ki a számlát!
- Az én kontómra írd, Abe - kérte Pete.
- Szó sem lehet róla! - ellenkezett a „hercegnő”. - Apám...
Pete intett a kísérőknek, hogy kapják fel a csomagokat, s belekarolt menyasszonyába.
- Köszönöm, Abe.
- Nagyon köszönöm a segítséget, Phyllis. - szólt oda a lány.
- Szívesen, Beth. Ha ráunt ezekre a cowboyokra, jöjjön be a városba, s elmegyünk valahová ebédelni - búcsúzott el tőle Phyllis.
Pete gyorsan kivonszolta. Semmiképpen sem akarta hagyni, hogy jövendőbelije a városban flangáljon: úgy szállnának rá a cowboyok, mint legyek a nyers húsra!
- Miért vagy ilyen udvariatlan? - kérdezte Ann-Marie a homlokát ráncolva.
- Sietek.
- Minek? Nem bízol az alkalmazottaidban? Nem mered őket kis időre sem magukra hagyni?
- Lehet, hogy az embereim nem olyan simulékonyak, mint a te európai bájgúnárjaid, mindenesetre tisztességes, derék cowboyok.
- Amit mondtam, nem ellenük irányult. Csak arra céloztam, hogy a jelek szerint nem bízol meg bennük…
- Tökéletesen megbízom bennük. De nem szeretek sokáig távol lenni a farmtól.
- Csak nem vagy emberkerülő?
A férfi megrökönyödve megállt. Emberkerülő? No, mindjárt megmutatja, ki itt az emberkerülő! Villámgyorsan magához rántotta és megcsókolta a lányt, olyan hévvel, mintha ettől függne az élete.
- De uram! - szólt rá Dansky, ám Pete ügyet sem vetett rá, annyira élvezte az ölelkezést.
Ann-Marie átkarolta a nyakát, és önfeledten viszonozta a csókot.
- Mindenki önöket bámulja. - figyelmeztette őket Petrocelli.
A közelben valaki tapsolni kezdett.
- Nagy vagy, Pete! - kiáltotta egy helyi naplopó. - Ki ez a hölgy?
- Egy barátnőm - felelte a férfi, s bár a legszívesebben folytatta volna a csókolózást, odasúgta Ann-Marie-nak. - Jó lesz, ha most eltűnünk.
- Nem mutatnál be a barátnődnek? - kiáltotta egy másik fickó.
- Téged a legádázabb ellenségemnek sem mutatnálak be, Spellman. Hagyjatok békén! - Pete a kocsi felé tuszkolta a lányt.
- De uram! - méltatlankodott Dansky, miután elindultak. - Ez, a viselkedés...
- Fogja be a száját! - förmedt rá Pete.
- Őfensége nincs hozzászokva az efféle bizalmaskodáshoz - kapcsolódott be a másik kísérő is. - Főként nem ilyen nagy nyilvánosság előtt!
- Semmi szükségem kioktatásra, Petrocelli.
- Urunk nem nézné jó szemmel... - kezdte újra Dansky.
- Tudja mit? Az uruk tehet nekem egy szívességet!
- De uram! - háborodott fel Dansky.
- Ön valóban túl messzire megy, Pete - kontrázott Petrocelli.
Beth lángoló arccal bámult ki az ablakon.
Amint a birtokra értek, Ann-Marie berohant a házba, és felszaladt a szobájába. Szeretett volna egyedül maradni. A zárban azonban nem volt kulcs, így lihegve nekitámasztotta hátát az ajtónak.
Látta, hogy valaki kívülről lenyomja a kilincset.
- Beth, engedj be! - kérlelte Pete.
- Beth, drágám! - kiáltott fel Maisie. - Mindjárt kész az ebéd. Vigyem a szobájába?
- Szó sem lehet róla! - dörrent rá Pete. - Velünk étkezik.
Egy darabig ezen huzakodtak, végül Ann-Marie megsokallta:
- Most már elég! - Nyomban csend lett. - Lemegyek, Maisie, csak felfrissítem magam, s igen hálás lennék, ha a gazdáját rábírná, hogy hagyjon békén.
- Persze, kedvesem! Negyedóra múlva jöhet.
- Köszönöm, Maisie.
A házvezetőnő erélyesen elzavarta a férfit az ajtaja elől, s így Ann-Marie nyugodtan bemehetett a fürdőbe.
Egyvalami sehogy sem ment a fejébe.
Ha a hercegnő valaha is megcsókolta Pete-et, érthetetlen, hogy más nőt csak a közelébe is enged. Ann-Marie legalábbis biztosan nem tett volna soha ilyet. De végtére is nem az ő dolga. Erzsébet hercegnő ostoba tyúk!
Azt sem értette, hogy Pete láthatóan epekedik utána, s mégis úgy viselkedik, mintha a pokol fenekére kívánná. Hiszen feleségül akarja venni!
Mielőtt még választ talált volna az őt foglalkoztató kérdésekre, kinyílt a hálószobája ajtaja, s belépett a ház ura.
5. FEJEZET
- Bocsánatot szeretnék kérni - mondta Pete nyersen. - Nem volt szép tőlem, hogy mások előtt megcsókoltalak. - Hasztalan várt válaszra, Beth csak tágra nyílt szemmel meredt rá. - Miért nem zöld blúzt vásároltál magadnak? - kérdezte váratlanul a férfi.
- Szeretem a kéket - pillantott le a kék kockás ruhadarabra a lány.
Érzéki hangjától Pete-en kellemes borzongás futott végig. Közelebb lépett menyasszonyához, mire az visszahúzódott a fürdőszoba irányába.
- Ne félj már! Nem bántalak.
A lány nyelvével megnedvesítette az ajkát, s ez még jobban megbizsergette a férfi képzeletét.
- Szerintem... illő távolságot kellene tartanunk.
- Miért? Nem célszerű, ha a jegyesek a jegyesség alatt tisztázzák, összeillenek-e?
- Nem. Szerintem mi már tudjuk, hogy összeillünk.
- Hagyd ezt, hercegnő! Csak nem gondolod, hogy megjátszhatod előttem az ártatlant? Nem élek ugyan Európában, de a híred Amerikába is eljutott.
- Nem kell mindent elhinni, amit az újságok összeírnak.
- Csókolni sem úgy csókolsz, mint egy szűzlány! - vetette oda Pete, miközben tekintete sóváran a lány ajkára tapadt. Közelebb lépett.
- Ne, kérlek! - emelte maga elé kezét elhárítón Ann-Marie.
- Uram! - Dansky jelent meg a nyitott ajtóban.
- Dansky - fordult hátra Pete szeretnénk négyszemközt beszélni egymással. Tűnjön el!
- Szó sem lehet róla, uram! Őfensége...
- Maisie tálalná az ebédet - jelent meg Dansky mögött Petrocelli is. - Lekísérhetem, fenség? - Karját nyújtotta a lánynak, s együtt elhagyták a szobát.
Pete idegesen Danskyre támadt:
- Remélem, maguk ketten nem akarnak házasságunk után is Beth mellett maradni!
- Azt tesszük majd, amit urunk óhajt.
- Akkor lesz néhány keresetlen szavam leendő apósomhoz - felelte dühösen Pete, és csak a lépcsőn eszmélt rá, hogy első ízben fontolgatja komolyan e házasság lehetőségét.
Az asztalnál Dansky, Petrocelli és Maisie védelmében Ann-Marie már sokkal jobban érezte magát Pete társaságában.
- Kilovagolunk délután?
- Persze! Szeretnék egyet-mást mutatni neked.
- Szívesen megtekintjük a gazdaságot - szólt közbe mosolyogva Petrocelli.
- A hercegnő kíséret nélkül is kilovagolhat velem - közölte Pete. - Ha körül akarnak nézni a farmon, Harvey szívesen megmutatja maguknak.
Hárman egyszerre vágták rá:
- Nem!
- Mi felelünk a hercegnő biztonságáért, uram - érvelt Dansky.
- Nincs tapasztalata lovakkal - tette hozzá Petrocelli.
Ann-Marie nem kapcsolódott be a vitába. Pete nyugodtan folytatta az étkezést, de látszott rajta, hogy esze ágában sincs engedni.
- Te jóságos ég, Beth! - kiáltott fel Maisie. - Ebben az új öltözékben egészen olyan, mint egy igazi farmerlány.
- Köszönöm, Maisie. Hihetetlenül kényelmes egy ilyen farmernadrág. Elutazásom előtt veszek belőle még néhányat.
- Egy hercegnő farmerban? - kérdezte megvetően Pete. - Apád aligha örül majd.
- Őfelsége nem ellenzi a lezser öltözéket, ha megfelelő alkalmakkor viselik - felelte Dansky.
- Tisztában van vele az uralkodójuk, hogy ha összeházasodunk, Beth már az én fennhatóságom alá tartozik? - kérdezte ingerülten Pete.
Mielőtt Dansky válaszolhatott volna, Ann-Marie felállt.
- Míg az urak eldöntik, mi lesz a sorsom a továbbiakban, hozom a kalapomat és a kesztyűmet.
Kifelé menet meghallotta Maisie szavait:
- Jaj, férfiak! Mit tudtok ti a nőkről?
- Nincs angol nyerge? - kérdezte Dansky.
- Nincs. Ez nem lovaglóiskola. Kizárólag ezt a nyerget használjuk - szögezte le Pete, s abban reménykedett, hogy ezzel elriasztja a két férfit.
- Sebaj, majdcsak elboldogulunk - vélte Petrocelli.
- Igazán örvendetes! - dünnyögte Pete. - Akkor gyerünk!
Közben Beth is leért, így elindultak az istálló felé. A cowboyok eléjük siettek, s régi ismerősként üdvözölték a hercegnőt. Pete-nek immár nem maradt semmi kétsége afelől, hogy nem lesznek a segítségére Beth elűzésében Harvey hozta a kancái, amelyet Pete a lánynak szánt.
- Itt a lova, Beth.
Ann-Marie átvette tőle a kantárszárat, és megsimogatta a lovat.
- Milyen szép állat! Jól van idomítva, Harvey?
- Hogyne, kisasszony, minden lovunk kitűnő nevelést kap. Ez itt különösen szelíd és engedelmes. Beauty a neve.
Pete megrökönyödve látta, hogy a lány odahajol az öreg cowboyhoz, arcon csókolja, s azt mondja:
- Köszönöm, Harvey.
- Én választottam ki számodra! - Pete magában azon dohogott, mégsem járja, hogy más arassa le a babért, s még csókot is kapjon.
- Segítsek felszállni, fenség? - érdeklődött Petrocelli.
- Nem hinném, hogy szükség lenne rá - tiltakozott nyomban Pete. - A nyeregkápába kapaszkodva felhúzhatja magát.
- A hercegnő megszokta, hogy segítsenek neki, amikor lóra ül.
- Akkor majd én felsegítem.
- Uraim! - szólt a civakodókra a nyeregből Ann-Marie. - Ha szabad megjegyeznem, Harvey már felsegített.
- Köszönöm, Harvey! - Pete tekintete rosszallón megvillant, s ezt az öreg cowboy sehogy sem értette.
- Szálljak én is lóra, főnök? - kérdezte bizonytalanul.
- Nem. A hercegnőnek már így is éppen elég kísérője van. Lóra, uraim!
Pete úgy érezte, talán nem is árt a kíséret, mert különben könnyen megeshet, hogy megfeledkezik magáról és megcsókolja a hölgyet.
Ann-Marie örült, hogy ismét nyeregben ülhet, noha tisztában volt vele: egy pillanatra sem engedheti el magát, ha utánozni akarja az európai lovasok merev testtartását.
- Lazíts, hercegnő! - biztatta Pete, amint melléje lovagolt. - Mi nem szoktunk úgy lovagolni, mintha karót nyeltünk volna.
Közben Dansky is odaért melléjük.
- A hercegnő egyik erénye éppen a pompás testtartás.
- Csakhogy így hamar elfárad.
- Kérlek, Pete, ne kötekedj megint, inkább megígérem, hogy igyekszem elsajátítani az amerikai lovaglóstílust.
Közben rátértek egy keskenyebb ösvényre, amelyen már csak ketten fértek el egymás mellett.
- Egyébként mivel szoktál szórakozni? - kíváncsiskodott Pete, hogy másra terelje a szót.
- Hát... szeretek színházba, operába járni. - Ann-Marie csak remélhette, hogy nem fogott mellé, mert a hercegnő szabadidős elfoglaltságait illetően nem kapott eligazítást.
- Montanában nem sok részed lesz ilyesmiben.
- Olvasni is nagyon szeretek.
- Miket olvasol?
- Mindenfélét - felelte kitérően a lány, hiszen semmit sem tudott az igazi hercegnő érdeklődési köréről.
- Olvasol olykor valami könnyedebbet is, például Tony Hillermant?
- Hillerman sem rossz. De Dick Francist jobban szeretem.
- Szereted Francist? - csodálkozott Pete.
- Persze. Nagyon érdekesek a lóversenypálya körül játszódó bűnügyi regényei, - Ann-Marie hirtelen rájött, hogy most nem a saját nevében nyilatkozik. - Már többször jártam Ascotban.
- S ez a két alak mindenütt ott lebzsel körülötted?
- Apám aggódik a biztonságomért.
- Itt biztonságban vagy, én vigyázok rád.
Ahogy Ann-Marie elnézte a férfi széles vállát és kemény arcélét, tudta, hogy csakugyan megvédené minden veszéllyel szemben, azt az egyet kivéve, hogy a karjában egyszerűen elvesszen...
- És te mivel töltöd a szabadidődet? - kérdezte szaporábban szedve a levegőt.
- Egy gazdaságban nincs sok szabadideje az embernek. Olykor megnézek egy-egy baseballmeccset.
- A baseballt én is szeretem.
- Te? Hogyhogy? Európában nem túl népszerű ez a sport.
Hoppá!
- Igen, de Amerikában több mérkőzést is megnéztem.
- Úgy tudtam, vasárnap érkeztél Los Angelesbe, és tegnap már iderepültél.
- Nem most, hanem amikor először jártam az Államokban - magyarázta zavartan mosolyogva Ann-Marie.
Már éppen megkönnyebbült, amikor a férfi megjegyezte:
- Látom, máris sokkal lazábban tartod magad. Ezt bóknak szántam, nem bírálatnak! - tette hozzá nyomban Pete, amikor látta, hogy a lány újra megmerevedik.
- Köszönöm.
- Sakkozol? - terelte hirtelen másra a szól férfi.
- Igen. - Ann-Marie gyakran játszott az édesapjával, s remélte, hogy a hercegnő sem teljesen járatlan ebben a játékban.
- Remek. Akkor vacsora után játszhatunk egy partit.
- Szívesen, bár nem kell fáradnod a szórakoztatásommal, hiszen te nem vagy szabadságon.
- Egy jó házigazdának kötelessége, hogy törődjék a vendégével.
Negédes mosolya kissé felkavarta Ann-Marie-t.
- Amikor ideérkeztem, az volt a benyomásom, hogy nem nagyon örülsz nekem.
- Csak nem gondolod, hogy minden vendéget csókkal fogadok?
- Az volt az érzésem, hogy inkább bosszantani akartál, mintsem üdvözölni.
- Mindenesetre élveztem a dolgot - mosolygott rá Pete sejtelmesen.
- Akármibe, lefogadom, nem akartad, hogy idejöjjek, így van?
- Nézd, Beth...
- Minden rendben? - tülekedett melléjük lovával Petrocelli.
Ann-Marie a legszívesebben a pokolba küldte volna, amiért éppen most zavarja.
- Persze, minden rendben - felelte élesen.
- Meddig lovagolunk még, Pete? - tudakolta Petrocelli.
- Csak nem fáradt el máris? Innen látja a házat. Nyugodtan visszalovagolhat. El sem lehet tévedni.
- Petrocelli a hercegnőért aggódik. Pete - magyarázta Dansky. - Nem szokott hozzá ilyen hosszú lovaglásokhoz.
Ann-Marie szívesen nyeregben maradt volna akár egész nap, de kísérői figyelmeztetését nem hagyhatta figyelmen kívül,
- Lassan elég lesz mára, Pete - jegyezte meg óvatosan.
- Mindig azt teszed, amit ezek itt ketten előírnak neked? - kérdezte ingerülten Pete.
Ann-Marie nem szívesen játszotta meg magát, de az sem volt ínyére, hogy a férfi bírálja.
- Szeretnék visszamenni - jelentette ki határozottan.
- Jól van, na! - Pete dühösen megfordult. A visszaúton Danskyhez, az ősellenséghez csatlakozott.
Mivel előtte lovagolt, Ann-Marie elengedhette magát, nem kellett már a gyakorlatlan európai lovast alakítania.
- Vigyázzon! - figyelmeztette suttogva Petrocelli. – Hátrafordulhat.
- Nem hiszem. Most dühös rám.
- Csakugyan, s ez így van jól. Mostanáig túlságosan is élénk érdeklődést mutatott maga iránt.
- És az miért baj? Feleségül veszi a hercegnőt, nem?
- Csakhogy ez érdekházasság lesz, fenség.
Ebben a pillanatban Pete hátrafordult, de Ann-Marie-nak sikerült még idejében merev testtartást felvennie.
- Vendégeink vannak. Vársz valakit? - kérdezte hűvösen a férfi. Két autó állt a ház előtt.
- Én nem ismerek itt senkit. Csak hozzád jöhettek.
- Ezeket a kocsikat még sosem láttam.
- Csak nem ismersz minden autót Montanában?
- Majdnem mindet. - Pete megsarkantyúzta a lovát, Dansky pedig követte.
- Nekünk is utánuk kell vágtatnunk? - érdeklődött Petrocelli.
- Miért gond ez? - értetlenkedett Ann-Marie.
- Mert könnyen lehet, hogy akkor holnap nem bírok majd lábra állni.
- Legközelebb intézze úgy, hogy kilovaglásnál Dansky felügyeljen rám.
Ann-Marie élvezte a lovaglást, mert Pete most nem figyelte. Csak a ház közelében vette fel újra a merev pózt.
- A barátaid? - mutatott Pete a bejáratnál ácsorgó két férfira.
Ann-Marie hallgatott. Nem tudhatta, vajon Erzsébet hercegnő ismeri-e ezeket az embereket. Dansky mentette ki kényes helyzetéből.
- Biztosíthatom, Pete, hogy ezek a fickók nem a hercegnő barátai. Mint már elmondtam...
Az egyik férfi hirtelen egy fényképezőgépet rántott elő a háta mögül, és kattogtatni kezdett. Beauty ijedtében felágaskodott. Ann-Marie maga is boldogult volna vele, de Pete kiragadta kezéből a kantárszárat, és kiemelte a nyeregből. Eltakarva a lányt a fényképész elől, egyenesen az istálló felé tartott.
- Harvey!
- Mi az, főnök?
- Vezesd Betht az istállóba, míg én elkergetem ezeket a nyavalyásokat. - Pete kemény fellépésétől a legrámenősebb fickónak is inába szállt volna a bátorsága. - Fél percet kapnak, hogy elkotródjanak a földemről! - figyelmeztette a betolakodókat.
Először fordult elő, hogy Dansky és Petrocelli egységesen a házigazda mellé állt.
- Lassan a testtel! Én csak a dolgomat végzem - mentegetőzött a fotós.
- Honnan tudták egyáltalán, hogy a hercegnő itt van? - kérdezte Petrocelli.
- Los Angelesben találkoztam egy hölggyel, aki a megszólalásig hasonlított a hercegnőre. Tőle tudtam meg, hogy az igazi hercegnő itt van a vőlegényénél. Feleségül veszi Erzsébet hercegnőt?
A kérdés Pete-nek szól, de az ügyet sem vetett rá.
- A fél perc letelt.
6. FEJEZET
Az egyik férfi védekezőn felemelte a karját.
- Ha hozzám mer nyúlni, följelentem!
Pete nem sokat törődött a fenyegetéssel. A fotós felé indult. Az kitért előle, és még egy felvételt készített a Harvey mellett álló „hercegnőről”.
Pete-et elöntötte a méreg. Hogy merészelnek ezek az emberek betörni hozzá? Rávetette magát a férfira, s a drága fényképezőgép a földre hullott. Beauty megrémült a dulakodástól, és ahogy odébb táncolt, Harveyhoz nyomta Ann-Marie-t.
Míg Pete a kocsijához vonszolta az egyik hívatlan vendéget, Dansky és Petrocelli a másikat, a riportert vette kezelésbe. Először fordult elő, hogy ők hárman összefogtak egy közös cél érdekében.
- Várjon! A gépem ott maradt! - tiltakozott a fényképész.
- Mielőtt odaadod, szedd ki a filmet, Harvey! - utasította az öreget Pete. - És az idős cowboy a fotós heves ellenkezése dacára kinyitotta a fényképezőgépet. - Jól van! - mosolyodott el Pete, majd elégedetten Dansky és Petrocelli felé pillantott.
A firkászok szitkozódtak ugyan a méltatlan bánásmód miatt, de bevágták magukat a kocsijukba, és elhajtottak. Pete nem sokat törődött a fenyegetéseikkel. Ez az ő földje, s ezeknek az alakoknak nem volt itt semmi keresnivalójuk.
Odasietett a lányhoz.
- Minden rendben? Nem esett bajod?
Megrökönyödve látta, hogy a hercegnő egyik kezét a szemére szorítja.
- Megsérült a szemed? Van egy jó orvosunk a városban. Odaviszlek!
- Nem! - nyögte ki nagy nehezen Ann-Marie. - Fölösleges, éppen csak elveszett a kontaktlencsém.
- Nem is tudtam, hogy kontaktlencsét viselsz - lepődött meg Pete. - Biztos, hogy nem sérültél meg?
- Biztos, de... be kell mennem a házba a pótlencséért.
- Pótlencséje is van? - könnyebbült meg Dansky.
Pete eléggé különösnek találta, hogy a kísérők nem tudnak egy ilyen fontos dologról.
- Dansky az uralkodó megbízásából éppen úton volt, amikor a hercegnő legutóbb szemorvosnál járt - magyarázta Petrocelli, karon fogta Betht és a ház felé kísérte.
- Miért fogod be a szemed? - csodálkozott Pete.
- Hát... félek, elszédülök, ha nem egyformán jól látok a két szememmel - felelte a lány, de nem nézett a férfira.
- Talán mégis meg kellene nézetnünk, nem sérültél-e meg.
- Nem! - kiáltotta egyszerre Beth, Dansky és Petrocelli.
- A fény is zavar kontaktlencse nélkül - tette hozzá Beth.
- Megkeressük azt a lencsét - nyugtatta meg Pete, de a többiek szinte egyszerre hárították el az ajánlatot. A férfinak meg egyre inkább az volt az érzése, hogy itt valami hibázik.
- Be kell mennem a házba! - kapaszkodott Beth Petrocelli karjába. - Azok az újságírók végleg elmentek, vagy számítanunk kell arra, hogy visszatérnek?
- Ha van eszük, ezentúl nagy ívben elkerülnek minket - felelte Pete határozottan. - Felhívom a sheriffet, és tájékoztatom.
- Jöjjön, fenség! - sürgette Petrocelli a lány, s Danskynek is hirtelen igen sietős lett a dolga.
Pete hamar eligazította Harveyt a lovakat illetően, majd a többiek után sietett.
Bosszantotta ugyan, hogy Beth nem volt hajlandó tovább lovagolni, de ezért még nem akarta cserbenhagyni.
Amint utolérte őket, felkapta a lányt. Fölöttébb tetszett neki, amikor meglepetésében felsikoltott, majd karját a nyaka köré fonta. Mit sem törődve kísérői megrökönyödött ábrázatával, mosolyogva az arcába nézett, és a lélegzete is elakadt. Beth ugyanis meglepetésében elfelejtette betakarni a szemét, s Pete most már azt is látta, miért takargatta mostanáig.
- Kíváncsi lennék - kezdte kimérten -, miképp lehet az, hogy az egyik szemed zöld, a másik meg kék?
Ann-Marie hallotta, hogy kísérői levegő után kapkodnak. Dansky és Petrocelli nyilván attól tartott, hogy most fény derül a csalásra, ám a lány elhatározta, hogy nem adja fel ilyen könnyen.
- Szívesen megmagyarázom, ha leteszel végre.
- Uram... - kezdett bele Dansky, de Ann-Marie a szavába vágott:
- Ne fáradjon, Dansky, Pete-nek meg kell tudnia az igazat.
Dansky rémülten elhallgatott, mert fogalma sem volt, mit készül bevallani a lány.
- Nos, halljam! - sürgette csípőre tett kézzel Pete, miután letette menyasszonyát a földre.
Ann-Marie mély lélegzetet vett, mielőtt belefogott.
- Hazám valamennyi uralkodójának zöld volt a szeme, én azonban anyám kék szemét örököltem. Születésemkor ez nem zavarta különösebben apámat, mert több gyermekre, mindenekelőtt fiúörökösre számított. Ám a legnagyobb bánatára anyám nem szült több gyermeket.
Ann-Marie egy pillantást vetett kísérőire, mielőtt folytatta.
- Amikor elég nagy lettem, apám megmagyarázta nekem, mi a gondja. Azt ajánlotta, viseljek színes kontaktlencsét, s így nem látszik majd szemem valódi színe.
- Ennyi az egész? - lepődött meg Pete. - Holmi ostoba hagyomány miatt viselsz kontaktlencsét?
- Ez egyáltalán nem ostoba hagyomány! - tiltakozott fensőbbségesen a lány. - Hazámnak még sohasem volt női uralkodója. A legszigorúbb követelményeknek is meg kell felelnem, hogy méltó legyek a trónra.
- Csakhogy én nem akarom, hogy uralkodj. Elvégre itt élsz majd velem!
- Ne légy ostoba! Persze, hogy uralkodni fogok. Nincs más, aki helyettem trónra léphetne.
- Kérem, uram! - Dansky szokatlanul nyájas hangot ütött meg.
- Pete! Hányszor kértem már, hogy szólítson Pete-nek!
- Dansky azt akarta mondani - magyarázta mosolyogva Petrocelli -, hogy bizonyos kérdésekben a hercegnő nem rendelkezhet tetszése szerint. Ezt uralkodónkkal kell megbeszélnie.
- Na jó! Akkor hívjuk fel mindjárt! Szeretném előre tisztázni, hogy Beth, amennyiben összeházasodunk, valóban a feleségem lesz, nem pedig holmi ostoba trónon csücsül majd.
Be sem várva a választ. Pete már el is indult a ház felé.
Ann-Marie tanácstalanul kísérőire pillantott, aztán utána eredt.
- Ne, Pete!
- Miért ne?
- Várjunk ezzel, míg hazamegyek! Személyesen kell beszélnem apámmal. Fontos ügyeket nem szeret telefonon megtárgyalni.
- Csakhogy te talán nem magyarázod meg neki a dolgot olyan világosan, mint én.
- Biztosra veheted, hogy Dansky és Petrocelli hajszálpontosan tájékoztatják mindenről. Számunkra fontos, hogy valamennyi érintett fél elégedett legyen.
Pete olyan áthatóan vizsgálgatta, hogy Ann-Marie már attól tartott, átlát rajta.
- Na jó, de itt semmiképpen sem viselhetsz többé kontaktlencsét - bólintott végül a férfi. - Nem állhatom a képmutatást. Ezentúl tehát kék lesz a szemed. Rendben?
Ann-Marie Petrocelli és Dansky felé fordult. A maga részéről szívesem lemondott volna a kontaktlencséről, de nem tudta, mit szólnak majd ehhez az őrzői. A két férfi némán bólintott.
- Hát jó. Te pedig vársz, míg beszélek az apámmal, ugye? - Ez fontos volt Ann-Marie számára, hiszen nem ígérhetett olyat, amit később a hercegnőnek kell teljesítenie.
Pete kedvesen átkarolta a vállát, és a házba vezette.
- A legjobb lesz, ha hazakísérlek. Akkor együtt beszélhetünk apáddal.
Ann-Marie lába ekkor felmondta a szolgálatot. Ha a férfi el nem kapja, elterült volna a földön.
Miután Betht minden tiltakozása ellenére a szobájába vitte, Pete lement a konyhába, és felhívta az orvost.
- Hogy van a hercegnő? - aggodalmaskodott Maisie, mikor Pete letette a kagylót.
- Azt hiszem, jól, de nem ártana, ha a doki látná. Most éppen pihen.
- Felvigyek neki valamit? Esetleg egy teát... Nem is tudom, az ő hazájában szeretik-e a teát?
- Honnan tudhatnám, Maisie? - morgolódott a férfi.
- Úgy látom, aggódsz - folytatta Maisie. - Remek! Anyád örül majd neki. Most jut eszembe; ma este érkezik a helenai repülőtérre, Megígértem, hogy érte mégy.
Ördög és pokol, még ez is! - dühöngött Pete.
Eleinte minden világos volt. El akarta üldözni innen a hercegnőt, hogy ne kelljen feleségül vennie. Most azonban már egyáltalán nem volt olyan biztos benne, hogy le akarja rázni a lányt. Őszintén szólva sejtelme sem volt róla, mitévő legyen.
- Megmondom Bethnek, hogy egy óra múlva itt az orvos. - Pete kimenekült a konyhából, nehogy Maisie kitalálja a gondolatait, és mindenről tájékoztassa az anyját. Már csak az hiányozna!
- Nagyszerűen csinálta, fenség - súgta oda a lánynak Petrocelli, mihelyt Pete kiment.
- A hercegnő viszont bajban lesz - sajnálkozott Ann-Marie. - Hogy produkál majd kék szemet?
- Nem tehetett mást, fenség - nyugtatta meg Dansky. - Ha nem jut eszébe ez a remek magyarázat, be kellett volna vallania mindent. Úgyis azt hittem már, lebuktunk.
- Talán az lett volna a legjobb. Sehogy sincs ínyemre, hogy ilyen csúnyán rászedjük ezt az embert.
- Biztosíthatom - győzködte Dansky hogy ez a házasság mindkét fél számára rendkívüli előnyökkel jár majd. Pete például címet és rangot nyer. Sokkal feljebb léphet a társadalmi ranglétrán.
Ann-Marie el sem tudta képzelni, hogy Pete-nek ez fontos lehet. De akkor vajon miért egyezett bele ebbe a házasságba?
Mi közöm hozzá? - hessegette el a különös gondolatokat.
Ekkor kopogtattak az ajtón. Ann-Marie az őrzőire nézett. Petrocelli biztatóan rámosolygott, az ajtóhoz lépett, résnyire kinyitotta, és suttogva beszélgetett Pete-tel.
- Nos? - kíváncsiskodott Ann-Marie, miután Petrocelli becsukta az ajtót.
- Orvost hívott.
- Mondtam neki, hogy jól vagyok.
- Aggódik, amiért az imént megszédült. Az orvos majd megnyugtatja. Egyébként Dansky Los Angelesbe repül, hogy beszéljen a hercegnővel.
- Minek? - lepődött meg Ann-Marie.
- Azért, mert nyilván a hercegnő küldte a nyakunkra a riportereket, s mert itt semmi sem úgy alakul, ahogy terveztük. Pete másképp viselkedik, mint ahogy ez egy érdekházasság esetében elvárható.
Ebben Ann-Marie kénytelen volt igazat adni Petrocellinek - különös tekintettel a csókokra. Eddig még nem találkozott olyan férfival, akit méltónak talált volna rá, hogy neki adja magát. Pete-et egyre inkább ilyennek látta. Csupán annyi volt a baj, hogy Ann-Marie nem született hercegnőnek...
- Helenába megyek, hogy elhozzam anyámat - jelentette be a vacsoránál Pete. - Velem jössz?
Ann-Marie-nak majdnem torkán akadt a falat.
- Hát... - segítségért esedezve Petrocellire pillantott.
- Az orvos azt ajánlotta a hercegnőnek, hogy holnapig pihenjen még. Nem hiszem Pete, hogy jó tenne neki ez a hosszú út. De nagyon örülnénk, ha magával vinné Danskyt, ugyanis Los Angelesbe kell repülnie.
- Los Angelesbe? - lepődött meg Pete. - Minek?
- Uralkodónk megbízásából van ott egy kis dolgom - felelte Dansky.
- Beszéltek vele?
- Nem, uram, de...
- Olyasmit kell elintéznie, amire elutazásunk előtt már nem jutott idő - magyarázta helyette Petrocelli. - Miután meggyőződtünk róla, hogy a hercegnő jó helyen van, kis ideig egymagam is elboldogulok.
- Persze, szívesen magammal viszem - bólintott Pete. - Hét és fél nyolc között indulnék. Eléri így a gépét?
- Mindjárt felhívom a légitársaságot. De legfeljebb megszállok egy hotelben, és holnap repülök.
Ann-Marie megkönnyebbült, mert a jelek szerint minden elrendeződött.
- Sajnálom, hogy a sakkpartinkat holnapra kell halasztanunk - mentegetőzött Pete.
- A hercegnő nem sakkozik - vágott a szavába Dansky.
- Pedig azt mondta, tud sakkozni - nézett Pete kérdően Ann-Marie-ra.
- Dansky arra célzott, hogy nem sakkozom jól - magyarázkodott Ann-Marie. - És zavarja, ha valamit nem csinálok kifogástalanul. Szerinte egy hercegnőnek tökéletesnek kell lennie.
- Badarság. Sakkozni fogunk. Hátha ragad rád valami.
Ann-Marie-t bosszantotta ez a leereszkedő hangnem, hiszen elég jól játszott. Szívesen megverte volna a férfit, és elkeserítette, hogy kénytelen lesz ügyetlenkedni.
- Míg távol leszünk, kereshetsz magadnak egy jó filmet - ajánlotta Pete. - Gazdag gyűjteményem van videofilmekből, hiszen más szórakozás itt nemigen akad.
- Igazán kedves vagy. Velünk tart, Maisie?
- Szeretem a jó filmeket. Magának mik a kedvencei?
Ann-Marie tanácstalanul Petrocellire nézett.
- A hercegnő az izgalmas bűnügyi filmeket kedveli.
- Vannak könyveim is, amelyek nyilván tetszenek majd neked - jegyezte meg mosolyogva Pete.
- A hercegnő nemigen olvas - vetette közbe Dansky, mire Pete-nek nyomban arcára fagyott a mosoly.
Ann-Marie zavartan feszengett.
- Éppen csak időm nem jut soha az olvasásra - mentegetőzött. - Örökké elhalmoznak mindenféle kötelezettségekkel. Itt végre ráérek majd olvasni.
- Jól van - mondta Pete, de továbbra is furcsán méregette. - Reméljük, a firkászok nem merészkednek többé ide, s apád is otthon marad. Akkor csakugyan nem zavar majd senki.
- Persze - mosolygott a férfira Ann-Marie, de közben rémülten gondolt arra, mi lenne, ha a hercegnő apja váratlanul felbukkanna Montanában.
- Anyám biztosan azon lesz, hogy minél többet megtudjon rólad. - Pete ismét azzal a bátorító mosollyal nézett rá, amelyet a lány olyan ellenállhatatlannak talált. - Nagyon hálás lennék, ha minél jobban lekötnéd, mert különben az őrületbe kerget.
- Majd igyekszem.
A vacsora további viták nélkül ért véget. Ann-Marie a legszívesebben nyomban visszavonult volna a szobájába, de Pete felállt, és feléje nyújtotta a karját.
- Hamarosan indulok. Sétáljunk addig egy kicsit!
- Ne, Pete! - figyelmeztette Petrocelli. - Az orvos pihenést rendelt a hercegnőnek.
- Nem hegyi túrára akarom vinni, csak a karámig sétálunk el. És szeretném, ha nem zavarnának - tette hozzá, látva, hogy Dansky szólni készül. - Egész idő alatt szem előtt leszünk, de ha egyikük is leteszi a lábát a verandáról, velem gyűlik meg a bajuk.
Miután kísérői beleegyezőn bólintottak, Ann-Marie tudta, hogy most egymaga lesz kénytelen boldogulni Pete-tel.
Nehéz ügy!
7. FEJEZET
Meleg este volt. Pete Bethszel kéz a kézben a karám felé bandukolt, s elégedetten felsóhajtott.
A földem, a jószágom... a feleségem? Ha feleségül veszem Betht, soha nem lesz teljesen az enyém, hiszen elsősorban uralkodó, és csak másodsorban lehet az asszonyom.
Ráadásul a pénzem miatt akar hozzám jönni. Ezt nem szabad elfelejtenem.
- Szép esténk van, ugye? - kérdezte mosolyogva, hogy elhessegesse kellemetlen gondolatait.
- Igazán kellemes. Télen nagyon hideg van errefelé?
- Dermesztő - erősítette meg vidáman Pete. - De kölcsönösen melegíthetjük majd egymást. - Megigézve nézte, ahogy a lány elpirul. Ilyen tapasztalt nőtől nem ezt várta volna. - Csak nem félsz a testi kapcsolattól?
- Nem, dehogy. Csak megleptél.
Pete megszorította a kezét.
- A tél valóban zord, de olyankor jóval kevesebb a dolgunk a szabadban. Még arra is jut időm, hogy síeljek. Tudom, te is szívesen hódolsz ennek a sportnak.
- Hm - dünnyögte Ann-Marie, s közben kitartón a hegyeket bámulta.
- A mi lejtőink persze nem vehetik fel a versenyt az Alpokkal. Melyik a kedvenc síparadicsomod?
- Síeltél már az Alpokban? - felelt a kérdésre kérdéssel a lány.
- Régebben jártam ott néhányszor... Olyan idegesnek látszol. Csak nem zavar, hogy magunkra maradtunk?
- Hát... - Ann-Marie zavartan félrefordította a fejét.
Pete a vállára tette a kezét.
- Megígérem, Beth, hogy nem foglak lerohanni. Szívesen megcsókolnálak, de nem teszem, ha ez téged... - „félelemmel tölt el”, akarta mondani, de aztán eszébe jutott, kivel is beszél. Erzsébet hercegnő lépdelt az oldalán, Európa körülrajongott báltündére. A férfi megrázta a fejét. - Te nem félhetsz egy csóktól! Láttam pár fényképedet pletykalapokban. Kíváncsi lennék rá, miért vagy most ilyen.
- Mit akarsz ezzel mondani?
- Miért viselkedsz úgy, mint valami szemérmes szűz? Eléggé közismert a híred.
- Ezt már mondtad egyszer, s én figyelmeztettelek: nem szabad mindent elhinned, amit olvasol!
- Amennyiben... vagyis ha összeházasodunk, szabad leszel - biztosította menyasszonyát Pete. - Nem hagyom majd, hogy apád vagy ez a két majom előírja neked, mit tegyél.
- Most is szabad vagyok - hárította el a nagylelkű ajánlatot a lány.
- Csakugyan? Mégis mindig a két felvigyázódra nézel, mielőtt felelnél. Apád írja elő, kihez menj feleségül, és beosztja minden percedet. Meg sem moccanhatsz úgy, hogy az újságírók a nyomodba ne erednének. Ez aztán a szabad élet!
- Ebbe az életbe születtem bele, nem alakíthatom tetszésem szerint, mint Hereford herceg másodszülött fia. Nem vághatom egyszerűen sutba a kötelezettségeimet.
- Hohó, fenség, én teljesítem ám minden kötelezettségemet! Nem riadok vissza a kemény munkától, és nem csimpaszkodom a bátyám frakkjába.
- Nekem meg nincs szükségem holmi cowboyra, aki megkímél hercegnői életemtől!
Bár dühösen villogatták egymásra a szemüket, Pete még mindig vágyat érzett arra, hogy megcsókolja a „hercegnőt”.
- Pete! - kiáltotta Maisie. - Az hiszem, ideje indulnod.
- Máris!
Legfőbb ideje, tette hozzá magában a férfi. Még egy pillantást vetett a szép, de fölöttébb önfejű nőre, aki előtte állt, s elindult a ház felé, be sem várva, hogy a hercegnő eldöntse, csatlakozik-e hozzá.
- Józan gondolkodású ember a hercegnő apja? - kérdezte útitársától Pete, amint Helena felé hajtottak.
- Ezt hogy érti? - nézett rá kérdően Dansky.
- Hallgasson ide! Én ráálltam erre az eljegyzésre, s magam is meglepődtem, hogy... Úgy értem, Beth meg én nagyon jól megvolnánk egymással, ha nem kellene a papa támasztotta nehézségekkel számolnunk.
- Őfelsége azt szeretne, hogy a lánya boldog legyen.
- Biztosra veszem, hogy ezt szeretné, de vajon kész-e arra, hogy ennek érdekében megalkudjon a lánya hazai kötelezettségeit illetően? El tudom képzelni, hogy Beth télen a hazájába látogasson, de tavasszal és nyáron erről szó sem lehet.
- A hercegnő aligha lesz hajlandó egy téli hazalátogatást leszámítva az egész évet a farmon tölteni. - Dansky mereven maga elé bámult.
- Úgy látom, Beth nagyon jól alkalmazkodik a vidéki élethez. Sokkal jobban, mint hittem, volna. Szeretném tudni, vajon az apja békén hagyja-e, hogy boldogan élhessen. - Miután Pete nem kapott választ, útitársa felé fordult. - Nos?
Dansky tétovázott.
- Nem hiszem, hogy a hercegnőt tartósan kielégítené ez az élet. Egyelőre nagyon igyekszik, mert... mert szeretne eleget tenni az apja óhajának, de általában... Hogy is mondjam, hamar beleun mindenbe.
Eddig Pete is ezen a véleményen volt, de az a Beth, akit most megismert, rácáfolt az előítéletekre. Melegszívű, nyílt természetű, barátságos és türelmes teremtés volt.
Szívesen lovagolt, és határozottan tetszett neki a vidék. És ami nem mellékes, igen készségesnek mutatkozott Pete irányában.
- Azt hiszem, téved Dansky. Beth nagyon is jól érzi magát nálunk.
- A farm az újdonság erejével hat. A hercegnő véleménye hamar meg fog változni.
- Úgy látom, nagyon biztos a dolgában.
- Igen, uram, meglehetősen biztos vagyok benne.
Ann-Marie, Maisie és Petrocelli a tévé előtt ült, de egyikük sem figyelt a filmre.
Ann-Marie a kísérőjét nézegette, aki a heverőn végigdőlve halkan horkolt. Maisie kötött. A tűk egyenletesen csattogtak, a házvezetőnő csak időnként vetett egy-egy pillantást a képernyőre.
- Mit köt? - kérdezte halkan Ann-Marie. Édesanyja sokat kötött, s ez a zaj mindig megnyugtatta.
- Babacipőt.
- Nagyon csinos. Kinek szánja?
Maisie meglepetten nézett rá.
- Hát a maga babájának, ki másnak!
Ann-Marie majdnem félrenyelte a jeges teát.
- Az én babámnak?
- Vagy talán nem akar gyereket? - kérdezte Maisie megütközve.
- Dehogynem... Persze, hogy akarok. De nem olyan sürgős, vagy igen? Úgy gondolom, még fiatal vagyok, és Pete...
- Minek pocsékolnák az idejüket? A fiú már harminckét éves. Ideje, hogy apa legyen.
- Na igen, csak...
- Fogadni mernék, hogy a kedves papája is alig várja már az unokát. A gyermek olyan nagy áldás! Biztosan szeretné, hogy egy szép napon egy helyes kisfiú lépjen a helyébe, vagy nem?
Ann-Marie gyanította, hogy ez csakugyan így van.
- Igen, alighanem igaza van... Gyermekek csakugyan kellenek.
- Köthetek pulóvert és téli sapkái is - buzgólkodott Maisie. - Egyetlen szavába kerül, s máris nekilátok.
- Nagyon... igazán köszönöm, de nem olyan sürgős.
A lány megdörgölte lüktető halántékát. Babacipők helyett leginkább mentőövre lett volna szüksége, mert úgy érezte, lassan magával rántja az örvény.
- Teljesen kimerültem. Ezek a hosszú repülőutak olyan fárasztóak.
- Jól van, anyám. A kocsiban alhatsz majd, míg a farmra nem érünk. - Pete fohászkodott magában, hogy anyja elfogadja az ajánlatát.
- Annyira azért nem vagyok fáradt. Róbert szívélyes üdvözletét küldi. És most mesélj Erzsébet hercegnőről!
Pete szeretett volna időt nyerni.
- Celia nem is üdvözöl? - érdeklődött epésen, a sógornője ugyanis mindig éreztette vele, hogy nem kedvelt. Megint áll a bál odahaza?
- Csipkelődj csak, Péter, de én mindig Róbert érdekeit tartottam szem előtt. Nem szeretném, ha boldogtalan lenne.
Valóban fontos volt neki Róbert boldogsága, de a tekintélyt és a hatalmat sokkal többre tartotta. Fia érzelmeinél összehasonlíthatatlanul többet nyomott a latban a tény, hogy Celia apja parlamenti képviselő.
- Nem ártana egy kis óvatosság, ha megint házasságközvetítésre adod a fejed - jegyezte meg Pete, s abban reménykedett, hogy anyja elérti a célzást.
A hercegné éles pillantást vetett rá.
- Talán nincs ínyedre a hercegnő?
Erre a kérdésre Pete nem óhajtott válaszolni. Kedvelte Betht, sőt amikor a karjában tartotta, ennél jóval többet is érzett iránta. De ez még nem jelentette azt, hogy feleségül kell vennie.
- A hercegnő bájos ifjú hölgy, anyám, de országa leendő uralkodónője. Neki és kísérőinek az a véleménye, hogy évente többször az ő hazájába kellene repülnöm. Márpedig ezt aligha tehetem meg, ha vezetni akarom a farmot.
- Jaj, hagyd már ezt! Találhatsz egy derék jószágigazgatót. Apám bejárta velem a világot, a gazdaságnak mégsem vált kárára a sok utazás.
Ez igaz volt, csakhogy Pete mindennél jobban szerette a birtokot, és itt óhajtotta felnevelni a gyermekeit.
- A hercegnővel is beszéltél a kötelezettségeiről?
- Nem behatóbban. Két kísérője árnyékként követi mindenhová. S ha éppen nincsenek a közelünkben, a hercegnő úgy viselkedik, mintha attól tartana, hogy nyomban lerohanom.
- Milyen alapon? - lepődött meg az asszony.
Pete kissé zavarba jött.
- Hát... néhányszor megcsókoltam.
- És ellenkezett?
- Az a fura, hogy nem!
- Aha!
Pete letett róla, hogy megkérdezze, mit is jelent ez az „aha".
- Néhány csók még nem jelent semmit, anyám. Megcsókoltam én már más nőket is, mégsem vettem el egyiket sem.
- Ezért is jöttem ide. Majd én rendezem a nézeteltéréseiteket, s gondoskodom róla, hogy összeházasodjatok. - A hercegné elégedetten felsóhajtott, hátradőlt, és lehunyta a szemét.
Pete szívből remélte, hogy anyja vállalkozása sikerrel jár. Ha Beth lemondana hercegnői címéről, szívesen feleségül venné.
Csakhogy a hercegné rang nélkül semmibe sem nézte volna Betht, ellenben ha a lány hercegnő marad, Pete-nek nem kell... vagy tán mégis?
Ann-Marie másnap reggel várt, míg Pete távozott a házból, s csak azután kelt fel.
Petrocelli megnyugtatta ugyan, hogy az igazi hercegnő mindössze két-három hivatalos rendezvényen találkozott Peter anyjával, a lány mégsem bánta volna, ha marad egy kis ideje, s felkészülhet a találkozásra.
- Jó reggelt, fenség! - köszönt rá egy idegen hang, amint a konyhába lépett.
Tehát nincs haladék. Ann-Marie elmosolyodott, amikor a Maisie-vel körülbelül egykorú hölgy felállt, és enyhe térdhajtással üdvözölte.
- Jó reggelt, Mylady! Örülök, hogy újra láthatom.
- Kér kávét? - kérdezte Maisie a tűzhely mellől.
- Igen, köszönöm! - Ann-Marie az asztalhoz telepedett.
- Kávét? - csodálkozott a hercegné. - Úgy tudtam, csak teát iszik.
Újabb hiba! Erzsébet hercegnőnek bizony módosítania kell majd egyik másik szokásán, ha nem akarja, hogy lelepleződjék.
- Maisie kávéja megváltoztatta az ízlésemet.
- Alig két nap alatt? - álmélkodott Lady Hereford.
- Jaj, Mary Margaret, hagyd már békén! A hercegnőnél kellemesebb vendéget el sem tudnék képzelni.
- Ennek őszintén örülök. Attól tartottam, nehezen illeszkedik majd be a montanai hétköznapokba. Hiszen az itteni élet igencsak különbözik az európaitól.
- Nekem tetszik itt - felelte szerényen Ann-Marie.
- Várjon csak, míg beköszönt a tél. Jó időben csakugyan nagyon szép a vidék, de amikor két héten át megállás nélkül havazik, és az ember csak a falat bámulhatja, abba bele lehet őrülni. - A hercegné a házvezetőnő elé tolta a csészéjét. - Én is innék még egyet, Maisie. Ki ez? Talán az egyik kísérője? - kíváncsiskodott, mikor lépések hallatszottak a lépcső felől. - Pete mesélt róluk.
Ez nem úgy hangzott, mintha Pete jókat mondott volna a kísérőiről, de Ann-Marie bizonyosra vette, hogy Petrocelli nagyon jól elboldogul majd a hercegnével.
A férfi belépett a konyhába, és meghajolt. Ann-Marie látta rajta, hogy még nem heverte ki teljesen a lovaglást, de ezt elég ügyesen palástolta.
- Foglaljon helyet, Mr. Petrocelli, hozom a kávéját - biztatta mosolyogva Maisie. - Talán nem ártana, ha egy párnát tenne a székre. Hozzak egyet?
- Fölösleges, Miss Maisie, semmi bajom. - Ez ugyan nem felelt meg a valóságnak, de Petrocelli elszántan leült, és a csészéje után nyúlt.
- Ez Pete lesz - vélte Maisie, amikor megcsörrent a telefon. - Nyilván tudni szeretné, mi újság idebenn. - A házvezetőnő felvette a kagylót, majd odanyújtotta Petrocellinek. - Mr. Dansky keresi.
8. FEJEZET
Pete éppen akkor lépett be a konyhába, amikor Petrocelli átvette Maisie-től a kagyló! Látta, hogy Beth gondterhelten figyeli kísérőjét. Lehel, hogy az apja van a vonalban?
- Jó reggelt? - köszönt, halkan, s elmosolyodott, amikor a lány feléje fordult.
- Engem nem is üdvözölsz? - kérdezte a hercegné.
Pete lehajolt hozzá, és arcon csókolta.
- Jó reggelt, anyám!
Megkerülje az asztalt, s Betht is megcsókolta, talán kicsit tovább is tartott a csók az illendőnél.
- Hogy van az én Csipkerózsikám? - Pete átvette Maisie-től a kávéját, s leült a menyasszonya mellé. - Ki telefonál ilyen korán?
- Mr. Dansky Los Angelesből - felelte Maisie.
- Akkor bizony a tyúkokkal kelt, pedig Los Angelesben ez nem szokás. Valami baj van talán?
- Nem tudom. - Ann-Marie görcsösen szorongatta a csészéjét.
- Valami kellemetlentől tartasz?
- Nem, dehogy! Gondolom... talán apám megbízásával kapcsolatban van Dansky-nek valamilyen kérdése.
- Közvetlenül Angliából való elutazásom előtt beszéltem az édesapjával - csevegett Lady Hereford. - Őfensége nagyon örül, hogy ilyen készséges, fenség.
- Ne nevezd már fenségnek, anyám! - szólt rá Pete.
- Miért ne? Ez a helyes megszólítás.
- Tudom, de itt ő egyszerűen csak Beth.
Petrocelli letette a kagylót, és hátrafordult.
- Dansky teljesítette a megbízatást, s ma délután visszatér.
- Elküldök érte valakit a repülőtérre - ajánlotta fel Pete.
- Köszönjük, felesleges. Majd bérel kocsit. - Petrocelli Ann-Marie felé fordult. - Beszélhetnék önnel négyszemközt, fenség?
Pete megfogta a lány kezét.
- Itt egymás közt vagyunk. Bethnek bizonyára nincs kifogása ellene, ha...
- Nem beszélhetek hazám ügyeiről mindenki előtt - szabadkozott a „hercegnő”. - Remélem, megérted.
A férfi elmosolyodott, és belepillantott jövendőbelije tengerzöld szemébe?
- Egy pillanat! Nekünk kettőnknek is van valami megbeszélni valónk. A szemedet illetően!
Beth zavartan elhúzta a kezét.
- Kérlek, Pete, ne most!
- Nem bánom. Majd megbeszéljük, amikor magunk leszünk!
- Milyen különös - mondta halkan a hercegné miközben Beth Petrochellivel elhagyta a helyiséget.
- Micsoda? - kérdezte Pete, de anyja válasz helyett csak mosolygott.
- Mi történt? – tudakolta Ann-Marie a szobába érve.
- Dansky beszélt a hercegnővel, de ő sajnos, nem hajlandó lezárni az akciót.
- Ezek szerint folytatnunk kell… megmagyarázta neki Dansky, hogy Pete… Mr. Morris komolyan foglalkozik a házasság gondolatával? Ann-Marie igyekezett tapintatosan körülírni Pete viselkedését.
- Próbálta megértetni vele, de a hercegnő rá se hederített. Dansky teljesen ki van borulva. A hercegnő árulta el a riportereknek, hol vagyunk, mert nem akart lemondani egyhetes szabadságáról.
- Milyen bájos! – jegyezte meg Ann-Marie bosszúsan.
- Nekem is az a véleményem, hogy ezt nem lett volna szabad megtennie - helyeselt Petrocelli. - De magát végtére is egy hétre fizette meg. Tehát nincs miért méltatlankodnia.
- Arra vállalkoztam, hogy egy látogatáson helyettesítem a hercegnőt, s ezzel megkímélem a sajtó zaklatásaitól. Az eljegyzésről viszont fogalmam sem volt, s ezt maga is nagyon jól tudja. - Ann-Marie egyre rosszabbul érezte magát a bőrében. Vajon meddig bolondíthatja még Pete-et?
- Nem lenne szabad veszekednünk, inkább össze kellene fognunk.

Ann-Marie hallgatott, mert – hangozzék ez bármilyen különösen – időközben megkedvelte a két különös fickót.
- Kérem, Miss Caine, nem hagyhat most cserben bennünket!
- Ne aggódjon, nem szegem meg az ígéretemet.
- Jól van. Akkor folytatjuk úgy, mint eddig. Mindenképpen kerülnie kell, hogy kettesben maradjon Pete-tel.
- Beszélnem kell vele a szemem miatt. Észrevette, hogy ismét viselem a kontaktlencsét.
- És miért viseli? Hiszen megállapodtunk...
- Az anyja miatt. Ismeri a hercegnőt, és úgy tudja, hogy zöld a szeme. Úgy véltem, jobb, ha minél kevesebb embert avatunk be a titkunkba.

- Ebben igaza van! Maga remek összeesküvő, Ann-Marie. Danskyvel beszámolunk majd a hercegnőnek róla, milyen sokat segített nekünk. Számíthat úrnőnk nagylelkűségére.
- Megkaptam a pénzemet. Ha sikerül ezt végigcsinálnunk, nem lesz más vágyam, csak hogy mielőbb elfelejtsem ezt az egészet.
Ann-Marie mindenekelőtt azt szerette volna elfelejteni, hogy megcsókolta a hercegnő jövendőbelijét, és hogy éjszakákon át csak róla álmodott. De nem volt biztos benne, hogy ezt valaha is kiverheti a fejéből.
Pete idegesen fel-alá járkált a lépcső alján. Legfeljebb egy percet adok még Bethnek és Petrocellinek, aztán felmegyek, - határozta el. Sehogy sem volt ínyére, hogy ez a két férfi olyan sok időt tölt kettesben a hercegnővel.
- Hol van Beth? - kérdezte, amikor Petrocelli egyedül jelent meg a lépcső tetején.
- Mindjárt lejön. Addig tőlem is választ kaphat minden kérdésére...
- Köszönöm, Bethszel akarok beszélni. Négyszemközt!
- De, Pete...
- Jól van. Petrocelli - szólt közbe Ann-Marie. - Mondtam, hogy mindent megmagyarázok neki.
Petrocelli besietett a konyhába. Pete a karját nyújtotta a lánynak, és bevezette a nappaliba. Aztán szó nélkül magához ölelte, és megcsókolta.
Ann-Marie ezúttal nem tiltakozott, hanem a nyaka köré fonta a karját és viszonozta a csókot. Pete pedig a heverő felé tolta, s lefektette.
- Pete, nem szabad...
A férfi azonban tovább csókolgatta a nyakát, kigombolta a blúzát. Amikor ajka a mellét érintette, Ann-Marie-nak torkán akadt a szó.
Pete-et hihetetlen vágy kerítette hatalmába. Egy szempillantás alatt megfeledkezett róla, mi is volt az eredeti célja találkozásuknak. Képtelen lett volna most józanul és okosan beszélgetni, mikor csókolhatta és cirógathatta is álmai asszonyát.
Ann-Marie-t sem zavarta különösebben, hogy a tisztázó beszélgetés elmaradt. Mikor Pete megcsókolta, már arra sem emlékezett, miért is kellene tiltakoznia.
Még soha férfi így meg nem érintette. Hogyan is tudott volna ebben a helyzetben józanul gondolkodni?
Miközben Pete felhúzta a szoknyáját, Ann-Marie kigombolta a férfi ingét, hogy bőrén érezze teste melegét. Pete aztán újra a mellét cirógatta az ajkával, s a lány már csak abban volt bizonyos, hogy őrülten kívánja. Benne látta megtestesülni minden nő álmát, hercegnek képzelte, aki most eljött érte, szegény kis Hamupipőkéért... Herceg?
- Ne! - Ann-Marie hirtelen felocsúdott, s megpróbálta eltolni magától a férfit. Herceg és hercegnő valóban összeillenek, ám ő sajna egyáltalán nem volt hercegnő.
- Mi a baj, drágám?
Ann-Marie pocsékul érezte magát. Hajszál híján becsapta önmagát, a hercegnőt és legfőképpen Pete-et.
- Ezt sürgősen abba kell hagynunk.
- Miért? Össze fogunk házasodni Már elfelejtetted?
- Csakugyan? Én egyáltalán nem vagyok olyan biztos ebben.
Pete Ann-Marie nyakához szorította az arcát.
- Miért mondod ezt?
- Volna néhány kérdésem. S amíg nem tudom rájuk a választ, nem egyezhetek bele... nem tehetem, értsd meg.
Pete nem hagyta magát olyan könnyen lerázni, újra csókolgatni kezdte.
- Nem érnek rá később azok a kérdések?
Ám Ann-Marie ellenállt a kísértésnek, és félrefordította a fejét.
- Nem. És... a szemem miatt is magyarázattal tartozom.
A férfit láthatóan csöppet sem érdekelte már a szeme színe.
- Látni akarlak, Beth - ellenkezett, amikor a lány begombolta a blúzát. - Olyan szép vagy!
- Kelj fel, Pete! Bejöhet valaki...
- Nem tanácsolnám senkinek, de éppenséggel átmehetünk az én szobámba. Egy széles ágyon mégiscsak kényelmesebb, s ott nem is zavarhat minket senki.
- Nem, értsd meg, nem tehetem. Felmerültek olyan nehézségek...
- Mindent elrendezünk - ígérte Pete.
Ann-Marie-nak a rossz lelkiismerettől könnybe lábadt a szeme. Pete valóban azt hiszi, hogy férj és feleség lesznek. Márpedig...
- Ne, ne most! Várnunk kell.
- Míg meglesz az esküvő? Minek? Nem én lennék az első szeretőd. Semmi értelme a várakozásnak.
Ez logikusan hangzott, a lány nem is tudta, mit mondjon.
- Kérlek! - esedezett könnyes szemmel.
A férfi felállt, és hátat fordított neki.
Ann-Marie is felült, és rendbe hozta a ruháját.
- Igazán sajnálom - mentegetőzött.
- Nekem kellene elnézést kérnem. Nem akartam elveszteni az önuralmamat. S most kész vagyok felelni minden kérdésedre. Bár fogalmam sincs, miért várjunk az esküvőig. Kívánjuk egymást. Ezt te sem tagadhatod.
- Tudom - felelte halkan a lány. - Éppen azért szabadkoztam, mert bátorítottalak.
- Szép tőled, Beth, hogy ezt mondod, de mindketten tudjuk, hogy én voltam túl rámenős.
- A kontaktlencsét anyád miatt tettem fel - váltott témát hirtelen Ann-Marie. - Kínos nekem ez a história a szemem színével. Maradjon a mi titkunk.
Pete letérdelt eléje.
- Jaj, drágám, erre a gyönyörű kék szempárra minden más nő büszke lenne.
Ann-Marie elérzékenyült.
- Köszönöm. De azért mégis jobban szerelném, ha nem szólnál róla senkinek. Anyádnak ez végtére is olyan mindegy.
- Igazad van - simogatta meg az arcát a férfi. - Maradjon a mi titkunk. - Ezzel felállt, és Ann-Marie-t is felsegítette. - Nos, mit akartál kérdezni a házasságunkat illetően?
A lány lázasan gondolkodott, mit is feleljen.
- Azt hiszem... nem tervezgethetjük a házasságot, míg apámmal nem beszéltük meg, mivel tartozom a hazámnak.
- De hát mit várnak el tőled?
- Éppen ezt kell tisztáznunk apámmal - felelte Ann-Marie. - Mihelyt hazaérek, beszélek vele, s utána felhívlak.
- Nem lenne jobb, ha elkísérnélek?
- Nem! Egyedül kell elrendeznem. Olykor... nem könnyű boldogulni vele.
- Hát jó. Legyen, ahogy akarod. További kérdések?
- Nem értem, miért egyeztél bele ebbe a házasságba. Kezdettől fogva világos volt, hogy nem akarod ezt az egészet.
- Tudod, drágám, nem voltam biztos benne, hogy sikerül szót értenünk egymással - magyarázta a férfi kissé zavartan. - Alig ismertelek. Most azonban már semmi kétségem afelől, hogy összeillünk. Szerinted is, ugye? - Szavai alátámasztásaképpen Pete megcsókolta menyasszonyát.
- Ha egyszer nem ismertél, hogyan mondhattál igent a házasságra?
- Fontos ez? - A férfi hanyagul vállat vont, s az ablakhoz lépett.
- Szerintem nagyon is az.
Pete már éppen belefogott volna a magyarázatba, amikor odakint valami magára vonta a figyelmét.
- Mi történt? - kíváncsiskodott a lány
- Valami furcsa zajt hallottam.
- Talán a szél.
- Meglehet.
- Válaszolsz végre a kérdésemre?
A férfi Ann-Marie vállára tette a kezét.
- Válaszolok. De nem fog tetszeni, amit mondok.
- Miért nem?
- Mert nem tüntet fel különösebben jó színben előtted. Nagyapám végrendeletében anyámra hagyta a farmot, ő meg azzal fenyegetett meg, hogy eladja, ha nem veszlek el feleségül. Nagyon becsvágyó a társadalmi helyzetet illetően, hiszen apám is herceg volt.
- Csakugyan eladná a birtokot?
- Gondolkodás nélkül.
- És ha elveszel?
- Akkor nekem adja nászajándékul.
Ann-Marie minden álma szertefoszlott. Fölösleges lenne azt bizonygatnia Pete-nek, hogy őt szereti, nem pedig az igazi hercegnőt. Egy kékvérű versenytárssal szemben semmi esélye, de még a farmmal szemben sem. Még ha Pete kész is lenne érte lemondani imádott birtokáról, ő nem fogadhatná el ezt az áldozatot.
Bánatosan lehorgasztotta a fejét. Pete felemelte az állát.
- Ne lógasd az orrod! Egyikünk sem szerelemből ment bele ebbe a házasságba. Üzlet volt az egész, amely kölcsönös előnyök alapján köttetett. Ez rád éppúgy áll, mint rám. Mindketten tudjuk, hogy szemet vetettél a vagyonomra.
Ann-Marie tiltakozni akart, és biztosítani Pete-et afelől, hogy szereti, meg hogy akkor is hozzámenne, ha anyja kitagadná az örökségből. Csakhogy ezt nem mondhatta el.
- Kezdjünk mindent elölről - javasolta a férik Mindkettőnknek megvannak a magunk indítékai, amelyek miatt ezt a házasságot óhajtjuk. Külön szerencse, hogy időközben egyéb indítékok is adódtak...
Mielőtt Ann-Marie rájött volna, mit tervez. Pete megcsókolta, újabb gyönyörűséges borzongást idézve elő... Aztán hirtelen vakító fény villant a szemükbe.
9. FEJEZET
- Ördög és pokol! - kiáltott fel Pete, és kirobogott a szobából.
A szabadba érve két futó alakot pillantott meg, az egyik fényképezőgépet lóbált a kezében. Mielőtt Pete utolérhette volna őket, a fickók bevágták magukat a fák mögé rejtett kocsijukba.
Ann-Marie azt hitte, Pete feladja, ám a férfi beugrott a közelben álló egyik kisteherautóba, és utánuk eredt. Ann-Marie a konyhába sietett.
- Petrocelli, a riporterek visszajöttek, és lefényképeztek bennünket. Pete üldözőbe vette őket.
A férfi fájó izmai dacára felpattant.
- Kaphatnék egy kocsit? - kérdezte Maisie-től.
- Persze - felelte a házvezetőnő. - Szólok a fiúknak, valamelyik elviszi. Míg Maisie telefonált, Petrocelli elsántikált az istállóba.
- Legalább valami érdekes pillanatot lestek el a fotósok? - érdeklődött a hercegné.
- Á, dehogy - füllentett Ann-Marie. - Éppen csak egy kép kettőnkről.
- Az jó. Szeretnénk, ha ez a házasság minél nagyobb nyilvánosságot kapna.
- Igen? - kérdezte Maisie és Ann-Marie egyszerre.
- Persze! A romantikus esküvő ingyen hírverést jelent, amely az önök országára irányítja a közfigyelmet. Az édesapja a befektetések megszaporodására, az idegenforgalom és a gazdaság fellendülésre számít. De gondolom, ezt ő is elmondta már magának.
Ann-Marie nyelt egyet.
- Hogyne. De azt hittem, csupán amolyan rendes tudósításokról van szó. Ez a két fickó viszont nyilván valamelyik pletykalapnak dolgozik. Egyszer már jártak itt.
Lady Hereford megvonta a vállát.
- A reklám az reklám - vélekedett, s kortyolt egyet a teájából.
- Pete nem így látja - jegyezte meg Maisie. - Csak össze ne törje magát a hajtóvadászatban!
- Remélem, nem esik semmi baja. - Ann-Marie zavartan visszavonult a szobájába.
Nemcsak Pete biztonságáért aggódott, hanem magáért is. Aki jól ismeri a hercegnőt, rájöhet, hogy a fotón nem ő látható, s akkor dugába dől Danskyék terve.
Pete és Petrocelli két órával később ért vissza.
- Nincs semmi baj? - tudakolta Maisie, mikor beléptek a konyhába.
- Semmi. De a kocsinak befellegzett. Árokba hajtottam vele. Beth hol van?
- Idegesen fel-alá szaladgál a szobájában.
Pete nyomban felsietett, hogy megnyugtassa.
Amint bekopogott, kinyílt az ajtó
- Csakhogy nem esett bajod! - kiáltotta Ann-Marie, és a nyakába ugrott.
Pete szorosan magához ölelte.
- Néhány kék folttal megúsztam, de azt a két alakot nem sikerült elkapnom.
- Kék foltok? Csak nem verekedtél?
- Nem. Árokba csúsztam, de csak a kocsi tört össze. Szerencsére nem kellett sokáig várnom a segítségre, mert utánam küldted Petrocellit.
- Mi lesz most? - suttogta Ann-Marie arcát a férfi melléhez szorítva.
- Semmi különös, míg a fénykép meg nem jelenik. Akkor meg bepereljük őket magánlaksértésért. - Pete lehajolt, és forró csókot nyomott menyasszonya nyakára.
Ann-Marie idegesen visszahúzódott.
- Elfelejtetted, Pete, hogy ezt nem szabad?
- Nem felejtettem el, de még mindig nem értem, miért és mire kellene várnunk. Nem magyaráznád meg még egyszer?
- Mindketten tudjuk, hogy gondok merültek fel a házasságunkkal kapcsolatban. Ezért mindent tisztáznunk kell az apámmal, mielőtt... mielőtt elköteleznénk magunkat.
- A többi férfi, akivel lefeküdtél, talán elkötelezte magát?
- Nem voltak olyan sokan - tiltakozott hevesen a nő.
- Mégis hányan?
- Ahhoz semmi közöd. Te sem vagy olyan tiszta, mint a frissen lehullott hó.
- Csakugyan nem, de nem is én berzenkedem ellene, hogy ágyba bújjak veled.
- Tehát kizárólag szexről van szó? Velem akarod csillapítani szerelmi étvágyadat? Sajnálom, de erre nem vagyok kapható. Kérlek, menj most el! - Ann-Marie hátat fordított a férfinak.
Csakugyan kizárólag szexről lenne szó? - ütött szöget Pete fejébe a kérdés. Aligha. Nőt bármikor szerezhetek, de nekem Beth kell. Mivel azonban ő nemigen viszonozza az érzéseimet, eszem ágában sincs kitárulkozni.
- Csak találok olyat, aki adakozóbb nálad - jegyezte meg könnyedén, s mivel nem kapott választ, méltóságteljesen kivonult a szobából.
Ann-Marie várt, míg Pete elhagyta a házat, aztán hozott magának egy könyvet, s leült olvasni.
Akármilyen izgalmas volt is a történet, gondolatai másfelé kalandoztak.
Vajon beváltja-e Pete a fenyegetését? Bár tulajdonképpen édes mindegy... Úgysem lehet a felesége.
Ahogy erre gondolt, igencsak elszontyolodott.
Amikor vacsorához hívták, lezuhanyozott, és felvett egy zöld, karcsúsított ruhát, ami kiemelte szeme zöld színét.
A konyhában csak Maisie-t találta. Az asztal üresen állt.
- Hát a vacsora?
- Amikor Mary Margaret itt van nálunk, mindig az ebédlőben kell tálalnom a drága porcelánnal – sóhajtott nagyot a házvezetőnő.

Ann-Marie komor hangulata dacára elmosolyodott.
- Segíthetek valamiben? – kérdezte.
- Ugyan, gyermekem! Mary Margaret le is harapná a fejemet. Menjen előre. Mindjárt megyek én is.
Az ebédlőben Ann-Marie a bárpult előtt találta „vőlegényét", Petrocellit és Lady Herefordot.
- Jó estét! - köszönt halkan, kerülve Pete tekintetét.
- Jó estét! – köszönt vissza kurtán a férfi, akiről lerítt, hogy még mindig nagyon mérges. - Megtaláltam a pincében a fehérbort. Nem kell tovább nélkülöznöd a kedvenc italodat.
- Ó, én nem is… Ann-Marie elkapta Petrocelli figyelmeztető tekintetét. – Köszönöm! De miért nem ülünk asztalhoz? Maisie már elkészült.
Lady Hereford azonnal letelepedett az asztal végére, ahol addig Ann-Marie ült. Pete leste, mit szól a megváltozott helyzethez a hercegnő, de a lány zokszó nélkül elfoglalta a szomszédos széket.
- Kipihente magát? – kérdezte a hercegné, aki nyilván helyénvalónak találta, hogy Ann-Marie délután visszavonult.
- Igen. A délelőtt történtek meglehetősen felkavartak. Aztán belefogtam egy krimibe, s nem bírtam letenni.
Pete a könyv címe után érdeklődött, majd röviden elbeszélgettek a regényről. Kívülálló úgy találhatta, hogy minden a legnagyobb rendben van közöttük. Amikor Maisie behozta a vacsorát, és maga is helyet foglalt, sokkal oldottabb lett a hangulat.
- Voltaképpen mi látható azon a fotón? - érdeklőtt Lady Hereford. – Betht nagyon felzaklatta a dolog.
- Azt nem csodálom – jegyezte meg Pete, s futó pillantást vetett Ann-Marie-ra.
- Csak nem csináltatok valami… valami illetlent?
- Átöleltük egymást – felelte halkan, szemlesütve Ann-Marie.

- Ölelkeztetek? - lepődött meg Lady Hereford, s most már a részleteket is szerette volna tudni.
- Megcsókoltam Betht, méghozzá úgy, hogy se nem látott, se nem hallott.
- Remek! – kiáltott fel a hercegné. Ennek nagyszerű sajtója lesz. Voltaképpen miért vetted üldözőbe azt a két embert, kedvesem?
- Mert nem akarom, hogy az egész világ az én magánéletemen csámcsogjon! – Csattant fel Pete ingerülten.
- De hát jól tudod, hogy leendő apósod ettől a házasságtól várja hazája gazdasági fellendülését. Nem csinálhattok titkot belőle.
- Nem tudom, akarunk-e bármit is csinálni belőle.
Ann-Marie igyekezett nem mutatni, mennyire bántják ezek a szavak.
- Az a helyzet, Mylady - magyarázta szerepének megfelelően -, hogy túl sok nehézség merült fel a házassággal kapcsolatban. Pete szeretne személyesen beszélni apámmal, mielőtt végleg elköteleznénk magunkat.
Pete dühösen, Petrocelli elismerően nézett rá. Lady Hereford viszont meglepődött.
- Jaj, kedveseim! Hiszen mindenben megállapodtunk már. Tudja, hogy az édesapja már megkezdte az előkészületeket. Jövő márciusra tűztük ki az esküvőt, őfensége születésnapjára.
Ann-Marie értetlenül bámult Pete anyjára. Már a dátumot is kitűzték? Ez tovább súlyosbította a helyzetet.
- Majd megbeszélem apámmal - jelentette ki határozatlanul.
- Látod, anyám? - mosolyodott el keserűen Pete. - Lehet, hogy hiábavaló volt minden fáradozásod.
Lady Hereford hölgyhöz igazán nem illő módon öklével az asztalra csapott.
- Te is a hozzájárulásodat adtad!
- Bonyodalmak merültek fel.
- Miféle bonyodalmak?
- Nem áll szándékomban részt venni a feleségem hazájának kormányzásában.
- Ne légy gyerek!
- Nekem ez az otthonom. Mi hasznom abból, hogy megkapom a farmot, ha nem élhetek itt?
- Persze, hogy itt élhetsz. Évente néhány európai út nyilván elég lesz. A hercegnőnek bizonyára többször kell otthon mutatkoznia, de...
- A feleségemnek mellettem a helye.
Ann-Marie nem kapcsolódott be a vitába.
- Önző vagy! Erzsébet hercegnőnek az év egy részét mindenképpen a hazájában kell töltenie. Végtére is előbb-utóbb ő lesz az ország uralkodója.
- És hol születnek majd a gyerekek? - aggodalmaskodott Maisie.
- Itt - szögezte le Pete.
- Ott - felelte ezzel szinte egyidejűleg az anyja.
Ann-Marie felállt.
- Sajnálom, Maisie, de elment az étvágyam.
Jóllehet az asztal körül mindenki tiltakozott, Ann-Marie kiment az ebédlőből és felszaladt a lépcsőn, - hogy a szobájába érjen, mielőtt elerednének a könnyei.
Pete szeretett volna Beth után rohanni, de ebben a pillanatban belépett Dansky.
- Jó estét! Elnézés; kérek, hogy vacsora közben zavarok.
- Semmi baj - ugrott fel Maisie. – Foglaljon helyet, hozok magának egy terítéket. Ennivaló van bőven, kiváltképpen, hogy… hogy Bethnek elment az étvágya – tette hozzá szemrehányó pillantást vetve Pete-re.
- Nem én hoztam szóba a gyerekeket - vágott vissza a ház ura.
- Nem voltál elég előzékeny - rótta fel neki az anyja. - Okkal hiheti, hogy nem akarod feleségül venni.
- Beth nagyon jól tudja, mit akarok. Mint már mondtam, egyformán látjuk e házasság előnyeit és hátrányait.
- Lemaradtam valamiről? Újabb nehézség támadt? - kérdezte Petrocellitől Dansky.
- Valamelyik szennylap riportere behatolt a birtokra, és fényképet készített - világosította fel a társa.
- S emiatt támadtak nehézségek? - lepődött meg Dansky.
- Dehogy - felelte ingerülten Pete. - Anyám még örül is, hogy ily módon ország-világ tudomására jut a házasságunk. A gond az, hogy Beth nem óhajtja elkötelezni magát, míg nem beszélt az apjával.
- Nem az volna a legegyszerűbb, ha egyszerűen felhívnánk őfenségét? - ajánlotta Lady Hereford mosolyogva, abban a hiszemben, hogy megtalálta a megoldást.
- Nem! - vágta rá Petrocelli és Dansky szinte egyszerre.
- Beth azt mondja - felelte Pete -, hogy az apja nem szeret fontos dolgokról telefonon tárgyalni.
- Ez csakugyan így van, Mylady - biztosította Dansky. - Őfensége jobban szereti a személyes beszélgetést.
- Na persze, magam is így vagyok vele. De bizonyos dolgokról mégiscsak tudnia kell, hiszen nagyban folynak az esküvő előkészületei.
Pete-nek feltűnt, hogy a két kísérő riadt pillantásokat vált. Miért félnek egy telefonbeszélgetéstől?
- Nos, uraim?
- Azt hiszem, uram, el kellene tekintenie a telefonhívástól. Adjon a hercegnőnek még egy kis időt, és beszélje meg vele a nehézségeket. Bizonyosan találnak valamilyen megoldást. - Dansky úgy leste a választ, mintha az élete függne tőle.
Pete végül nagyot sóhajtva beadta a derekát.
- Ezen a néhány napon már nem múlik.
A két férfi megkönnyebbülten felsóhajtott, Lady Hereford viszont nem tágított.
- Felhívhatom én is. Őfensége józan gondolkodású, értelmes ember.
- Én beszélek majd vele, de nem most.
- Ne felejtsd el szóba hozni a gyerekeket! - figyelmeztette Pete-et Maisie.
Ann-Marie az ágyán feküdt. Nevetséges, hogy ennyire kiborított ez a vita, - gondolta. Hisz nem is rólam van szó.
S éppen ez volt a baj. Ann-Marie ugyanis rádöbbent, hogy beleszeretett a hercegnő vőlegényébe. Micsoda visszás helyzet!
Hirtelen eszébe jutott az édesanyja; igencsak elkelt volna most a segítsége. Már nyúlt is a telefon után. R-beszélgetést kért, hogy a hívás ne szerepeljen Pete számláján.
- Halló!
- Én vagyok, manna. Nem haragudj, hogy R-beszélgetést kértem, de..
- Semmi baj, gyermekem. Most már nincsenek anyagi gondjaink. El sem tudod képzelni, mekkora megkönnyebbülés, hogy nincsenek adósságaim. S ezt csak neked köszönhetem. Hol vagy most?
- Én... még dolgozom. Csak a hét végére szabadulok.
- Tudod már, mikor érkezel haza? Alig várlak.
- Nem, mama, nem tudom. Mindenféle nehézségeim támadtak.
- Bajban vagy, kicsim?
- Honnan tudod? - Anyja aggódó hangja balzsamként hatott Ann-Marie fájó szívére.
- Ugyanolyan a hangod, mint akkor este, amikor az az autóbaleset ért.
- Most más a helyzet. Nem eshet bajom... legalábbis testileg nem. De igen kellemetlen helyzetbe kerültem.
- Szívesen segítenék. Gyere haza!
- Nem lehet, mama. Be kell fejeznem a munkámat. Ann-Marie igyekezett szem előtt tartani, mi mindent köszönhet ennek a megbízásnak. Nevezetesen, hogy édesanyja megszabadult az adósságoktól, s hogy most ilyen felszabadult a hangja. Ez igazán megér néhány napi kellemetlenséget.
- Meséld el, mi a baj!
- Nem lehet, mama. Most... - Ann-Marie kopogást hallott az ajtó felől –, most be kell fejeznem - suttogta. - Mihelyt lehet, újra hívlak. - Be sem várva anyja válaszát, letette a kagylót, s az ajtó felé kiáltott: - Azonnal megyek!
Beszaladt a fürdőszobába, megfésülködött és letörölte könnyeit.
- Ki az?
- Hoztam neked egy kis harapnivalót - felelte Pete.
A lány csak résnyire nyitotta ki az ajtót.
- Nem vagyok éhes.
- Sápadtnak látszol. Nem vagy jól?
- Kavarog a gyomrom. Lehet, hogy megfáztam.
- Nem hiszem. Inkább az a bajod, hogy örökké veszekszünk. Engedj be! – lökte meg lábával az ajtót a férfi. - Mindenképpen enned kell néhány falatot.
- Ha annyira akarod, átveszem a tálcát. Köszönöm!
- Nem mersz beengedni? Csak nem félsz, hogy erőszakoskodni fogok veled?
Egy kis erőszak talán nem is ártana, - gondolta a lány, sőt, megnyugtatná a lelkiismeretemet. De Pete sohasem tenne semmit akaratom ellenére.
- Nem, ettől nem félek.
- Pedig kellene.
Ann-Marie elnevette magát, és beengedte Pete-et.
- Ülj le és egyél! - biztatta a férfi, miután letette a tálcát.
- Nagyon dühös az édesanyád? - kérdezte Ann-Marie, mikor helyet foglalt.
- Nem, legfeljebb bosszús. De inkább rám haragszik, nem rád. Egyébként, kivel beszéltél az imént?
Ann-Marie lehunyta a szemét. Sejtette, hogy a férfi nem hagyja szó nélkül a telefonbeszélgetést. De vajon mennyit hallott belőle?
- Egy barátomat hívtam - felelte, s Pete-re pillantott. - Távhívás volt, R-beszélgetést kértem, hogy ne a te számládat terhelje.
- Nem is mondtad, hogy vannak barátaid.
- Nem értem, mi ebben a meglepő? Olyan megközelíthetetlennek tartasz, hogy szerinted barátaim sem lehetnek?
- Persze, hogy lehetnek. De itt?
- Mondtam, hogy távhívás volt.
- Európába? Ilyenkor? Hány óra lehet ott most? Éjjel egy vagy kettő? Nagyon közeli barátod lehet az illető.
- Az is.
- Férfi vagy nő?
Ann-Marie-nak jólesett a féltékenység, de aztán eszébe jutott, hogy tartózkodónak kell maradnia.
- Ehhez semmi közöd!
- Ha nem óhajtod megmondani, nyílván férfi. S mint a vőlegényednek, ehhez némi közöm talán mégiscsak van.
- Nem vagy a vőlegényem! - ellenkezett a lány.
- De még mennyire, hogy az vagyok. Mégis, mit gondolsz, miért jött el ide anyám? Hogy egy igazi hercegnőt lásson? Erre Angliában is bőven nyílik lehetősége. - Pete felállt, és csípőre tette a kezét.
- Ne kötekedj már. Pete!
- Én kötekedek? Nem te vonod kétségbe, hogy jegyesek vagyunk? Elzárkózol előlem, mintha nem lenne semmiféle egyezség. Ez Montana, itt nyílt kártyákkal játszunk. S ezt elvárom tőled is.
- Az persze nem számít, hogy én mit várok el tőled.
- Miről beszélsz?
- Hazám leendő uralkodónője vagyok, de te nem vagy hajlandó tudomásul venni, hogy országomat illetően bizonyos kötelezettségeim vannak. Önmagadat és a farmodat mindennél fontosabbnak tartod. S ilyen körülmények között még elvárod tőlem, hogy lelkesedjem a házasságunkért. - Ann-Marie félrefordította a fejét. - Ez így nem megy.
Pete melléje állt, és szúrósan a szemébe nézett.
- Azt hiszem, találunk majd megoldást.
- Hogyan?
- Ha a következő napokban... közelebb kerülünk egymáshoz, s aztán együtt...
- Végső soron tehát pusztán az a gond, hogy nem vagyok hajlandó lefeküdni veled? Sérti a hiúságodat, igaz?
- Nem erről van szó. Csak azt nem értem, miért utasítasz el, amikor másoknál egyáltalán nem fukarkodtál a kegyeiddel.
- Azt hiszem...
Ebben a pillanatban kicsapódott az ajtó.
- Kedveseim! - lelkendezett a hercegné. - Nem is sejtitek, milyen jó hírem van.
Ann-Marie döbbenten bámult rá, Pete közömbösen nézett maga elé.
- Elértem a lehetetlent. Dansky és Petrocelli hozzájárult, hogy a mai estét kettesben töltsétek - nézett rájuk várakozón, nyilván üdvrivalgásra számítva.
Végre egy kellemes estét, tölthettek együtt felügyelet nélkül.
Pete bevitte Ann-Marie-t a városba, megtekintettek egy műkedvelő színházi előadást, majd találkoztak a férfi barátaival. Ann-Marie fesztelenül viselkedett a társaságban, s Pete fölöttébb örült, hogy mindenki elragadónak, hozzá illőnek találta.
Jó hangulatban tértek vissza a birtokra.
Amint kiszálltak a kocsiból és a ház felé indultak, kinyílt az ajtó, és Lady Hereford jelent meg a küszöbön.
- Jaj, kedveseim, de örülök, hogy megjöttetek! El sem hiszitek, ki van a telefonnál! Siessetek! Azt mondtam, mindjárt bejöttök.
Pete, ahogy a lány karját fogta, érezte, hogy reszket. Vajon miért?
- Beth, drágám, siessen! - türelmetlenkedett Lady Hereford. - Ne várakoztassa meg az édesapját!
10. FEJEZET
Ann-Marie egy pillanatra támaszt keresve Pete-nek dőlt. Az apja! Milyen jó lenne, ha tényleg ő lenne...
Te jó ég, azt sem tudja, hogyan szólítja a hercegnő az apját!
- Dansky és Petrocelli merre van?
- Éppen őfenségével beszélnek, kedves - felelte Pete anyja.
Ann-Marie már indult volna befelé, de a férfi visszatartotta.
- Jól vagy? Piros foltokat látok az arcodon.
A bor! A társaságban meggondolatlanul ivott egy pohárkával, a jó hangulatban teljesen megfeledkezett róla, milyen hatással van rá ez az ital.
- Semmi bajom. Ha fáradt vagyok, könnyen kivörösödik a bőröm. De nem szeretném megvárakoztatni apámat.
Maisie Pete dolgozószobája félé irányította Ann-Marie-t.
Dansky beszélt a telefonba, Petrocelli meg gondterhelten ott állt mellette. Ann-Marie becsukta az ajtót maga mögött.
- Hogy szólítom az apámat? - kérdezte suttogva.
- Mások előtt fenségnek, négyszemközt papának - felelte Petrocelli halkan. - Minél kevesebbet beszéljen!
- Miért keres?
- Lady Hereford hívta fel. Történt valami?
- Semmi különös. Mától még többen tudják a környéken, hogy a hercegnő itt van látogatóban. No és kiújult a borallergiám.
- Jól van, de most már beszéljen őfenségével. Legyen óvatos! - figyelmeztette a lányt Petrocelli.
Dansky odanyújtotta neki a kagylót.
- Papa?
- Kislányom, büszke vagyok rád. Úgy hallom, elbűvölted a cowboyt. Remek. Meghívtam őt és az édesanyját a jövő hónapra, hogy véglegesítsük az egyezségünket. Bánj továbbra is jól vele, érted?
- Igen, papa.
- Akkor jó. Hadd beszéljek még Danskyvel!
Ann-Marie megkönnyebbülten adta vissza a kagylót a férfinak. Fölösleges volt annyit izgulnia. Ezt az embert nem a lánya érdekelte, csak a házassági szerződés.
Ann-Marie együtt érzett a hercegnővel. A saját édesapja ugyan meghalt, de legalább csodálatos emlékei voltak róla. A hercegnő viszont csupán eszköz volt apja kezében, hőn áhított célja eléréséhez.
Petrocelli, mintha a gondolataiban olvasott volna, megjegyezte:
- Uralkodónk szereti a lányát, de ez a házasság igen fontos neki. Ha mégsem jön össze a frigy, hozzáadja máshoz, esetleg egy kevésbé megnyerő férfihoz. Maga nagy szolgálatot tesz a hercegnőnek.
De vajon jó szolgálatot teszek-e Pete-nek is? Ez a kérdés nyugtalanította Ann-Marie-t. Szerette a férfit, s ha nem is látja viszont soha többé, azt kívánta, hogy boldog legyen.
- Vajon elégedett lesz-e a hercegnő, ha egy fél évig itt kell élnie? Akar-e majd gyerekeket?
- Nem fog olyan sok időt itt tölteni. A hercegnő hamar elunja magát, és szeret sokat utazni. De ahhoz nem fér kétség, hogy utódot szül majd. Ez kötelessége.
- Remekül viselkedett - dicsérte a lányt Dansky. - Uralkodónk igen elégedett a munkánkkal. - Petrocelli felé fordult: - Mindkettőnknek tekintélyes jutalmat helyezett kilátásba, ha a házasság létrejön.
Petrocelli nem látszott különösebben lelkesnek.
- Én nem számítanék erre. Mihelyt az igazi hercegnő találkozik Pete-tel, kiderül majd a turpisság.
Dansky idegesen járkált fel-alá.
- Figyelmeztetnünk kell, hogy tanúsítson érdeklődést a farm iránt, míg meg nem kötik a házasságot. Miss Caine szereplése után Pete talán be is veszi a színjátékot.
- Jaj, ne! - tiltakozott Ann-Marie. - Rá kell bírniuk a hercegnőt, hogy őszintén viselkedjék. Hát nem értik? Boldogtalanok lesznek mind a ketten, ha hamis feltevések alapján kelnek egybe.
Míg Petrocelli azt latolgatta, mit is válaszolhatna erre, Dansky rávágta:
- Badarság! Megmondtam már, hogy ez merőben üzleti alku. Az efféle házasságokban semmi helye az érzelmeknek.
- Hogyan mondhat ilyet? - Ann-Marie a legszívesebben felpofozta volna a férfit, amiért ilyen leereszkedő modorban beszél vele.
- Maga egyszerűen nem fogja fel, hogy Mr. Morris is hasznot húz ebből a házasságból. Egy szép napon mégiscsak társuralkodója lesz országunknak.
Ezt Ann-Marie is tudta, ám azt is tudta, hogy Pete védelmezte a riporterekkel szemben és a karján cipelte, amikor nem volt jól. Mérget vett volna rá, hogy a férfit elsősorban a szíve vezérli, nem anyagi megfontolások, és úgy vélte, egész Montana nem kárpótolhatja Pete-et azért, amit ellene elkövettek. A lány pocsékul érezte magát.
Kopogtattak.
- Befejezték a beszélgetést? - kérdezte Pete, amikor Petrocelli kinyitotta az ajtót.
- Ebben a pillanatban - felelte Dansky. - Uralkodónk nagyon elégedett, hogy ilyen szívélyes vendéglátásban van részünk. Már előre örül, hogy a jövő hónapban viszonozhatja a kedvességét.
- A jövő hónapban? - lepődött meg Pete,
- Igen. Meghívta fővárosunkba önt és Lady Herefordot.
- Júliusban rengeteg itt a munka. Most akartam elkísérni Betht. Ilyenkor még csak megengedhetek magamnak egy hét szabadságot.
- Őfenségének mindig igen zsúfolt a programja - figyelmeztette Petrocelli. - Nem tud majd sok időt szakítani önökre, ha ilyen rövid időn belül óhajtják meglátogatni.
Pete rámosolygott Ann-Marie-ra.
- Sebaj! Nem az apával szeretnék sok időt tölteni, hanem a lányával.
- A hercegnőnek is vannak hivatalos teendői.
- Ezen talán lehet változtatni - vélte Pete.
A hercegnő két kísérője levegő után kapkodott.
- De uram! - tiltakozott Dansky. - Megértheti, hogy bizonyos kötelezettségeknek eleget kell tenni. Hiszen ön is főrend.
- Persze, de nem köt semmiféle ostoba protokoll. - A férfi Ann-Marie felé fordult. - És torkig vagyok vele, hogy mások akarják előírni, mit tegyek.
- Nekem viszont nincs más választásom - sóhajtott fel a lány.
Mielőtt Pete felelhetett volna, feltűnt az anyja.
- Jól elbeszélgetett kedves édesapjával, Beth?
Ann-Marie csak bólintott.
- Örülök, hogy az önök hazájába látogathatok - folytatta a hercegné. - Legfőképp azért, mert hamarosan Pete hazája is lesz az a gyönyörű ország. El sem tudom hinni, hogy a fiam neje egy napon uralkodó lesz! - sóhajtott fel vágyakozva. - Persze hosszú-hosszú életet kívánok az édesapjának, kedvesem.
- Anyám! - szólt rá bosszúsan Pete. - Én most akartam hazakísérni Betht. Júliusban túl sok dolgom van a birtokon, akkor nem utazhatom el.
- Drága fiacskám, ez ostobaság! A házasságod fontosabb ezeknél az idétlen teheneknél. Mit gondol majd rólad a menyasszonyod? - fűzte hozzá a hercegné, és bűbájosán Ann-Marie-ra mosolygott.
- Beth tudtomra adta, hogy nem vagyunk jegyesek - felelte morcosan a férfi.
- Micsoda? - kiáltott fel az anyja. - Miket beszélsz, fiam? Persze, hogy jegyesek vagytok. Három hónappal ezelőtt megállapodtam őfenségével.
- Feltétel volt azonban, hogy én is beleegyezzem a házasságba, anyám. Végtére is ezért jött most ide Beth. Az én hozzájárulásom is kell, csak akkor írható alá a szerződés.
- Azt akarod talán mondani, hogy ellenzed ezt a kapcsolatot? Ne gyerekeskedj, édes fiam! Láttam, milyen szemeket meresztesz a hercegnőre - nevetett az asszony.
Ann-Marie sietett közbeszólni.
- Lady Hereford, Pete és én nagyon örülünk, hogy közelebbről megismerhettük egymást, de felmerültek bizonyos nehézségek. Amíg a szerződés nincs aláírva, nem tekintem magunkat jegyeseknek.
- Csacsiság! Persze, hogy össze fognak házasodni!
Ann-Marie-nak nem volt kedve ellenkezni.
- Ha megbocsát, most lepihennék. Szeretnék holnap kilovagolni.
- Jó is lesz, ha lefekszel - vélte Pete. - Az arcod egyre pirosabb.
Ann-Marie felsóhajtott. Még ez is, pedig csupán egyetlen korty bort ivott...
- Valami baj van, fenség? - kérdezte Petrocelli.
- Fáradt vagyok, és piros lesz a bőröm, ha nem pihenek eleget. - S mielőtt bárki bármit is mondhatott volna, elhagyta a szobát, és felsietett a lépcsőn. Nem óhajtott tovább a bőrével foglalkozni, sem a jövőjéről vitatkozni, amely voltaképpen nem is az ő jövője volt.
Egy nyugtalan éjszaka után Pete másnap reggel kedvenc lova, Diamond hátán élvezte a montanai nyarat, s közben a gondjain rágódott.
Ha ahhoz igazodik, amit Beth iránt érez, az egész élete megváltozik örökre. Akkor kevesebb időt tölthet majd a birtokon, amelyet annyira szeret. Ennek fejében viszont együtt lehet Bethszel.
Ha szembeszegül az érzelmeivel, könnyen elvesztheti a birtokot, ráadásul magára maradhat - talán egész életére. Mert egyetlen más nő sem volt rá még olyan hatással, mint Beth.
Amikor egy órával később visszalovagolt a házhoz, még mindig nem tudta, mitévő is legyen. A legjobban annak örült volna, ha Beth nem lenne hercegnő.
Az istálló előtt leszállt a lóról, s odahívta Josephet.
- Csakhogy itt vagy végre! - sietett ki az öreg. - Maisie már keresett.
- Miért?
- Azt nem mondta. Ha bemégy, megtudod.
- Jól van. Fogd a lovat!
Amint belépett a konyhába, Maisie tüstént előrukkolt a hírekkel.
- Felhívott Anne az élelmiszerboltból. Megjött a lap, amelyben megjelent a képetek.
- A pokolba is! - A fotósról és az újságíróról Pete már szinte el is feledkezett.
- Mi történt? - kukkantott be a konyhába Ann-Marie.
- Megjelent a fénykép!
- Amelyet rólunk készítettek? Hol?
- Az egyik pletykalapban. Maisie, hívd fel a személyzeti szállást! Harvey menjen be a városba, és vásárolja fel az összes példányt.
Maisie engedelmesen a telefonhoz lépett.
- Nem vásároltathatsz fel minden lapot! - szólt Pete-re Ann-Marie.
- Ha másutt nem is, Parsonsban talán igen. - A férfi magához ölelte. - Ne idegeskedj! Lehet, hogy nem is elég éles a kép.
- Reméljük.
Pete megcsókolta, s Ann-Marie nem tiltakozott.
- Ezt a tegnap este elmulasztott búcsúcsók helyett kaptad.
- Én meg reggeli üdvözletnek hittem.
- Az csak most következik.
Ann-Marie átölelte a nyakát, s Pete ettől nyomban el is feledkezett mindenről: a fényképről, a farmról, Beth hazájáról...
- Ugyan, gyerekek! - szól rájuk Maisie. - Még nem is reggeliztetek.
Pete lassan eleresztette Betht, és hosszan, gyönyörködve nézegette kócos haját, csillogó szemét... Csak Maisie miatt nem ölelte újra magához.
- Most reggelizel, főnök, vagy előbb lezuhanyozol? - kérdezte a házvezetőnő.
- Inkább zuhanyozom. Nem mosnád meg a hátam? - pillantott a férfi kihívón Ann-Marie-ra.
- Szívesen! De most hoztam rendbe a körmömet, nem szeretném, ha elkenődne a lakk.
Pete a legszívesebben magával vitte volna, akár erőszakkal is.
- Vigyázat, hölgyem! Könnyen megeshet, hogy a zuhany alatt köt ki, akár tetszik, akár nem.
Ann-Marie a házvezetőnő mögé állt.
- Maisie megvéd.
- Aligha. Ő szeretné, ha gyermekek nyüzsögnének a házban.
- De Pete! - A lány fülig pirult.
- Pete! - szólt rá Maisie is. - Addig nem kell semmiféle gyerek, amíg össze nem házasodtatok.
- Jaj, erről az apróságról meg is feledkeztem. Házasságról pedig szó sem lehet, míg bizonyos megállapodásokat alá nem írtunk. Ugye, Beth?
- Úgy van! - erősítette meg halkan Ann-Marie.
- Tartsd melegen a reggelimet, Maisie!
Pete felsietett a lépcsőn. A jó hangulatnak hirtelen vége szakadt.
Egy órával később valamennyien reggelinél ültek, s a kávéjukat iszogatták, amikor egy közeledő kocsi zaja hallatszott.
- Ez Harvey lesz - vélte a mosogatónál szorgoskodó Maisie.
- Behozom az újságokat - állt fel Pete.
- Olyan ez, mint amikor a színházi bemutató után lessük a kritikát - jegyezte meg Lady Hereford vidáman.
Ann-Marie nem örült a fényképnek. Csak abban reménykedett, senki sem jön rá, hogy nem az igazi hercegnő szerepel rajta.
Míg Pete távol volt, valamennyien hallgattak. Lady Hereford csendben kenegette pirítósára a vajat.
Pete behozta a lapokat. A címoldalon szerepeltek. Ann-Marie arca alig látszott a képen, mert a férfi szorosan magához ölelte. Közöltek még néhány kisebb fotót is a hercegnőről és Peterről, de ezeken sem látszott belőle sokkal több.
- Remek! - lelkendezett Lady Hereford. - Ezek után mindenki csodálatos románcnak fogja tartani a kapcsolatotokat. Az édesapja nagyon örül majd, Beth.
Ann-Marie a cikket böngésző Dansky és Petrocelli felé pislogott.
- Miért vág mindenki ilyen komor képet? - álmélkodott Lady Herelord. - Ez a kép telitalálat. Jobban ki sem tervelhettétek volna.
- Csakhogy nem mi terveltük ki - szögezte le rosszkedvűen Pete. - Ezek az emberek betörtek a magánéletünkbe. Beszélek az ügyvédemmel.
- Megismétlik az összes pletykát - szólt közbe Petrocelli - amelyek a hercegnőről valaha is megjelentek.
Pete arca még komorabb lett.
- S ez magára is áll. Pete - tette hozzá Dansky.
- Nem is tudtam, Pete, hogy te is a sajtó céltáblája voltál - vette újra kezébe a lapot Ann-Marie.
- Nem hiszem, hogy el kellene olvasnod - próbálta elvenni tőle az újságot Pete. - Sok olyat is összefirkálnak, ami nem felel meg a valóságnak.
- Csakugyan?
Pete megértette, mire céloz a lány.
- Egy-null a javadra.
Ann-Marie csak mosolygott rá, s tovább olvasta a cikket. Most már kezdte érteni, mire célozgatott Pete. A cikk szerint a hercegnő sűrűn váltogatta szeretőit, persze valamennyi férfiú tagja volt valamelyik európai főnemesi családnak.
De felsorolták Pete összes kalandját is, méghozzá a gimnáziumi évektől kezdve. Volt egy kép is egy szőke hölgyről, akit az egyetem elvégzése után állítólag el is jegyzett.
Mielőtt végigolvashatta volna a cikket, csörgött a telefon. Maisie, aki eddig Lady Hereford válla fölött pislogott bele a lapba, felvette a kagylót.
- Pete - szólt oda a gazdának -, a helyi lap kéri, hogy erősítsd meg a házasság hírét.
- Nem nyilatkozom!
- De Pete! - képedt el a hercegné. - Miért ne erősíthetnéd meg a hírt? Nagy feltűnést kelthetnél vele.
Maisie tolmácsolta Pete válaszát, de alighogy visszaindult a helyére, újra megcsörrent a készülék.
- A New York Times - suttogta megilletődve a házvezetőnő, s a melléhez szorította a hallgatót.
- Nem nyilatkozom - ismételte a férfi ingerülten, mit sem törődve anyja méltatlankodásával.
- De kedvesem, miért nem akarod megmondani, hogy összeházasodtok? Beth apja annyira örülne!
- Azért, mert nem vagyok biztos benne, hogy én örülnék neki - felelte Pete. - Vagy hogy Beth örülne. Ő egyelőre azt sem óhajtja megerősíteni, hogy jegyesek vagyunk.
Ismét csörgött a telefon, s egy újabb lap kérte a hír megerősítését. Míg Maisie próbálta lerázni a hívókat, az asztal körül egyre ingerültebb lett a hangulat.
Maisie morgolódott, hogy így nem jut előbbre a munkájával, erre Ann-Marie felajánlotta, hogy ő majd beszél a telefonálókkal.
- Annyit én is mondhatok, hogy nem nyilatkozunk. Bemegyek Pete dolgozószobájába, maga meg kapcsolja ki az itteni készüléket.
Maisie örömmel fogadta Ann-Marie ajánlkozását, s a következő néhány órában a lány hárított el minden hívást. Dansky és Petrocelli visszavonul a szobájába. Később a hercegnével együtt benéztek Pete dolgozószobájába.
- Nem volna kedve kilovagolni, fenség? - kérdezte Dansky. - Lady Hereford is szívesen önnel tartana.
- Dehogynem. Tízkor megfelel, Mylady?
- Persze.
Ismét csörgött a telefon, Ann-Marie megadta a szokásos választ, majd Danskyhez fordult.
- Petrocelli foglalkozhatna a hívásokkal, maga pedig elkísérhetne bennünket.
Petrocelli buzgón bólogatott.
Ismét megcsörrent a telefon.
- Azonnal beszélnem kell Danskyvel - szólt bele valaki, amikor Ann-Marie felvette a kagylót.
- Sajnálom, nem nyilatkozunk! - felelte gépiesen, bár némileg csodálkozott rajta, hogy a hívó éppen Danskyt keresi.
- Nem érdekel! Azonnal beszélni akarok Danskyvel.
Ann-Marie befogta a kagylót, s odasúgta Petrocellinek:
- Kísérje át Lady Herefordot a konyhába egy kávéra!
Petrocelli nyilván azonnal kapcsolt, hogy vészhelyzet van, s heves tiltakozása ellenére kikísérte a szobából a ladyt.
Ann-Marie odanyújtotta a kagylót Danskynek.
- Azt hiszem, az igazi hercegnő.
11. FEJEZET
Pete benyitott a dolgozószobába.
- Azt hittem, kilovagolsz - szólt oda a Dansky mellett álló lánynak.
Az összerezzent.
- Mi a baj? Megijesztettelek?
- Nem... Csak másra figyeltem... Éppen Danskyvel beszélgettem.
- Dansky, úgy látom, telefonál.
- Igen, ebben a pillanatban vette fel a kagylót.
- Megint egy újság?
- Nem, személy szerint őt keresik.
- Talán édesapád? - Pete el sem tudta képzelni, ki más hívhatná fel Danskyt a farmon.
Ann-Marie megrázta a fejét.
- Hát akkor?
- Fogalmam sincs.
- Nem, ezt nem teheti! - szól rá a hívóra szigorúan Dansky.
Pete úgy látta, hogy Beth fölöttébb ideges.
- Gyere, menjünk ki a konyhába! - ajánlotta a lány. - Hagyjuk Danskyt nyugodtan telefonálni!
- Nem bánom. - Amint menyasszonya elment mellette, Pete átkarolta és megcsókolta. Mihelyt a közelébe került, nem bírta megállni, hogy meg ne érintse.
Ann-Marie meglepődött ugyan kissé, de a nyaka köré fonta a karját és hozzásimult. Nyomban megérezte rajta, hogy szívesebben menne vele a legközelebbi hálószobába, mint a konyhába.
- Ezt inkább hagynunk kellene - bontakozott ki az ölelésből a lány. - És ha megint leselkedik ránk egy fotós?
- Itt a folyosón? Mellesleg, ha távol akarsz tartani magadtól, nem kellene így nézned rám!
- Hogyan?
- Mintha még egy csókra vágynál. - És a következő pillanatban újra a szájára tapasztotta az ajkát, Beth pedig még szorosabban hozzásimult. Pete nyomban megfeledkezett minden bonyodalomról és az életében majdan bekövetkező változásokról. Már csak abban az egyben volt bizonyos, hogy soha nem mond le erről a lányról.
Hirtelen kinyílt mögöttük a dolgozószoba ajtaja.
- Fenség, kérem, beszélnem kell önnel - mondta Dansky.
- Ne most! - utasította el Pete. - Kilovagolunk.
- Pete, mielőtt elhagyjuk a házat, tudnom kell, mit akar Dansky. Pár perc az egész.
Pete-et határozottan bosszantotta, hogy Beth a kísérője mellé áll.
- De kedvesem…
- Tíz perc múlva lent leszek az istállóban. Dansky elmondja, amit akar, míg én felhúzom a csizmámat.
- Ahogy akarod. - Pete dühösen elrohant a konyha irányába.
- Küldd fel, kérlek, Petrocellit! - szólt utána Ann-Marie, mintha számára semmi sem volna fontosabb Dansky gondjainál.
Ann-Marie már fel is húzta az egyik csizmáját, amikor Petrocelli a szobába lépett. Dansky addig szótlanul járkált fel-alá.
- Mi a baj? - kérdezte Petrocelli lihegve.
- Felhívott a hercegnő. - közölte Dansky halkan. - Mérges a fénykép miatt. Úgy érzi, hogy maga becsapta - fordult Ann-Marie felé.
- Én? - lepődött meg a lány. - Hát nem ő küldött ide?
- Nem sejtette, hogy Pete így viselkedik majd.
- De hát erről csak beszámolt neki, amikor Los Angelesben találkozott vele?
- Persze, de meg sem hallgatott - legyintett Dansky.
- Mit mondott még a hercegnő? - vágott közbe Petrocelli.
- Azonnal ide akart jönni, hogy leleplezze Miss Caine-t.
- Ide akart jönni? - ütközött meg Ann-Marie.
- Hogy leleplezze? - értetlenkedett Petrocelli is. Hát nincs tisztában vele, hogy bűntársunk, sőt felbujtónk ebben az összeesküvésben?
- Csendesebben! - intette Dansky a csukott ajtó felé mutatva. - Meghallhatja valaki. Igyekeztem megértetni vele, milyen kényes a helyzet. Céloztam az édesapjára is. Ez hatott. S amikor azt is megígértem neki, hogy... ilyesmi nem fordul elő többé, megnyugodott.
Ann-Marie viszont nem nyugodott meg.
- Ennek a maguk hercegnőjének aztán vannak idegei! Azt hiszi, minden az ő kénye-kedve szerint történik majd?
- Egy hercegnő számára ez egészen természetes, Miss Caine. Őfensége megszokta, hogy maga irányítja az életét.
- Csakugyan? Van egy apja, akit jobban érdekel a házasságából remélt haszon, mint a boldogsága. Az egész világon végighajszolják a lesifotósok. S maguknak kettőjüknek elő kell készíteniük minden lépését. Akkor már többre tartom a magam függetlenségét.
- Mindennek megvan az ára - vont vállat Petrocelli.
- Most mit csinálunk? - kérdezte Ann-Marie.
- Ugyanazt, mint eddig. Kerülje a félreérthető helyzeteket. Ne ígérjen Lady Herefordnak semmit, bármennyire sürgeti is. Ma csütörtök van, és szombat délelőtt elutazunk. Ez már csak negyvennyolc óra. Bírja addig?
Ann-Marie mély lélegzetet vett. Még negyvennyolc óra. S utána nem látja Pete-et soha többé. Még negyvennyolc óra tele hazugsággal és csalással. Még negyvennyolc óra a paradicsomban... és a pokolban.
- Hát persze! De most már sietnünk kell. Pete különben is nagyon dühös rám.
- Miért? - csodálkozott Petrocelli.
- Mert ő szeretne parancsolgatni - felelte a lány helyett Dansky.
Ann-Marie felhúzta a másik csízmáját is, fogta a kalapját meg a kesztyűjét, s az ajtó felé indult. A két férfi követte. Petrocelli megragadta a karját.
- Tudjuk, hogy nagyon nehéz lesz ez a két nap. Tartsa szem előtt, milyen fontos a feladata!
- Igyekszem. - Ann-Marie képtelen volt többet kinyögni.
Amikor Danskyvel az istállóba ért, Harvey már várta a lovakkal, de Pete-et és a hercegnét nem látta sehol.
- Pete és Mary Margaret előrelovagoltak. Azt üzenik, hogy menjenek utánuk, ha kedvük tartja. Mindig a felé a hegycsúcs felé tartsanak, akkor el sem kerülhetik őket. Egy kis tónál fognak megpihenni.
- Köszönöm, Harvey.
- Maisie összecsomagolt egy kis elemózsiát. Attól tehát nem kell tartaniuk, hogy éhen maradnak,
- Remek!
Harvey nyeregbe segítette a lányt, s Ann-Marie Danskyvel útnak indult.
- Pete-tel egyre nehezebb boldogulni - jegyezte meg a férfi kis idő után.
- Ahogy mondja. Szerintem ez a házasság kész katasztrófa lesz. Pete képtelen beletörődni, hogy a hercegnőnek bizonyos időt a hazájának kell szentelnie. Ebből idővel sok nehézség támadhat.
- Ha ezek a nehézségek nem merülnek fel már az esküvő előtt, nyert ügyünk van. - Dansky behúzta a nyakát egy lelógó ág miatt. - A hercegnő az első gyermek megszületéséig mindenképpen igyekszik majd fenntartani a boldog házasság látszatát.
Ann-Marie-nak majd megszakadt a szíve. Sehogy sem tudott őszintén drukkolni ennek a házasságnak, hiszen leghőbb vágya volt, hogy ő legyen Pete gyermekeinek anyja!
Megsarkantyúzta a lovát, s közben odaszólt kísérőjének:
- Jöjjön, szeretném utolérni Pete-et és a hercegnét!
- Nem értem, miért nem vártuk meg Betht és Danskyt. Attól tartok, Peter, sértőnek találják majd a viselkedésünket.
- Ők bántottak meg engem, anyám. Szemet szemért, fogat fogért. - Ahogy odaértek egyik kedvenc helyéhez, egy kis tóhoz a hegyek lábánál, Pete leugrott a lováról.
- Peter, ha nem látnám, mi a helyzet, azt kellene hinnem, hogy el akarod riasztani a hercegnőt.
Micsoda pofon a sorstól! Éppen most, amikor már mindenképpen szeretné elvenni Betht, az anyja az ellenkezőjét hiszi.
- Dehogy! Ilyesmiről szó sincs,
- Én sem gondoltam komolyan. Pontosan úgy nézel rá, mint hajdan az apád énrám. - Az asszony ábrándosan elmosolyodott.
- Hiányzik?
- Persze!
- Nekem is.
- Csodálatos ember volt - szállt le a mama is a lóról. - És a két fia hajszálra olyan, mint ő - tette hozzá és megölelte Pete-et.
- Nem egészen, de igyekszünk.
- Ha így van, minél hamarább rendezned kellene Bethszel minden nézeteltérésedet. Rendkívül bájos lány, mondhatni meglepően bájos.
- Különös! Ezek szerint olyan nővel akartál összeboronálni, akit mostanáig nem is találtál rokonszenvesnek?
- Én csak igyekszem minden tőlem telhetőt megtenni a jövődért. Róbertnek nyilván lesznek utódai, így te soha nem juthatsz hozzá a hercegi címhez.
- Remélem is! Csak nem hiszed, hogy irigylem Robertet a címéért? - Pete értetlenül csóválta a fejét. Hogyan ismerheti ennyire félre a saját anyja?
Lady Hereford letelepedett az egyik lapos sziklára.
- Kedvesem, ma azt mondod, hogy nem érdekel. De egy napon becsapottnak érzed majd magad. S én szeretném elejét venni a fiaim közötti viszálynak.
Pete megkönnyebbülten felkacagott, amikor végre felfogta az anyja mesterkedéseinek indítékát.
- Drága anyuskám, Robert pontosan tudja, hogy nem irigylem tőle a címet. Én nagyon boldog vagyok itt. Pontosabban boldog leszek, ha nem adod el a birtokot.
A hercegné elpirult, mélyen fia szemébe nézett.
- Ezt sosem tenném. A nagyapád már jóval a halála előtt megbeszélte velem a gazdaság jövőjét. Én azt akartam, hogy közvetlenül rád hagyja, ő azonban ragaszkodott hozzám, mint örököshöz.
- De hisz azt mondtad... Anyám, a bolondját járattad velem?!
- Bocsáss meg! - Lady Hereford a fia felé nyújtotta kezét. - Én csak a legjobbat akartam.
Pete magához ölelte az anyját, és közelebb érezte magához, mint évek óta valaha is.
- Megérdemelnéd, hogy szóba se álljak többé veled. Sejtelmed sincs, mennyi galibát okoztál!
- Hogyhogy?
- Beleszerettem Bethbe. - Pete maga is meglepődött, milyen szívesen mondta ki ezt.
- Hiszen ez nagyszerű! - lelkendezett az anyja. - Maisie-vel mi már gyanítottuk, de örülök, hogy magad is elismered. Most már minden jóra fordul.
- Csakugyan? A feleségem majdan egy kis európai ország uralkodója lesz, én meg ide vagyok láncolva a birtokhoz.
- Jaj, kedvesem, ha nem kell a farm...
- Már hogyne kellene? Ez az otthonom, az életem. Pontosabban ez volt. Sosem hittem volna, hogy létezik ilyen szerelem. Úgy véltem... De most már mindegy. Beletörődtem, hogy sokat leszek távol a gazdaságtól. És a gyermekeim nem fogják otthonuknak érezni ezt a földet. A legtöbb időt valószínűleg Beth hazájában töltik majd, főleg a legidősebbik gyermek. Hiszen ő lesz a következő uralkodó.
Pete ábrándozva nézegette a tavat. Hogyan is mondhatna le Bethről?
- Türelmes leszek, s júliusban veled együtt elutazom Beth apjához. Az embereim biztosan boldogulnak nélkülem is. De elvárom tőled, hogy támogass, amikor arról tárgyalok majd leendő apósommal, hogy Beth mennyi időt töltsön a hazájában. Számíthatok a segítségedre?
- Persze, kedvesem, s az uralkodó is minden bizonnyal belátó lesz.
- Erre sajnos nem mernék mérget venni. De a leginkább az aggaszt, hogy Beth hajlamos teljesíteni apja minden óhaját.
Ann-Marie egy kis tavat pillantott meg, s a partján két lovat.
- Ott vannak - szólt oda Danskynek.
- Végre! Ennyit már évek óta nem lovagoltam. Ne feledkezzék meg a merev testtartásról!
- Pihenhet egy jót, mielőtt visszaindulnánk. Es Maisie jó falatjai talán némileg kárpótolják majd a szenvedéseiért.
- Remélem, marad annyi időnk, mert ahogy látom, nyugaton csúnya felhők gyülekeznek.
Ann-Marie is hátrafordult. Danskynek igaza volt.
- Gondolom, két óránk csak marad még, míg kitör a vihar. Pete bizonyára jobban ért ehhez. Mindenesetre nem ártana sietnünk.
Amint elérték a tavat, Pete odasietett hozzájuk, s lesegítette a lóról Ann-Marie-t.
- Köszönöm. - mosolygott zavartan a lány.
- Örülök, hogy itt vagy - suttogta a fülébe Pete, és megcsókolta.
Csak afféle könnyed csók volt, mindenesetre megnyugtatta Ann-Marie-t.
- Nem haragszol már rám? - kérdezte halkan.
- Mindent elrendezünk, drágám. Jó?
Ann-Marie bólintott, majd üdvözölte Lady Herefordot. Négyesben jóízűen falatoztak abból, amit Maisie csomagolt nekik. Ann-Marie úgy érezte, még sohasem volt része ilyen szép piknikben. Pete kitűnő hangulatban tréfálkozott vele meg Danskyvel, sőt még a hercegné is sokkal szívélyesebbnek hatott.
- Európából visszafelé jövet tehetnénk egy kitérőt Angliába, Beth - ajánlotta fel Pete. - Szeretném, ha látnád Herefordot és megismernéd Robertet.
- És Celiát, Robert feleségét - tette hozzá Lady Hereford. - Csodálatos lány. Lehet, hogy mostanra már a szíve alatt hordozza családunk legifjabb tagját.
- Aligha - morogta Pete.
- Nem kedveled Celiát? - lepődött meg Ann-Marie.
- Nem különösebben.
- Jaj, Peter, olyan undok vagy szegénykéhez! Mégiscsak Robert felesége. Lehet, hogy az a szűk esztendő, amióta házasok, még nem volt elegendő ahhoz, hogy beilleszkedjen.
- Hogyhogy, szokatlan neki a főrendi cím? - kérdezte együtt érzőn Ann-Marie.
- Nem ez a gond - világosította fel Pete - ahhoz nincs hozzászokva, hogy emberként viselkedjen.
- Peter! - szólt rá az anyja.
A férfit tegnap még bosszantotta volna az anyja rendreutasítása. Most már csak mosolygott rajta.
- Bocsáss meg, anyám! Lehet, hogy tévedek. Remélem is, hogy így van. Szeretném, ha Robert boldog lenne.
- Én is, kedvesem.
Egymásra mosolyogtak, s Ann-Marie érezte, hogy valamiben közös nevezőre jutottak. Hogy témát váltson, kitekintett a tóra.
- Szoktál horgászni?
- Hogyne. Ha az időm engedi. Olykor itt töltöm az éjszakát, hogy hajnalban pecázhassak. Csodálatos élmény. Talán te is megpróbálhatnád egyszer, amikor már házasok leszünk.
Ann-Marie-nak a lélegzete is elakadt. A férfi először beszélt a házasságról úgy, mintha az már eldöntött dolog lenne. Dansky kérdő pillantást vetett rá.
- Ez... ez igazán mesés lenne.
- Te is horgászol, vagy a kísérőid tiltják az ilyesmit? - érdeklődött nem minden él nélkül Pete.
- Őfensége többször is horgászott már Skóciában - jelentette ki méltóságteljesen Dansky.
- Csakugyan? Lenyűgöző! - jegyezte meg epésen Pete. - Azt hittem, mindig ügyelsz rá, hogy be ne piszkítsd magad.
Ann-Marie nyelvet öltött rá, mire Dansky rosszallóan megráncolta a homlokát. A lány vállat vont. Egy hercegnőnek valószínűleg nem illik nyelvet ölteni. Kár.
- Szívesen kempingeznék. Van sátrad?
- Egy kicsi, remélem, megosztod velem?
Pete tekintete nem hagyott kétséget afelől, mire gondol.
- Hát persze!
- Peter, viselkedj rendesen! Ne hozd zavarba Betht! Jaj, kedvesem, ne haragudjon erre a rossz fiúra! Valójában nagyszerű ember!
- Most te hozol zavarba engem, anyám!
Dansky teljesen közömbösnek mutatkozott, jóízűen falatozott.
- Ízlik, Dansky? - kérdezte Ann-Marie.
- Nagyon, fenség.
- Hátha még a desszertbe is belekóstol - bíztatta Pete. - Maisie mazsolás zabpehelypogácsát készített nekünk.
- Mielőtt sort kerítenénk a desszertre, talán sétálhatnánk egyet a tó partján - vélekedett Ann-Marie.
A társalgást az égen átcikázó villám és félelmetes mennydörgés szakította félbe. Pete az eget kémlelte.
- A nagy izgalomban el is felejtettem meghallgatni az időjárás-jelentést. Jó lesz, ha csomagolunk.
- Nincs még egy kis időnk? - kérdezte Ann-Marie.
- Nincs. A vihar hamar ideér. Már így is erősen kétlem, hogy szárazon hazaérünk. - Míg beszélt, a férfi el is rakta az ételmaradékot a nyeregtáskákba. - Dansky, segítsen, kérem a hölgyeknek a felszállásban!
Két perccel később már el is hagyták a tavat. Pete mindenkit előreengedett, maga a menet végére maradt.
Az útnak még csak a felét tették meg, amikor eleredt az eső. Annyira zuhogott, hogy alig lehetett látni. A lejtős ösvény síkossá vált. A lovak többször is megcsúsztak.
Pete Ann-Marie mellé lovagolt.
- Igyekeznünk kell, hogy mielőbb eléljük a síkságot - kiáltotta oda neki.
A lány szótlanul bólintott. A kalap alig védte az arcát, teljesen átázott már, és fázott is.
Amikor végre leértek a legelőre, Pete előrelovagolt az anyjához, majd ismét Ann-Marie mellé szegődött.
- Úgy határoztunk, hogy továbblovagolunk. Itt nem találunk sehol fedezéket, s amúgy is csuromvizesek vagyunk már.
Ann-Marie ismét bólintott. A sűrű esőben nem is látszott a ház. A lovak az erőltetett menettől kimerültek, lassítani kellett.
Pete átvette a kantárt a lánytól, s vezette a lovát, Ann-Marie a nyeregkápába kapaszkodott. Kénytelen volt lehajtani a fejét az arcába csapó eső elől.
Teljesen kimerült, amikor végre megálltak. Nagy nehezen felemelte a fejét, s megkönnyebbülten felsóhajtott. A ház hátsó verandájához értek. Mielőtt leszállhatott volna a lóról, Pete kiemelte a nyeregből, és felkísérte a lépcsőn.
Maisie kinyitotta nekik az ajtót, s mindegyikükre meleg kendőt terített. Ann-Marie megtörülte az arcát, és hátrafordult, hogy köszönetet mondjon Pete-nek, de az be sem lépett a házba.
- Hová tűnt?
- Az istállóba viszi a lovakat - felelte Maisie.
- De hát teljesen átázott.
- Persze, kedves, csakhogy ő ezt megszokta már.
- Maisie-nek igaza van, Beth - biztosította Lady Hereford. - Pete tudja, mit csinál.
- Sokáig marad? - aggodalmaskodott Ann-Marie.
- Gondolom, igen. Előbb el kell látnia a lovakat, aztán meg kell tisztítania a lószerszámot - felelte Maisie. - És lehet, hogy a vihar miatt más gondok is adódnak.
- Nem jelezték előre a rossz időt? - akarta tudni Lady Hereford.
- Csak körülbelül egy órája említették a rádióban, hogy a vidékünkön heves zivatar vonul át.
Ann-Marie kitekintett az ablakon, míg Dansky és Lady Hereford a forró kávét kortyolgatta.
- Jó lenne, ha mind lezuhanyoznának, és száraz holmit vennének fel - mondta a házvezetőnő, miközben feltörölte a padlót - Pete siet majd, amennyire csak tud.
Ann-Marie vonakodva bár, de felment a többiekkel.
Már esteledett, amikor Pete végre bejött a házba. Meg kellett győződnie róla, hogy az emberei mind visszatértek, s végig kellett hallgatnia a jelentéseiket. Ez a vihar a lehető legrosszabbkor jött. Amellett, hogy elmosta a kirándulást, arra kényszerítette a gazdát, hogy másnap kilovagoljon a határba, és felmérje a károkat. Pedig az lesz Beth utolsó teljes napja a farmon.
Ann-Marie a meleg konyhában várta, s nyomban eléje sietett, amikor a férfi benyitott. Kellemesebb fogadtatást Pete el sem tudott volna képzelni, de kénytelen volt félretolni a lányt.
- Vigyázz! Újra vizes leszel.
Ann-Marie fogott egy törülközőt, s megszárította az arcát.
- Jól vagy?
- Hát persze! Csak nem aggódtál értem?
- De igen. Baj? - Ann-Marie a férfi mellére hajtotta a fejét.
Pete megsimogatta a haját, s homlokon csókolta.
- Köszönöm, drágám, de fölösleges volt. Egy kis eső nekem meg sem kottyan.
- Maisie is ezt mondta - mosolygott rá a lány. - Már éppen azt fontolgattam, nem kellene-e bárkát építenünk, mert szünet nélkül zuhog.
- Az istállóban meghallgattuk az időjárás-jelentést. Úgy látszik, a pocsék idő eltart még néhány óra hosszat.
- Jó, hogy éhen nem haltál még! Félretettünk neked Maisie sültjéből. De nem zuhanyoznál le előbb?
- Az bizony rám fér! - Pete elindult a lépcső felé. - Öt perc az egész.
Amikor hamarosan visszatért, meglepve látta, hogy két teríték van az asztalon.
- Ki nem evett még? – kérdezte.
- Meg akartalak várni - felelte Ann-Marie, s egy tál krumplipürét rakott az asztalra.
- Drágám, erre igazán nem volt semmi szükség. De azért nagyon örülök. - Pete valósággal ragyogott a boldogságtól.
- Nem volt kedvem élvezni a kényelmet és a meleget, ráadásul még enni is, míg te szenvedsz.
- Annyira azért nem szenvedtem. A fiúkkal megosztoztunk Maisie mazsolás süteményén.
- Jaj, pedig az lett volna a desszert!
Pete már éppen lelkiismeret-furdalást kezdett érezni, amikor a lány elnevette magát.
- Semmi baj, van még belőle bőven - vallotta be, aztán megragadta a férfi karját, és az asztalhoz vezette. - Gyere, egyél, míg meleg a sült!
Pete hamarosan jóllakottan dőlt hátra.
- Ízlett? - kérdezte Ann-Marie.
Pete válasz helyett előrehajolt, és megcsókolta.
- Pompás volt, Beth, kiváltképpen a társaság. Köszönöm, hogy megvártál.
- Szívesen tettem.
A férfi átkarolta, s ő a vállára hajtotta a fejét, mintha ez lenne a világ legtermészetesebb dolga. Pete egyszerűen nem tudott betelni menyasszonyával, s örült, hogy végül a házasság mellett döntött, akármilyen árat is kell fizetnie érte.
- És most mi lesz? - suttogta, s megcsókolta a lány nyakát. - Nem vagy kíváncsi a hálószobámra?
- De Pete! - tiltakozott Ann-Marie, ám hangjából a férfi ugyanazt a vágyat vélte kihallani, amely őt is hatalmába kerítette.
- Hol vannak a kísérőid?
- Visszavonultak. Dansky teljesen kimerült a lovaglásban.
- Dansky jobban elfáradt, mint te? Hogyan lehet ez, drágám? Hiszen ő mégiscsak többet lovagolt már nálad.
- Míg te az istállóban voltál, pihentem egy keveset - vágta ki magát Ann-Marie.
- Sok volt még a hívás a cikk miatt?
- Ki lehetett bírni.
- Akkor jó. Ha nem állunk szóba senkivel, hamar leszállnak rólunk. - Ebben a pillanatban újra megcsörrent a telefon. - Az ördög vinné el, hát csak nem hagynak nyugton - morgolódott Pete, de azért felvette a kagylót. - Parisades Farm.
- Nem valami vidám a hangod, öcskös!
- Robert! Csak nincs valami baj?
- Nincs. De olyan jól nem vagyok, mint te, legalábbis az újságban megjelent kép alapján ítélve. - Robert hangja komolyra vált. - Próbáltam anyával beszélni, még az elutazása előtt. Nem szeretném, ha bármire rákényszerítene.
- Ne félts! Nem hagyom magam rákényszeríteni semmire. Beth egyáltalán nem olyan, mint gondolod.
- Van egy nagy újságom. Celia gyereket vár.
Pete örült, hogy Robert apa lesz, bár Celiát nem sokra becsülte.
- Gratulálok! Mikor esedékes a baba?
- Hét hónap múlva. Anyának nem szólok, amíg vissza nem tér.
- Gondolod, hogy javul majd a kapcsolatotok Celiával?
Robert hosszú hallgatás után csak ennyit mondott;
- A várandós asszonyok gyakran szeszélyesek.
Pete egyébként is szeszélyesnek találta sógornőjét, s feltételezte, hogy állapota csak ront majd a helyzeten.
- Nincs szerencséd, bátyuskám.
- Jól gondolj meg mindent, mielőtt döntesz - figyelmeztette Robert. - Szeretném, ha boldog lennél.
Pete egy pillantást vetett Bethre, és örült, hogy egyáltalán nem olyan, mint a bátyja felesége.
- Az leszek. Remélem, a jövő hónapban sikerül Bethszel hozzád is átruccannunk. Tetszeni fog neked.
- Várunk benneteket. Vigyázz magadra, s add át anyának üdvözletemet!
Pete letette a kagylót, és magához ölelte Betht.
- Minden rendben?
- A bátyám apa lesz, de egyelőre nem szólhatunk róla. Anyával csak Angliába való visszatérése után akarja közölni.
- Anyád is, Maisie is odalesz a gyönyörűségtől.
- Én is úgy hiszem. Hát te? Te is szeretnél gyereket?
- Persze, és nem is csupán egyet. Én ugyanis egyke vagyok.
- Tudom - felelte nevetve a férfi, s kissé meglepte, hogy menyasszonya összerezzent. - Valami bajod van?
- Semmi, csak kimerített ez a mai nap. Ágyba kellene bújnom.
Pete még szorosabban magához ölelte Ann-Marie-t.
- Csatlakozom hozzád. Ha te is úgy akarod, már ma éjjel legyárthatjuk a jövendő trónörököst.
Ann-Marie elpirult, s megpróbálta kiszabadítani magát a karjából.
- Nem, köszönöm - felelte, mintha csupán egy csésze teával kínálta volna meg.
- Nem tudod, mit mulasztasz! - tréfálkozott a férfi.
- Dehogynem! - Ann-Marie ajka körül keserű mosoly játszott.
De szívesen elfogadta volna a csábító ajánlatot! De szívesen mondta volna Pete-nek, hogy örökké szeretni fogja! Csakhogy nem ő volt a hercegnő, nem tőle függött Pete jövője, az, hogy megkapja-e hőn áhított farmját.
Ha most engedek a vágyaimnak, becsapom azt az embert, akit szeretek, - gondolta a lány. Ha viszont nem bújok ágyba vele, csupán csalódott lesz, és legalább nem fog meggyűlölni, amikor megtudja az igazat.
- Várjunk még! - suttogta. - A kellő időben arra is sor kerül, s az lesz életem legszebb pillanata.
A férfi gyengéden és odaadóan megcsókolta.
- Abban biztos lehetsz, drágám!
Másnap reggel már félórával a vekker előtt megszólalt a telefon. Pete megeresztette a zuhanyt, hogy ne hallja. Amikor a hálószobában öltözködött, újra megcsörrent a készülék. Ingerülten, felkapta a kagylót.
- Halló!
- Danskyvel akarok beszélni.
A nő hangját valahogy ismerősnek találta.
- Dansky még alszik. Hívja majd újra valamilyen emberibb időpontban.
- Azonnal beszélni akarok vele!
- Sajnálom. - Pete válaszra sem várva letette a kagylót. Meg kellett volna ugyan kérdeznie, nem valami sürgős ügyben telefonál-e, de a hívó hangja egyáltalán nem tetszett aggódónak, csak bosszúsnak és követelőzőnek. Szegény Dansky!
Pete már éppen ki akart menni a szobából, amikor a telefon újra megszólalt.
- A pokolba is! Ezek az emberek sosem alszanak? - Felkapta a kagylót. - Mi van?
- Ne tegye le! - jelentkezett ugyanaz a női hang. - Okvetlenül beszélnem kell Danskyvel!
- Ide figyeljen, hölgyem! Itt még csak hajnali hat óra van. Danskynek tegnap nehéz napja volt. Mondja meg a nevét, s visszahívja, amint felkelt.
- Maga szerint az alvás fontosabb, mint hogy velem beszéljen?
- Maga a felesége vagy az anyja?
- Egyik sem - háborodott fel a nő. - Hívja ide a telefonhoz!
- Ki keresi?
- Azt nem szeretném megmondani.
- Én meg nem szeretném Danskyt felkelteni anélkül, hogy tudnám, ki hívja.
- Mondja meg neki... mondja meg, hogy Los Angeles-i barátnője keresi.
- Rendben van. Megmondom, s ő visszahívja majd, mihelyt felébred. - Ezzel Pete letette a kagylót. Csak szívességet teszek Danskynek, ha távol tartom tőle ezt a némbert, futott át a fején. Jó lesz, ha kétszer is meggondolja, mielőtt féleségül vesz egy ilyen nőt.
Újra csörgött a telefon. Hihetetlen, hogy valaki ilyen makacs lehet!
- Igen?
- Ha még egyszer leteszi, bepanaszolom a tulajdonosnál. Aztán megnézheti magát!
- Csakugyan? Úgy látom, megszokta, hogy mindenki úgy táncol, ahogy maga fütyül.
- Pontosan. Hívja ide Danskyt a telefonhoz!
Pete most már akkor sem teljesítette volna a kérését, ha a nő azt állítja, emberélet forog kockán.
- Nem hívom!
- Dansky haragudni fog, ha kiderül, hogy nem engedelmeskedett nekem.
- Haragudott rám már máskor is. Megmondom neki, hogy kereste. Többet nem teszek, akárhányszor hív is. Tehát ne fáradjon hiába!
Szegény Dansky! - Pete nem győzte sajnálni a férfit. Kár, hogy nem talált magának olyan bájos és belátó barátnőt, mint Beth. Bár sokszor felbosszantott, ilyen asszonyt mégsem kívánnék neki!
12. FEJEZET
Ann-Marie kissé elaludt. Pete-tel szeretett volna reggelizni, ám amikor az órájára nézett, rájött, hogy a férfi legalább két órája dolgozik. Hamar rendbe hozta hát magát, és lement.
Utolsónak érkezett ugyan a konyhába, de két kísérője és Lady Hereford is csak akkor ült le reggelizni.
- Jó reggelt! Sajnálom, Maisie, hogy ilyen későn értem le.
- Semmi gond, Beth. Omlettet sütök. Mindjárt meglesz a magáé is.
Ann-Marie kávét és gyümölcslét töltött magának, s leült az asztalhoz.
- Kiheverték már a tegnapi kalandot?
- Ki - biztosította Lady Hereford. - Bár Dansky azon panaszkodik, hogy megfázott. És ön hogy van?
- Remekül. Sajnálom, Dansky, hogy beteg lett. Láza is van?
- Nem tudom - felelte morcosan a férfi. - Nem szoktam hozzá az ilyen megpróbáltatásokhoz.
- Akkor ne menjen el soha cowboynak! - szólt közbe Maisie, és az asztalra tette a friss omlettet. - A marhapásztor gyakran kénytelen esőben is dolgozni.
Dansky nem válaszolt.
- Pete jóval utánunk tudott csak átöltözni tegnap - morfondírozott félhangosan Ann-Marie. - Remélem, nem fázott meg.
- Pete hozzászokott az ilyesmihez, fenség - jegyezte meg Petrocelli. - Érte nem kell aggódnia. Ez csak még nehezebbé tenné az elválást!
Ann-Marie elértette a figyelmeztetést: már csak huszonnégy óra volt hátra az elutazásig.
- Mindig a szívemen fogom viselni Pete egészségét... és boldogságát.
Pete már nyolc órája nyeregben ült, s tudta, legalább három további óra, mire visszatérhet az udvarházhoz. Megállította Diamondot, s a nyeregtáskából előszedett egy szendvicset.
- Pihenünk, Harvey. Van még valami harapnivalód?
- Van. Az hiszem, fiam, lassan öreg leszek már ehhez az élethez. Sajog minden tagom. - A siránkozás dacára az öreg cowboy olyan könnyedén vetette át lábát a nyeregkápán, mint valami suhanc.
Pete elmosolyodott, mert sokszor hallotta már ezt a panaszt.
- Nyugodtan hazamehetsz, Harvey!
- Magadra hagyjalak? Hogyisne! Valakinek csak vigyáznia kell rád.
Egy távoli legelő felé igyekeztek, hogy megnézzék, nem esett-e baja az állatoknak, mert a közeli folyó gyakran kilépett medréből.
Amikor odaértek, mindenütt látszottak az áradás nyomai, bár a víz visszahúzódott már.
- Látom a csorda egy részét - kiáltott fel Harvey.
- Igen, én is, de nagyon kevesen vannak. Diamonddal átmegyek a túlsó partra, és körülnézek, nem rekedtek-e ott a többiek. Te maradj itt!
- Csak nem akarod azt állítani, hogy Diamond jobban bírja az átkelést, mint az én Potatóm? - méltatlankodott az öreg.
- Dehogy, csak felesleges, hogy mind a ketten csuromvizesek legyünk.
- Akkor indulj, főnök, ne lamentálj annyit! Szeretnék hazamenni, mielőtt teljesen besötétedik.
Ahogy Pete behajtotta Diamondot a folyóba, hideg víz fröccsent az arcába. Az erős sodrás igencsak megnehezítette a ló dolgát.
A túlsó parthoz közeledve Pete a legelésző csordát figyelte, így teljesen váratlanul érte, amikor Diamond megbotlott, s kivetette a nyeregből. A lovat az erős sodrás letérítette a gázlóról, s így a sziklás folyómederben próbált a partra felkapaszkodni: meglehetősen kevés sikerrel.
Pete esés közben egy kőbe verte a fejét, s majdnem elvesztette az eszméletét. Levegő után kapkodva próbált megkapaszkodni, hogy a víz el ne sodorja.
Ekkor egy kéz ragadta meg az ingét, s erőteljes mozdulattal a partra rántotta. Pete prüszkölve nyúlt el a füvön.
- Harvey? - zihálta. - Minden rendben?
- Ezt inkább én kérdezhetném. Már attól féltem, elvisz a víz, mielőtt elkaplak.
- Köszönöm, öregem. Megmentetted az életemet.
- Boldogultál volna nélkülem is - biztosította gazdáját Harvey a cowboyok szokásos szerénységével.
- Diamonddal mi van?
- Felkaptatott a partra. Itt van mind a két ló - mutatott az állatok felé.
Pete nagy nehezen felállt és elindult a lova felé, ám az visszahőkölt. A férfi ebből nyomban gyanította, hogy valami nincs rendben.
- Nyugi, cimbora, nyugi! - csitította halkan, s a kantárszár után nyúlt. Ekkor egy vérfoltot fedezett fel a füvön, s amint jobban megnézte a lovat, látta, hogy mély seb tátong a szügyén. - Harvey!
- Tessék, főnök?
- Gyere csak ide!
Harvey odalépett Pete-hez
- Tyű! Ez aztán csúnya sérülés!
- Az. Valahogy el kell állítanunk a vérzést. - Pete előhúzta vizes zsebkendőjét, s a sebre nyomta. - Fogd! - szólt oda Harveynek, közben lehúzta az ingét és próbálta a ló mellére kötni.
Mivel egy ing nem bizonyult elegendőnek, Harvey is levette a magáét, és odanyújtotta.
- Kösd össze a kettőt!
Pete nem ellenkezett. Diamond igen értékes állat volt, s ilyen állapotban nem bírta volna az utat hazáig.
- Segítséget kell hoznod!
- Gyere te is velem! Lehet, hogy agyrázkódást kaptál. Potato elbír mindkettőnket.
- Nem hagyhatom magára Diamondot. Siess haza, s hozd ide az állatorvost. Holnap reggel itt lehetsz vele és egy vontatóval.
- Hogy hagyhatnálak itt éjszakára ing nélkül? Ez kész öngyilkosság.
- Ne aggódj, túl fogom élni. Hagyd itt nekem a gyufát és a maradék ételt!
Harvey alaposabban megnézte Diamondot, s bólintott.
- Ideküldök valakit elemózsiával és egy hálózsákkal.
- Eszedbe ne jusson, mert különben repülsz! Az emberek mind későn érnek majd haza, és tizenkét órát töltöttek nyeregben. Ilyen áldozatot nem várhatunk el senkitől. Különben is túl leszek már a fél éjszakán, mire valaki ideérhetne.
- Jól van, főnök - veregette meg Pete hátát az öreg. - Vigyázz magadra! Nyugtalanít a fejed.
- Fáj ugyan egy kicsit, de különben semmi bajom. Siess! S légy óvatos az átkelésnél!
Pete Diamond mellett állva az öreg cowboy után nézett. Harvey, amint átért a túlsó partra, intett egyet, majd elindult kelet felé.
Pete felmérte a helyzetet. Az ingének lőttek, volt viszont két szendvicse, egy doboz száraz gyufája és egy sérült lova. Meglehetősen kevés ahhoz, hogy az ember a szabad ég alatt töltse az éjszakát. Ahogy körülnézett, talált a parton egy alkalmas helyet, amelyet sziklák vettek körül. Ezek éjszaka visszaverik majd a tűz melegét, és a vérszagra előmerészkedő ragadozók ellen is némi védelmet nyújthatnak.
Levette a lóról a nyerget, a nyeregtakarót meg kiterítette a kövekre, hogy száradjon. Ez lesz az egyetlen védelme az éjszakai hideg ellen.
A folyóban telemerítette a kalapját vízzel, s odatámasztotta egy kőhöz. Diamondot is odavezette, s a kalap mellett megkötötte, hogy el ne fusson, ha vadállatok megijesztenék.
Aztán elindult fát gyűjteni. A fa vizes volt, s ha az este beálltáig meg nem szárad, nehéz lesz tüzet rakni.
A feje mind erősebben fájt, úgy látszik, nem tett jó neki, hogy olyan sokat mozgott. Ahogy végzett az előkészületekkel, az egyik sziklához támasztotta a puskáját, s melléje ült. Egy óra még, míg besötétedik, gondolta, addig pihenhet egy keveset.
Eredetileg az volt a terve, hogy ezen az utolsó estén Bethszel kettesben vacsoráznak valahol a városban, de ennek most már lőttek. Még örülhet, ha idejében hazaér, s legalább búcsút vehet tőle - egy teljes hónapra.
Ann-Marie-nak rossz napja volt. Petrocellivel felváltva ügyeltek a telefonnál. Emellett a riporterek elől is bujkálnia kellett, mert újra és újra a ház közelébe merészkedtek, bármennyire igyekezett is Dansky távol tartani őket.
Lady Hereford továbbra is azt hajtogatta, hogy ez a nagy érdeklődés igen előnyös. Még azt is felajánlotta, hogy részt vállal a telefonügyeletből, de Ann-Marie elhárította, attól tartva, hogy Lady Hereford számára nemkívánatos dolgokat találna mondani.
Éppen Petrocelli volt a telefonnál, amikor a hercegnő apja telefonált, Ann-Marie kirohant a ház elé Danskyért.
- Petrocelli hol van? - kérdezte a férfi.
- A telefonnál.
- Akkor kiküldőm, hogy váltson fel, mert megint errefelé tart egy autó.
Mire Petrocelli kiért, a riporterek már javában nyomták a csöngőt.
- Uraim, távozzanak a birtokról! Mr. Morris meghagyta, hogy hívjam ki a rendőrséget, amennyiben a ház lakóit zaklatni merészelnék.
Ez hatott, a sajtóhiénák lehorgasztott fejjel távoztak.
Amikor Petrocelli Ann-Marie-val visszatért a dolgozószobába. Dansky éppen letette a kagylót.
- Mit akart? - kérdezte Ann-Marie.
- Látta a fényképet.
- Rájött, hogy... - Ann-Marie elhallgatott, mikor látta, hogy Dansky a fejét ingatja. - Dühös?
- Egyáltalán nem. Sőt, több ilyen fotót szeretne látni. Próbáltam jobb belátásra bírni, de egyre csak azt hajtogatta, hogy a reklám milyen jól tesz hazánknak.
- Nem engedhetjük meg, hogy újabb képek készüljenek - érvelt Petrocelli. - Miss Caine a megtévesztésig hasonlít ugyan a hercegnőre, de uralkodónk előbb-utóbb csak észrevenné a különbséget.
- Persze. Azt mondtam neki, hogy a hercegnő a tegnapi kilovaglásnál megfázott, s nem lenne előnyös, ha vörös orral fényképeznék. Amennyiben őfensége újra telefonálna, tüsszentsen néhányat, Miss Caine!
- A holnapi elutazásom előtt aligha telefonál még egyszer. Hánykor indulunk? - sóhajtott nagyot Ann-Marie.
- Tízre jön értünk az autó. Így kényelmesen elérjük a járatunkat. A maga gépe egy negyedórával előbb száll fel.
Ann-Marie bólintott, s a konyhába ment, ahol Maisie és Lady Hereford éppen kávézott.
- Nem kér egy kávét? - fogadta Maisie.
- Kérek, de nem kaphatnék egy tálcát is, hogy magammal vigyem?
- Hová menne vele? - lepődött meg Lady Hereford.
- Az istállóba. Majdnem öt óra. Pete csak visszaért már.
- Nem hiszem! - Maisie megrázta a fejét. - Sötétedés előtt aligha jön meg, sőt azt sem tartom kizártnak, hogy odakint tölti az éjszakát. Rengeteg a dolga.
- Ezt úgy érti, hogy talán csak holnap jön haza? De hát mi tíz órakor indulunk!
- Emiatt ne aggódjon, gyermekem! - nyugtatta Lady Hereford. - Felhívja majd, amikor már otthon lesz, s különben is a jövő hónapban odautazunk. Akkor lesz egymásra idejük bőven.
Ann-Marie az ajkába harapott. Már csak a mai napja maradt. Pete meg kint van a legelőn a marháinál.
- Mégis kimegyek az istállóba, legalább egy kis időre megszabadulok a telefonhívásoktól és az újságíróktól.
- Legyen óvatos! - figyelmeztette Maisie. - Egyikük-másikuk akár az istállóba is bepimaszkodhat.
- Majd vigyázok - ígérte Ann-Marie, és töltött magának egy kávét. - Épségben visszahozom a csészét.
Az istállóban csak néhány ellésre váró kanca álldogált. Ann-Marie megsimogatta őket. A hely, s az egész légkör az édesapjára emlékeztette. Sokszor kísérgette apját, amikor beteg jószágokat látogatott, sőt egy időben maga is állatorvos szeretett volna lenni. Aztán hirtelen a fejébe vette, hogy felcsap színésznőnek.
S ennek köszönhette, hogy most itt állt, összetört szívvel.
Leült az egyik szalmabálára, s nyugat felé fordulva kémlelte a horizontot. Onnan kell majd Pete-nek jönnie. Míg a kávéját kortyolgatta, a Pete-tel együtt töltött szép órákon merengett, s alig vette észre, hogy rohan az idő. Már szürkült, amikor egy lovas tűnt fel a látóhatáron. Ann-Marie Pete-től hallotta, hogy az emberei mindig kettesével járnak. Így azonnal tudta, hogy valami baj van.
Letette a földre a csészét, és kiszaladt, hogy kinyissa a karám kapuját. Amint a lovas közelebb ért, látta, hogy Harvey az - félmeztelenül.
De hol lehet Pete? Mi történhetett?
13. FEJEZET
- Hát Pete?
- A Harmony Creeknél maradt - felelte Harvey, és leszállt. - Megsérült a lova. Oda kell vinnem az állatorvost.
- Hogyhogy megsérült? Pete-tel mi van?
- Lehet, hogy enyhe agyrázkódást kapott. Diamondnak azonban mély seb tátong a szügyén. Sok vért vesztett.
Harvey beszaladt az istállóba, és azonnal hívta az állatorvost. A doktor éppen úton volt, s a felesége nem tudta megmondani, mikor ér vissza. Harvey azt az üzenetet hagyta neki, hogy reggel négy órára érte megy.
- Csak nem hagyja Pete-et odakint? - kérdezte ijedten Ann-Marie, amikor az öreg letette a kagylót.
- Nem tehetek egyebet. Kocsival nem kelhetek át a gázlón, kerülnöm kell a legközelebbi híd irányába. Miután felszedtem az állatorvost, az utánfutóval még legalább három óra az út. Arra semmi lehetőség, hogy ezt megelőzően odalovagoljak Pete-hez és vissza is érjek. Különben is azzal fenyegetett meg, hogy kirúg, ha bárkit odaküldök a fiúk közül.
- Miért?
- Mert mind kimerültek, s éjfél előtt semmiképpen sem érhetnének oda, hiszen egyelőre nincs itt egyikük sem. Vagy igen?
- Nem, sajnos még senki sem ért vissza.
- Nyolc előtt nem is érhetnek.
- Akkor én megyek.
- Csak azt ne, hercegnő! Pete megöl, ha hagyom elmenni.
- Drága Harvey, engem ugyan vissza nem tarthat. Sokkal okosabb, ha pontosan leírja az utat, mert mindenképpen odamegyek. Vagy megtalálom, vagy ott halok meg valahol útközben.
- Ahogy gondolja, hercegnő. De errefelé hidegek az éjszakák, és az úton vadállatok is megtámadhatják. Fegyverrel tud bánni?
- Hogyne. Szedjen össze mindent, amire szükségem lehet. Én közben átöltözöm, és megkérem Maisie-t, hogy csomagoljon némi élelmet.
- Vigyen ruhát Pete-nek is! Beleesett a folyóba, ráadásul az ingével kötötte be Diamond sebét.
- Átázva és ing nélkül akarta ott töltenie az éjszakát? - ütközött meg Ann-Marie.
- Úgy bizony, kisasszony!
A ház felé tartva a lány mérlegelte, mitévő is legyen. A kísérői alighanem megtiltanák, hogy odalovagoljon. Lady Hereford is ellenezné. Legfeljebb Maisie-nél számíthat megértésre.
A házvezetőnő egyedül volt a konyhában, amikor belépett.
- Maisie, sürgősen szedjen össze egy kevés elemózsiát, töltsön forró kávét a termoszba, és kellene valami tabletta is, fejfájás ellen!
- Mi történt? - rémült meg a házvezetőnő.
- Diamond megsebesült a folyónál, és Pete mellette akar maradni, míg oda nem ér az állatorvos. Az is lehet, hogy ő maga is megsérült a balesetben. Odalovagolok hozzá, magának meg fedeznie kellene engem. Mondja mindenkinek azt, hogy gyötrő fejfájással ágyba bújtam már.
- Miért pont magának kell odalovagolnia? A fiúk közül valaki...
- A fiúk a legjobb esetben két-három óra múlva érnek vissza. Addigra én már Pete-nél leszek. Harvey hajnali négykor az utánfutós kocsival felveszi az állatorvost, így a legkorábban hét körül ér oda hozzá. Én vagyok az egyetlen, aki már most nekivághat.
Ann-Marie a szobájában farmert, csizmát és meleg pulóvert húzott. Pete szobájából is elhozott mindent, amire szükség lehet, és levitte.
Maisie közben kerített egy hálózsákot, ebbe becsomagolta a ruhát. Egy nyeregtáskába rakta a termoszt a kávéval és az élelmet. Egy kulacsnyi vizet is adott Ann-Marie-nak.
- S mivel védekezik majd szükség esetén?
- Harvey ad egy puskát. Az istállóban már vár rám.
Maisie átölelte.
- Nagyon vigyázzon magára és Pete-re is!
- Igyekszem - ígérte Ann-Marie mosolyogva, és sietve elhagyta a konyhát, mielőtt bárki is meggátolhatta volna ebben.
Harvey az istállóban várta a puskával, a mentőtáskával és egy lótakaróval.
- Pete beadhatna Diamondnak egy antibiotikum-injekciót.
- Minden rendben lesz - nyugtatta meg Ann-Marie az öreg cowboyt. Aztán a nyereg mögé erősítette a hálózsákot, felszállt Beautyra és elindult nyugat felé.
Pete arra ébredt, hogy fázik. Elszunnyadt kissé. Felfedezte, hogy a homlokán dudor éktelenkedik. Még szerencse, hogy Diamondot ez nem zavarta különösebben.
A ló ott állt lehorgasztott fejjel. Pete feltápászkodott, megsimogatta a sérült állatot, s biztató szavakat suttogott a fülébe. Aztán gúlába rakta a sziklákon szárított fát, és száraz fű segítségével meggyújtotta.
A tűz eleinte nem volt különösebben nagy, Pete mégis örült a világosságnak és a melegnek. Hátát a sziklának támasztva a tűz elé ült, mellére szorítva a nyeregtakarót. Diamond állapota aggasztotta. Bárcsak lenne számára egy nagy lópokróc!
Ám Diamondnak legalább ott volt a szőre, Pete-et ellenben semmi sem védte a hideg ellen. Sóvárogva gondolt kényelmes ágyára... és beleképzelte Betht. Ez volna aztán maga a mennyország!
Merengéséből lova nyugtalan toporgása riasztotta fél. Talán ragadozó riasztotta meg?
Pete fogta a fegyverét, és Diamond mellé állt. Amikor a sötétben felvillant egy szempár, odapörkölt a puskájával.
Diamond felnyerített, s Pete hallotta, hogy a vad elmenekül. Egy ideig nyugtunk lesz, - gondolta elégedetten.
Fát rakott utána a tűzre, a nedves gallyak sűrű füstöt árasztottak.
- Amint hazaértünk, meg kell fürödnünk, cimbora! - súgta oda a lónak. - Beth különben a közelébe sem enged, s alighanem te is így jársz a kancáiddal. - A lovat simogatva eszébe jutottak azok a csodálatos órák, melyeket Bethszel töltött.
Pete közelebb vezette Diamondot a tűzhez, kiterítette a nyeregtakarót és lefekvéshez készülődött. Majdnem tíz óra volt. Reggel nyolc előtt Harvey aligha ér ide az állatorvossal, hosszú éjszakának nézett hát elébe.
Éppen le akart ülni, amikor ismét zajt hallott. Káromkodva nyúlt a fegyvere után. Csakhogy ez a zaj nem egy bokrok között osonó állattól származott. Hanem egy lótól! Igen, semmi kétség, egy lovas közeledett Pete felé.
Hogy az a mennydörgős... Harvey megszegte a parancsomat! - dühöngött a férfi. Ezért meglakol... Hogyisne, inkább hálát érdemel, amiért így törődik velem! - kerekedett felül Pete haragján a józan ész.
Meglehetősen pocsékul érezte magát, és sehogy sem értette, hogyan sikerült valakinek ilyen hamar ideérnie.
Majdnem felujjongott örömében, amikor a túlparton felfedezte a lovast. Szerencsére a folyó a délutáni balsikerű átkelés óta sokat apadt. Az érkező simán átjuthat a gázlón, s talán még a nyeregtáskája sem ázik át.
- Hahó! - kiáltotta boldogan. - Itt vagyok!
- Pete!
A férfi nem akart hinni a fülének
- Beth! Mi az ördögöt keresel te itt? Eszedbe ne jusson nekivágni a folyónak! - Bár jócskán alábbszállt a vízszint, egy olyan kezdőnek, mint Beth, az átkelés még mindig veszélyes lehet.
A lány rá sem hederített a figyelmeztetésére.
- Beth! - üvöltött Pete, bár úgy érezte, mindjárt szétpattan a feje. - Beth, vissza!
A víz felfröccsent, amint Beauty belegázolt a folyóba. Pete visszafojtott lélegzettel figyelte, ahogy a ló átkel a folyón, majd felkapaszkodik a partra.
A szíve a torkában dobogott, amikor végre megragadhatta Beauty kantárszíját. A lány lesiklott a nyeregből, s a nyakába ugrott.
- Jól vagy? Hoztam elemózsiát és ruhát. Gyere a tűzhöz!
- Megőrültél? - kiáltott rá a férfi. - Mi jutott eszedbe, hogy nekivágtál a folyónak? Bele is fulladhattál volna! A leghatározottabban meghagytam Harveynak...
Ann-Marie befogta a száját.
- Hallgass, ettől csak még jobban fáj majd a fejed.
Erre nem tudott mit mondani. Odament ugyan vele a tűzhöz, de mérge és félelme még mindig nem csillapodott.
- Hogy mert Harvey egyedül elereszteni? És ha eltévedsz? Vagy vadállatok támadnak meg? A lóról is leeshettél volna...
- Vagy akár földön kívüli lények is elfoghattak volna, hogy aztán az űrhajójukon elhurcoljanak.
Pete-nek most nem volt kedve tréfálkozni.
- Ezért még megkapja a magáét...
- Harvey minden tőle telhetőt megtett, hogy lebeszéljen. Semmiképpen sem akarta, hogy idelovagoljak. De amikor látta, hogy úgysem tántoríthat el, pontosan leírta az utat. Ne szidd hát az öreget, s vegyél föl végre valamit. Kérsz addig is egy kávét?
- Az jó lesz. Kérek!
- Mindjárt beveheted a fejfájás elleni tablettát is.
- Honnan tudtad, hogy fáj a fejem?
- Harvey mondta, hogy talán agyrázkódást szenvedtél. Hoztam harapnivalót is, finom sültet.
Pete zavartan mosolygott.
- Nem lett volna szabad pörölnöm veled. De annyira féltettelek... Teljesen elborult az agyam.
- Semmi baj! - Ann-Marie odanyújtotta neki a kávét és két tablettát. Akkor is törődnék veled, ha nem lennél ilyen kedves hozzám. Öltözz át hamar, én addig megnézem Diamondot.
Nocsak! - lepődött meg Pete. Vajon mit akar kezdeni a hercegnő egy sérült állattal? Amint odafordult, úgy látta, mintha Beth éppen injekciót adna a lónak. Megrázta a fejét, hátha így kitisztul az agya, de csak a fajdalmai erősödtek.
- Mi a csudát csinálsz?
- Harvey azt mondta, Diamondnak antibiotikumot kell kapnia.
- Tudod, hogyan kell injekciót beadni?
- Harvey megmagyarázta.
Mintha ez olyan egyszerű lenne! Amíg Pete ezen töprengett, Ann-Marie egy hatalmas takarót terített a lóra, úgyhogy csak a nyaka és a feje látszott ki alóla.
- Még lópokrócot is hoztál?
- Harvey csomagolta be. Mindenre gondja volt.
- Csak arra nem, hogy téged benn tartson, a házban.
- Nagylány vagyok már, Pete, tudok vigyázni magamra.
Pete érezte, hogy itt valami nincs rendben, de annyira fájt már a feje, hogy nem tépelődött tovább. Az is lehet, hogy az egészet csak álmodja...
- Még mindig nem öltöztél át? - türelmetlenkedett Ann-Marie.
- Nem, én... a kávé.
- Talán az lenne a legokosabb, ha egyszerűen levetkőznél, és bebújnál a hálózsákba. A száraz holmit ráérsz holnap reggel is felvenni.
A lány, miután a talajt megtisztította a szanaszét heverő kövektől, leterítette a hálózsákot.
Azt mondta, vetkőzzek le... Vegyek le mindent? - tűnődött el a férfi.
- Gyerünk már, Pete! Ülj le, segítek levenni a csizmát. - Ann-Marie kivette Pete kezéből a kávét, lenyomta a hálózsákra, s lehúzta a csizmáját, majd a zokniját. - Ez még mindig vizes. Húzzál fel tiszta zoknit!
Pete engedelmeskedett.
- Te hol alszol majd?
Ann-Marie habozott.
- Csak egy hálózsákot hoztam.
- Akkor osztoznunk kell a fekhelyen. - Pete-nek hirtelen igen melege lett, de ennek aligha volt köze ahhoz, hogy közben száraz zoknit húzott.
- Azt hiszem, csakugyan úgy lesz a legokosabb - vélte a lány.
- De még mennyire! - erősködött Pete. Csodálkozott, hogy ilyen gyorsan hat a fejfájás elleni tabletta. Vagy lehet, hogy fejfájásra éppen a vágy a legjobb orvosság?
Ann-Marie lehúzta a nadrágja cipzárját, majd megpróbálta lehúzni a férfiról az átnedvesedett ruhadarabot.
- A segítséged nélkül nem boldogulok.
Pete a hátára feküdt, s Ann-Marie lesegítette róla a nadrágot. A lány igyekezett nem tudomást venni Pete vágyakozásának szemmel látható bizonyítékáról. Pipacs-pirosan friss alsóneműt dobott a férfinak.
- Ezt húzd fel, és bújj be a hálózsákba! Hozom a szendvicsedet.
Csak mikor reszkető kézzel kicsomagolta az ennivalót, tudatosult benne, hogy ha megosztja Pete-tel a hálózsákot, voltaképpen együtt hál vele. Eszébe jutottak mindazok az okok, amelyek miatt eddig ellenállt a férfi ostromának. Ha szerencsém lesz, Pete nyomban elalszik, miután jóllakott és nem fázik többé, - sóhajtott nagyot. Akkor csak nekem jelent majd szenvedést az együtt töltött éjszaka.
- Beth, már lefeküdtem!
Ann-Marie odanyújtott Pete-nek egy szendvicset.
- Maisie zabpehelypogácsát is küldött.
- Te nem eszel?
- Legfeljebb egy-két pogácsát. Már csipegettem néhány falatot a nyeregben, míg benneteket kerestünk.
- Kerestünk?
- Persze, Beauty és én. Ő Diamondot, én meg téged.
- Ülj ide mellém! - biztatta a férfi.
- Kérsz még egy kávét?
-.Kérek.
Pete fejpárnának odahúzta a hálózsákhoz a nyergét, s nekitámaszkodott. Ann-Marie kávét töltött két műanyag bögrébe, aztán odaült a hálózsák szélére.
- Nem fázol? - kérdezte Pete.
- Nem, remekül érzem magam.
- Eredetileg is az volt a tervem, hogy veled töltöm ezt az estét, de nem így - mondta a férfi egy kis szünet után.
- Ember tervez... - Ann-Marie idegesen elmosolyodott.
- De legalább együtt vagyunk... pótolhatatlan kísérőid nélkül. Hogy sikerült leráznod őket?
- Nem szóltam nekik, hogy jövök.
- Gondolom, nagyon izgatottak lesznek, amikor észreveszik, hogy elmentél.
- Minden bizonnyal.
- Nem kérek most pogácsát, Beth - váltott témát a férfi. - Rám tört a fáradtság.
- Jól van - Ann-Marie szemlátomást megkönnyebbült. - Eltesszük reggelre.
- Bújj már be te is - biztatta a férfi, s beljebb húzódott a hálózsákban.
- Mindjárt jövök. - Ann-Marie kicsit távolabb ment a tűztől. Azt remélte, hogy Pete elalszik, mire visszatér.
Lassan lehúzta a farmerjét és a blúzát, majd bemászott a férfi mellé.
Hamar rá kellett jönnie, hogy hiú ábrándokban ringatta magát. Pete ugyanis egyáltalán nem aludt. Nyomban átkarolta és magához húzta. Ann-Marie-t forró vágy öntötte el. Nem volt ereje tiltakozni, mikor kedvese megcsókolta, sőt akkor sem ellenkezett, mikor a gyöngéden cirógató kezek megszabadították alsóneműjétől.
A mind szenvedélyesebbé váló ölelkezésben Ann-Marie egyre kevésbé látta értelmét, hogy ellenálljon a kísértésnek. Jobban kívánta a férfit, mint valaha.
Pete ajka lejjebb vándorolt, már a lány mellbimbóját cirógatta. Ann-Marie kéjesen felsóhajtott, majd felbátorodva simogatni kezdte szerelme izmos mellkasát.
Az oly régen visszafojtott vágy türelmetlenekké tette őket. Pete hamarosan a lány fölé gördült, és miközben szenvedélyesen csókolta, erőteljesen beléhatolt. Ann-Marie egy pillanatra mozdulatlanná dermedt, ám a fájdalom szerencsére nem volt olyan erős, mint várta. Egy rövid kiáltást mindamellett nem sikerült visszafojtania. Pete döbbenten, értetlenül bámult rá.
- Pete, én... - hebegte a lány, de nem tudta, hogyan is magyarázza meg szüzességét.
Mielőtt bármit is mondhatott volna, Pete újra megcsókolta, s lassan mozogni kezdett. Ann-Marie-n soha nem tapasztalt érzelmek hatalmasodtak el. Immár eggyé olvadtak, s ő meg is feledkezett minden másról, elfelejtette, hogy voltaképpen nincs is joga ehhez a boldogsághoz.
Lehunyta a szemét, s fenntartás nélkül átengedte magát a testét-lelkét hatalmába kerítő, gyönyörűséges lángolásnak... S amikor a feszültség már elviselhetetlenné vált, együtt élték meg a csodálatos, várva várt beteljesülést.
A csendet csak kettőjük zihálása törte meg. Aztán lassan lecsillapodtak. Ann-Marie már előre félt attól, amit Pete mondani fog, de a férfi csak szótlanul, gyengéden simogatta, s úgy ölelte, mintha sohasem akarná elengedni. A lány mélyet sóhajtott, megkönnyebbülten hozzábújt... és elaludt.
14. FEJEZET
Amikor Pete a nap első sugaraira felriadt, azt kellett tapasztalnia, hogy nem az ágyában fekszik, s hogy Beth szerelmesen simul a karjába.
Érintetlen volt!
Még most is alig tudta elhinni, pedig ez volt az igazság. Hogy lehetséges ez? A lány többször is figyelmeztette ugyan, hogy nem szabad mindent elhinnie, amit az újságok összefirkálnak, de hogy őelőtte soha senkivel...?
Szerencsére elég világos volt a feje ahhoz, hogy gondolkodjék, igen sok volt itt az ellentmondás. Amikor tegnap közeledni látta a lovast, biztosra vette, hogy valamelyik embere, olyan könnyedén ült a nyeregben. Végül kiderült, hogy Beth.
Aztán Beth injekciót adott Diamondnak, és szinte szakértőként nyugtatta meg az állatot. Még a tűzzel is törődött. Egy hercegnő, aki ért a tábortűzhöz?
Ann-Marie megmozdult, s Pete nem bírt ellenállni a kísértésnek, hogy meg ne csókolja.
- Ébresztő, drágám!
A lány kinyitotta a szemét, de nyomban el is fordult.
- Sok mindent meg kell beszélnünk - mondta halkan a férfi.
- Fölösleges. - Ann-Marie kinyitotta a hálózsák cipzárját, és fel akart kelni.
Pete megragadta a kezét.
- Miért nem mondtad meg?
- Talán elhitted volna? - kérdezett vissza keserűen a lány.
- Még most is alig tudom elhinni.
Ann-Marie félrelökte a férfi kezét, és kinyitotta a hálózsákot.
- Emiatt ne fájjon a fejed!
Könnyű ezt mondani!
- Honnan tudtad, mit kell tenned Diamonddal?
Ann-Marie válasz helyett összeszedte a holmiját.
- Beth! - kiáltotta a férfi, de mielőtt felkelhetett és alsót húzhatott volna, a lány már el is tűnt a sziklák mögött.
Pete hamar felöltözött, és várta, hogy visszajöjjön.
- Motorzúgást hallok - mondta Ann-Marie, amint visszaért.
Pete türelmetlenül várta ugyan a segítséget Diamond miatt, most mégis jobban szeretett volna még egy darabig kettesben maradni Bethszel.
- Én is hallom. Harvey, úgy látszik, korán kelt.
- Négyre akart az állatorvosért menni.
- Beth! - sürgette újra Pete, amikor az autó már látótávolságba került. - Beszélnünk kell. Néhány kérdésre mindenképpen választ kell kapnom, mihelyt visszaérünk a farmra.
Ann-Marie becsomagolt a nyeregtáskába.
- Ma délelőtt elutazom.
- Addig feltétlenül időt kell szakítanod rám.
Ann-Marie közben olyan ügyesen tekerte össze a hálózsákot, mintha nem is először csinált volna ilyet. Újabb kérdés, amely válaszra várt...
Pete azt hitte, vágya alábbhagy majd, miután szeretkeztek, de ha lehet most még erősebben kívánta ezt a gyönyörű nőt. Magához ölelte Ann-Marie-t, s meglepetésére könnyeket fedezett fel a szemében.
- Miért sírsz, kedves?
A lány válasz helyett gyengéden megcsókolta és a nyaka köré fonta karját. Pete pedig magához ölelte és csak szorította, szorította...
Csupán akkor engedte el menyasszonyát, amikor Harvey rájuk dudált.
- Rendben ment minden, főnök? - érdeklődött Harvey, mikor leállt az utánfutót vontató kisteherautóval.
Ann-Marie fel sem pillantott. Azon tűnődött, hogyan néz majd Dansky és Petrocelli szemébe. Joggal követelhetik majd vissza tőle a pénz, hiszen becsapta a hercegnőt.
- Jól vagyok - felelte Pete. - Hahó, doki! Azt hiszem, Diamond elég jól vészelte át az éjszakát. Tegnap injekciót kapott.
A három férfi nyomban megvizsgálta a lovat. Ann-Marie a legszívesebben észrevétlenül távozott volna, csakhogy Beauty oda volt kötve Diamond mellé.
- Beth! - kiáltotta Pete. - Gyere ide, hadd mutassam be neked Grey doktort!
Ann-Marie sóhajtva odament Pete-hez, s kezet nyújtott az orvosnak. A férfi az apjára emlékeztette.
- No - szólalt meg Harvey -, akkor rakjuk fel a lovakat.
- Beautyt fölösleges felrakni - ellenkezett Ann-Marie. - Szívesen hazalovagolok.
- Ne hallgass rá, Harvey! - intette az öreget Pete, s Ann-Marie-hoz fordult. - Velem jössz, drágám!
- El kell érnem a gépemet.
- Sokkal hamarább érsz a birtokra kocsin.
- Nincs is elég hely - ellenkezett a lány.
- Dehogynem, csak az ölembe kell ülnöd.
A három férfi hamar végzett, s már indulhattak is. Ann-Marie Pete ölében ült, és görcsösen hadakozott a vágy ellen, amelyet a férfi érintése váltott ki belőle.
Az állatorvos vállalta, hogy Diamondot a gazdaságban látja el, így egyenesen odahajtottak. Mivel a folyó tovább apadt, az egyik gázlón átkelhettek, jelentősen lerövidítve ezzel az utat, s egy óra múlva már a farmon is voltak.
Még csak fél kilenc volt, de Ann-Marie biztosra vette, hogy hamarosan szembe kell néznie Danskyvel és Petrocellivel.
Harvey megállt az istálló előtt.
- Menj be a házba - szólt oda Ann-Marie-nak Pete, miután kiszálltak -, igyál egy csésze kávét! Mihelyt a doki bevarrja Diamond sebét, megyek én is. Félóra az egész. S akkor lesz még időnk beszélgetni, mielőtt elutazol.
Ann-Marie abban reménykedett, Dansky és Petrocelli a segítségére lesz abban, hogy kitérjen a házigazda kényes kérdései elől. Kimondhatatlanul vágyott rá, hogy utoljára még megérintse, megsimogassa a férfit, s Pete, mintha kitalálta volna a gondolatait, magához ölelte és megcsókolta.
Alighogy kibontakoztak egymás karjaiból, feltűnt a verandán Petrocelli, és nyomban a lányhoz sietett.
- Fenség, nagyon örülünk, hogy végre itt van!
- Köszönöm, Petrocelli. Sajnálom, hogy nem értesíthettem az indulásom előtt.
A férfi megragadta Ann-Marie karját, és türelmetlenül a fülébe suttogta:
- Kérem, siessen! Történt egy s más. Mindjárt vissza kell vonulnunk a szobájába. Ne is nézzen be a konyhába!
- Szeretnék egy kávét inni...
- Szó sem lehet róla!
Ann-Marie nem ellenkezett, de úgy döntött, nem mond le a kávéjáról.
- Csakhogy visszaértek már! - fogadta Maisie, amikor a lány Petrocelli tiltása ellenére bement a konyhába.
Lady Hereford is felállt és átölelte, mintha valami hosszú útról tért volna vissza.
- Minden simán ment - biztosította őket Ann-Marie -, Pete is mindjárt bejön, mihelyt az állatorvos ellátja Diamondot.
Petrocelli türelmetlenül cibálta a karját.
- A hercegnőnek most le kell zuhanyoznia - közölte, és minden további magyarázkodás nélkül felvonszolta Ann-Marie-t a lépcsőn.
A lány belépett a szobájába, s éppen kérdezett volna valamit, de torkán akadt a szó.
A kandalló előtt a heverőn egy ifjú hölgy ült, hajszálra olyan, mint ő. Mielőtt felocsúdhatott volna meglepetéséből, a nő felállt, és Dansky felé fordult.
- Maga szerint ez a személy alkalmas arra, hogy helyettesítsen engem?
- A szabad ég alatt töltötte az éjszakát, fenség - szabadkozott Dansky. - Rendesen felöltözve meglepően hasonlít önre.
Petrocelli bezárta az ajtót.
- Biztosíthatom, fenség, hogy Miss Caine pompásan helyettesítette önt.
- Na jó. Fizesse ki, és küldje el! - Erzsébet hercegnő újra leült, s belemélyedt egy képes újságba.
Ann-Marie még mindig alig jutott szóhoz a meglepetéstől.
- Fenség, ha megengedi...
- Jól hallottam? Ez a nőszemély meg merészelt szólítani engem? - pillantott Danskyre hűvösen a hercegnő.
- Lehet, hogy szeretné felvilágosítani a Mr. Morrishoz, fűződő kapcsolatáról, fenség - magyarázkodott a férfi.
- Á, csakugyan? Biztosra veszem, hogy megbirkózom a helyzettel. Végtére is én vagyok a menyasszonya, nem pedig ő.
- Lezuhanyozhatok legalább, mielőtt utamra bocsátanak? - bosszankodott Ann-Marie.
- Sajnálom - felelte Petrocelli halkan. - El kell tűnnie, mielőtt Pete bejön a házba. Biztosíthatom, hogy így lesz a legjobb.
- De hát... - Ann-Marie szeretett volna felvilágosítást adni a legújabb gondokról, ám Dansky nem hagyta szóhoz jutni.
- Ne, Miss Caine, kérem, ne mondjon semmit! Odalent várja a kocsi. Mindenét összecsomagoltuk. Itt a pénz a repülőjegyre. Ezzel a kapcsolatunk lezárult. Figyelmeztetem, hogy teljes diszkréciót ígért.
- De van valami, amit...
Petrocelli ismét megragadta a karját.
- A kézitáskája is a kocsiban van már. Dansky eltereli a többiek figyelmét, míg én kikísérem.
Ann-Marie időközben megkedvelte a két fura fickót, de most ki tudta volna tekerni mindkettő nyakát. Iszonyúan bántotta, hogy el sem búcsúzhat Pete-től, Maisie-től, Lady Herefordtól és a gazdaságtól, de uralkodott magán. Átvette Danskytől a pénzes borítékot, majd Petrocellivel elhagyta a szobát. Odakint szó nélkül beült a reá várakozó kocsiba.
- Miss Caine - biztosította Petrocelli -, bármit mond is a hercegnő, remekül végezte a dolgát. Nagyon hálásak vagyunk magának.
Ann-Marie bágyadtan elmosolyodott, alig bírta visszafojtani a könnyeit.
Mikor Petrocelli becsukta a kocsi ajtaját, a sofőr elindult, és visszavitte a szürke hétköznapokba; egy olyan életbe, amelyben semmi helye egy ellenállhatatlanul vonzó, Pete nevű cowboynak.
Amint elhagyták a farmot, forró könnyek ömlöttek végig az arcán.
Az állatorvos a vártnál jóval több időt töltött Diamond sebének ellátásával. Pete egy jó óra múlva mehetett be a házba.
Az anyja és Maisie kitörő örömmel fogadta. Elhalmozták kérdésekkel, Pete csak nagy sokára jutott hozzá, hogy megkérdezze:
- Hol van Beth? Csomagol?
- Felment zuhanyozni - felelte Maisie -, és még nem jött le.
- Akkor én is lezuhanyozom, aztán érte megyek, és lehozom a konyhába. A kocsija megjött már?
- Már reggel hétkor. Dansky ki is ment intézkedni, de bármilyen furcsa, vagy félórája a kocsi újra elhajtott.
- Elhajtott? - Pete hirtelen megijedt, hogy Beth búcsú nélkül távozott.
Felrohant a lépcsőn, és bekopogott az ajtón.
- Beth? - kiáltotta.
Petrocelli résnyire kinyitotta az ajtót.
- Őfensége pihen.
- Engedjen be! - förmedt rá Pete.
- Őfensége...
Pete az ellenkezés dacára benyomult a szobába. Beth ott ült a heverőn, a kandalló előtt.
- Beth, drágám, jól vagy?
A lányon olyan selyemkosztüm volt, mint közvetlenül a megérkezése után, az első napokban. Alighanem már felöltözött az utazáshoz. Pete odalépett hozzá, kivette kezéből az újságot, magához ölelte, s bár Beth kissé meglepettnek látszott, megcsókolta.
A csók nem tartott sokáig. A nő kiszabadította magát. Pete értetlenül nézte dühtől eltorzult arcát.
- Hogy merészelsz? - sziszegte haragosan.
- Hogy merészelek? Mit? - kérdezett vissza a férfi.
A hercegnő az orrát húzgálta, és idegesen simított végig selyemkosztümjén.
- Hogy merészelsz így letámadni, mielőtt kellően rendbe hoztad volna magad?
Pete-nek leesett az álla. Itt valami nincs rendben!
- És nem szeretem, ha Bethnek neveznek - tette hozzá a lány. - Még kevésbé, ha alpári módon drágámnak szólítanak.
Pete szeretett volna mondani valamit, de a hercegnő nem hagyta szóhoz jutni.
- És legfőképpen nem tűröm, hogy bárki hozzám érjen az engedélyem nélkül!
- Az ég szerelmére, Beth, ezen rég túljutottunk. Beszélnem kell veled arról, ami kettőnk között történt.
- Ami kettejük között történt? - ismételte értetlenül Dansky.
- Ehhez magának semmi köze - förmedt rá Pete. - Zavard ki őket, Beth!
A lány hallgatott.
- Csak nem akarsz előttük beszélni, vagy igen? - csodálkozott Pete.
- Nem tudom, mire gondolsz.
Most már Pete-et is elöntötte a méreg.
- Dehogynem, nagyon is jól tudod! Ugyanolyan jól tudod, mint én, mi történt az éjszaka a hálózsákban. Elmeséljem ennek a két alaknak?
Petrocelli odalépett hozzá.
- Pete, talán várhatna ezzel, míg országunkba látogat. Nekünk most azonnal indulnunk kell.
- Úgy hallottam, a kocsijuk már el is ment. Vigyem ki magukat a repülőtérre?
- Nem, bármely pillanatban itt lehet egy másik autó. A hercegnőnek még el kell búcsúznia Lady Herefordtól és Miss Maisie-től.
- Beth, kérd fel az urakat, hogy hagyják el a szobát!
A hercegnő megrázta a fejét, és unottan csak ennyit mondott:
- Most nincs kedvem veled beszélgetni!
- Itt a kocsink! - jelentette Dansky, és a csomagok után kapott.
Pete nem hitt a szemének. Beth elindult az ajtó felé, mintha el sem akarna búcsúzni tőle. Zavartan megragadta a karját.
- Hogy merészelsz?! - förmedt rá most is a hercegnő. - Dansky, gondoskodjék róla, hogy levegye rólam a mocskos mancsát.
Pete semmit sem értett az egészből, de abban biztos volt, hogy ez a nő nem lehet az ő Bethje.
- Vedd ki a kontaktlencséd! - parancsolt a lányra.
Petrocelli és Dansky közelebb léptek, mintha közbe akarnának avatkozni, de Pete elhárítóan felemelte a karját.
- Uram - magyarázkodott Dansky -, ez nem... a hercegnő nem teheti...
- Pete, nem volna szabad...
- Á, szóval nem teheti?! - mosolyodott el gúnyosan Pete. - Mindjárt gondoltam. Petrocelli, elárulná nekem, ki ez a nő?
- Nem tudom, miről beszélsz - szólalt meg most már tanácstalanul a hercegnő is. - Sosem hordtam kontaktlencsét.
- Magyarázatot kérek - fordult Pete Petrocelli felé.
- Pete, én nem... - Petrocelli elhallgatott.
- Hol van Beth?
A két kísérő nem felelt.
- Itt vagyok - jelentette ki a hercegnő. - A menyasszonyod vagyok, kedves. Többet nem kell tudnod.
- De igen, hercegnő, többet kell tudnom. Beth az enyém lett ma éjjel. Tudni akarom, hol van.
- Micsoda szemérmetlen perszóna! - háborgott a hercegnő. - Hogy tudott így megfeledkezni magáról?
- Petrocelli, kérdeztem valamit - sürgette Pete a férfit, ügyet sem vetve a hercegnőre. - Hol van Beth?
- Útban a repülőtér felé. Ne nehezteljen ránk, Pete, mi nem akartunk ártani senkinek. A hercegnő nem tudott idejönni, s attól tartottunk, maga rossz néven venné a távolmaradását.
- Rossz néven venném? Idehoztak nekem egy másik nőt, hogy ne nehezteljek?
- Pete, kérem, gondolja meg jól a következő lépést - nyugtatgatta Dansky. - Hiszen már beleegyezett, hogy...
Pete meghajolt a hercegnő előtt:
- Fenség! Visszautasítom házassági ajánlatát. Mondja meg, kérem, a kedves papájának, hogy keressen magának más balekot. - Majd a hölgy dühös pillantásával mit sem törődve megismételte kérdését: - Tehát, hol találom Betht?
Meglehetősen nagy felbolydulás támadt a házban, amikor híre ment Pete felfedezésének. Lady Hereford félreérthetetlenül a hercegnő tudtára adta, hogyan vélekedik az eljárásáról. A hercegnőt elöntötte a méreg, de nem alacsonyodott le odáig, hogy veszekedjék. Inkább bebújt a limuzinjába.
Pete visszatartotta Danskyt és Petrocellit, amikor be akarták rakni a csomagokat.
- Meg kell mondaniuk nekem, hol van!
- Nem tudjuk - felelte Petrocelli. Csak annyit tudunk, hogy Ann-Marie a neve, Ann-Marie Caine.
- Ann-Marie Caine? És hol szedték fél?
- Hollywoodban. - Petrocelli kitépte magát a házigazda szorításából, és a kocsihoz sietett.
Pete a távozó autó után bámult.
- Egyszerűen felfoghatatlan! - kiáltott fel az anyja.
- Most látok először világosan, amióta ideért Beth, vagyis Ann-Marie.
- Ki az az Ann-Marie?
- Az a lány, aki a hercegnő szerepét magára vállalta. Az a lány, akit feleségül fogok venni.
- De hát becsapott!
- Nem mindenben.
- És hol van most?
- Fogalmam sincs, de megtalálom, és felelősségre vonom. Aztán feleségül veszem.
- Azt hiszem, jobb lenne, ha várnál még egy kicsit, és meggondolnád...
- Anyám, ebbe már nem szólhatsz bele. Szeretem Ann-Marie-t. Azt akartad, hogy házasodjak meg, és most teljesül a kívánságod. De hogy kit veszek el, ezt már magam döntöm el.
- Hátha újra hazudik majd neked.
Pete elmosolyodott, ahogy arra a nőre gondolt, akivel az utóbbi napokat töltötte, s akibe beleszeretett.
- Ugyan, ő sosem tenne ilyet!
A szobájába sietett, s nekiállt csomagolni. Azonnal Los Angelesbe szándékozott repülni, hogy megkeresse a kedvesét.
- Ann-Marie, pihenj már egy kicsit, igyál egy limonádét! - szólt oda anyja a verandáról.
Ann-Marie megtörölte homlokát a blúza ujjával és letette az ecsetet, amellyel éppen a falat festette.
- Aggódom érted - folytatta a hintaszékben ülő mama. - Amióta hazajöttél, egyre csak dolgozol, mintha valami bánatod lenne, és felejteni akarnál. Nem érzed jól magad itthon? Visszavágysz Hollywoodba?
Ann-Marie belekortyolt a limonádéba.
- Dehogy, anya, soha többé nem megyek Hollywoodba.
- De hát akkor mi a bajod?
- Szeretnék valakit elfelejteni.
- Összetörte a szívedet? - kérdezte aggódva az anyja.
- Az én hibám volt.
- Az meg hogy lehet?
Ann-Marie lehunyta a szemét.
- Elég nehéz volna megmagyarázni. Ki fogom heverni.
Az anyja megsimogatta a karját.
- Felhívott Jake Harmon a takarmány boltból. Hétfőn munkába állhatsz nála, ha akarsz.
Ann-Marie szeretett volna örülni a hírnek, de azok után, hogy a múlt héten még hercegnő volt és Pete szerelmese, meglehetősen nehezére esett beállni dolgozni egy kansasi takarmányboltba.
- Jól van, mama. Később visszahívom.
- Attól félek, nem leszel ott boldog, Ann-Marie. Valóban úgy érzed, hogy érdemes elfogadnod ezt az állást?
A lány körülnézett. Hiányolta a magas hegyeket, a zöld réteket és a gazdaság nyüzsgő életét. Kansas igen meleg volt és poros, de leginkább Pete hiányzott.
- Elboldogulok majd, mama - felelte mosolyt erőltetve ajkára.
Fel sem figyeltek az úton közeledő autóra, míg az lassítani nem kezdett és a ház elé nem kanyarodott.
- Ismersz valakit, akinek fekete terepjárója van?
Ann-Marie hátrafordult, és egy pillanatig azt hitte, elájul.
Magas termetű, jó megjelenésű cowboy szállt ki a kocsiból, és komor arccal feléje indult.
Ann-Marie lassan eléje ment.
- Szervusz, Pete!
- Hogy vagy, hercegnő?
A lány zavarba jött.
- Tudnod kell, hogy nem én... Sajnálom.
- Mi a baj, Ann-Marie? - kérdezte aggódva az anyja.
- Engedje meg, hogy bemutatkozzam, Mrs. Caine - szólalt meg nyájasan a látogató. - Peter Morris a nevem, a Palisades Farm tulajdonosa vagyok a montanai Parsonsból.
A mama odalépett hozzá, és a kezét nyújtotta.
- Örvendek. Mr. Morris. Isten hozta a házunkban! Ön Ann-Marie barátja?
- Így is mondhatjuk. Beszélhetnék négyszemközt a lányával?
- Nem! - tiltakozott Ann-Marie. Nem óhajtott egyedül maradni azzal a férfival, akit szeretett, s akit csúnyán becsapott.
Ellie Caine először Ann-Marie-ra, majd Pete-re pillantott. Végül odaszólt a lányának:
- A házban találsz, ha szükséged lenne rám - mondta, és bement.
- Kedves asszony - állapította meg Pete.
- Hogy találtál rám?
- Petrocelli megmondta a valódi nevedet. Hollywoodban az a Georgia sajnos nem volt hajlandó a segítségemre lenni, úgyhogy kénytelen voltam magándetektívet felfogadni. Különben hamarább is itt lehettem volna.
Ann-Marie feszengett.
- Fel sem ajánlod, hogy üljünk le együtt a hintaágyra?
Mielőtt a lány felelhetett volna, leültette és melléje telepedett. A karját a háttámlára tette, s egyik lábával meglendítette a hintaágyat. Ám Ann-Marie-t ez a ringató mozgás sem nyugtatta meg.
- Nagyon sajnálom, Pete! Én nem akartam...
- Sajnálod? - szakította félbe a férfi bosszúsan.
- Igen, sajnálom. Nem avattak be előre mindenbe. Fogalmam sem volt például arról, hogy jegyesek vagyunk. Azt mondták, egy udvariassági látogatásról van szó. Úgy tudtam, csupán arra megy ki az egész, hogy elkerüljék a sajtó szimatolását.
- És amikor megtudtad az igazat? - Pete megsimogatta a lány karját.
Ann-Marie zavarában a kezét tördelte.
- Előre megkaptam a pénzt. Tiltakoztam ugyan, de azt mondták, nincs más, aki a helyembe léphetne. A pénzt meg nehezen tudtam volna visszafizetni.
- S amikor szerettük egymást? - kérdezte gyengéden a férfi. - Azt is azért tetted, mert megfizettek érte?
- Hogyan mondhatsz ilyet? - pattant fel magából kikelve a lány.
- Még te vagy megsértődve? Mit gondolsz, hogyan éreztem magam, amikor a szobádban egy másik nőt találtam, és rájöttem, hogy a bolondját járatták velem.
- Végtelenül sajnálom - sütötte le a szemét bűntudatosan Ann-Marie.
- Tudod, mennyi időbe tellett, míg átláttam az egész cselszövésen?
- Nem. - A kérdés meglepte a lányt.
- Körülbelül ennyibe. - Pete felállt, és lágyan megcsókolta.
Ann-Marie átkarolta a nyakát, s a vágytól reszketve a férfihoz tapadt.
- Azonnal rájöttél a csalásra?
- Persze. Igaz, a hercegnő megkönnyítette a dolgomat, mert rám támadt, amiért merészeltem megcsókolni. Egyáltalán nem olyan volt, mint te.
- Nem? - kérdezte Ann-Marie, és titokban nagyon örült.
- Te mindig nyíltszívű voltál, kedves és barátságos, ő meg idegen és hideg, mint a jégcsap.
Ann-Marie ujja hegyével végigsimított a férfi ajkán. Pete megragadta a kezét, és csókot lehelt rá.
- Azóta már biztosan édesanyád is tisztában van mindennel.
- Meghiszem azt!
Pete újra magához ölelte.
- Anyám és a hercegnő halálosan összeveszett, és egészen biztosan nem áll szándékukban valaha is újra találkozni.
Ann-Marie mélyet sóhajtott, amikor a férfi a nyakát kezdte simogatni.
- És most mit fogsz csinálni?
- Megnősülök.
- Igen? Remélem, boldog leszel - suttogta elhaló hangon Ann-Marie, s ez igaz is volt, bár nagyon fájt.
- Így legyen! Mennyi időre van szükséged, hogy összecsomagolj?
Ann-Marie eltolta magától szerelmesét. Csakugyan elvárja tőle, hogy ott legyen az esküvőjén? Hogy lehet ilyen kegyetlen? Hát nem látja, mennyire fáj a szíve?
- Nem mehetek el az esküvődre! - tiltakozott.
- Nélküled bajosan lehet lebonyolítani a szertartást.
Pete olyan kihívóan mosolygott Ann-Marie-ra, hogy a lány a legszívesebben képen törölte volna.
- Ezt meg hogy értsem?
- Menyasszony nélkül meglehetősen nehéz lenne házasodni.
- Nem lehetek a feleséged.
- Miért nem? Csak nem azt akarod mondani, hogy nem szeretsz, hogy neked nem jelent már semmit az az éjszaka?
Könnyek szöktek Ann-Marie szemébe.
- Tudod jól, mennyire szeretlek. De tisztában vagyok vele, hogy nem élhetsz a farm nélkül, az édesanyád meg...
- Anyám már rég a nevemre íratta a birtokot. Fájdalomdíjul azért, hogy nem lehetek egy vérbeli hercegnő férje. - Pete magához ölelte és megcsókolta a lányt.
- Ó, drágám! - suttogta Ann-Marie, amikor két csók között lélegzethez jutott. - Annyira hiányoztál!
- Te is nekem, édes. Sokszor a legszívesebben elfenekeltelek volna, de a leginkább arra vágytam, hogy szerethesselek, egész hátralevő életemben. Gondolod, hogy teljesíthető a vágyam?
- Hát persze! - suttogta Ann-Marie önfeledten.
- Te vagy az én igazi hercegnőm! - kapta fel Pete, s ujjongva körbeforgatta az udvaron. - Gyere, közöljük a nagy hírt a mamáddal! Mit gondolsz, jól érzi majd magát Montanában?
- Jaj, Pete! - csuklott el a lány hangja. Eddig még ideje sem jutott arra, hogy elgondolkodjon rajta, milyen nehéz lesz az élet az édesanyja nélkül. - Honnan tudtad, hogy nem szívesen szakadnék el tőle?
- Nem tudtam. Csak arra gondoltam, elkel minden segítség, amikor jönnek majd a gyerekek.
- Gyerekek?
- Anyám és Maisie így rendelkezett, s te nem emeltél kifogást ez ellen. Vagy tévednék?
Ann-Marie ellágyulva mosolygott rá.
- Nem, nem tévedsz, szerelmem. Csakugyan nincs kifogásom ellene.
